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¢ max. 45 m
24V D-C 42636
~ -
230 VAC %

LunAqua Power LED Driver (43043)

max. 2.0 Nm




Original Gebrauchsanleitung

AWARNUNG

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

¢ Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefuhrt werden.

¢ Das Gerat muss Uber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem
Bemessungsfehlerstrom von maximal 30 mA abgesichert sein.

e Gerat nur anschlielen, wenn die elektrischen Daten von Gerat und
Stromversorgung ubereinstimmen. Die Geratedaten befinden sich
auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser
Anleitung.

e Tod oder schwere Verletzungen durch Stromschlag sind maglich!
Bevor Sie ins Wasser greifen, Gerate im Wasser mit einer Spannung
>12 V AC oder >30 V DC vom Stromnetz trennen.

e Gerat nicht verwenden, wenn elektrische Leitungen oder Gehause
beschadigt sind.

¢ Eine beschadigte Anschlussleitung kann nicht ersetzt werden. Gerat
entsorgen.

Sicherheitshinweise

VorschriftsmaRige elektrische Installation

o Elektrische Installationen missen den nationalen Errichterbestimmungen entsprechen und dirfen nur von einer Elek-
trofachkraft vorgenommen werden.

e Eine Person gilt als Elektrofachkraft, wenn sie auf Grund ihrer fachlichen Ausbildung, Kenntnisse und Erfahrungen
befahigt und berechtigt ist, die ihr Ubertragenen Arbeiten zu beurteilen und durchzufiihren. Das Arbeiten als Fachkraft
umfasst auch das Erkennen mdglicher Gefahren und das Beachten einschlagiger regionaler und nationaler Normen,
Vorschriften und Bestimmungen.

e Der Anschluss des Gerétes ist nur erlaubt, wenn die elektrischen Daten von Geréat und Stromversorgung Ubereinstim-
men. Die Geréatedaten befinden sich auf dem Typenschild am Gerat, auf der Verpackung oder in dieser Anleitung.

* Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich an eine Elektrofachkraft.

o Verlangerungsleitungen und Stromverteiler (z. B. Steckdosenleisten) missen fiir die Verwendung im Freien geeignet
sein (spritzwassergeschutzt).

e Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schiitzen.
e Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installierten Steckdose anschlieRen.



Sicherer Betrieb

« Bei defekten elektrischen Leitungen oder defektem Gehause darf das Geréat nicht betrieben werden.
e Tragen oder ziehen Sie das Gerat nicht an der elektrischen Leitung.
e Verlegen Sie Leitungen geschitzt vor Beschadigungen und achten Sie darauf, dass niemand dariber fallen kann.

« Offnen Sie das Gehause des Gerétes oder zugehdriger Teile nur, wenn Sie dazu in der Anleitung ausdriicklich auf-
gefordert werden.

e Fuhren Sie nur Arbeiten am Gerat durch, die in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenden Sie sich an eine autori-
sierte Kundendienststelle oder im Zweifelsfall an den Hersteller, wenn sich Probleme nicht beheben lassen.

e Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und -Zubehér fur das Gerat.

« Nehmen Sie niemals technische Anderungen am Gerét vor.

e Betreiben Sie das Gerat nur mit dem im Lieferumfang enthaltenen Treiber.

e Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken.

« Nicht direkt in die Lichtquelle blicken.

Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Willkommen bei OASE Living Water. Mit dem Kauf des Produkts LunAqua Power LED haben Sie eine gute Wahl ge-
troffen.

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerates die Anleitung sorgféltig und machen Sie sich mit dem Geréat vertraut.
Alle Arbeiten an und mit diesem Gerat dirfen nur gemaf der vorliegenden Anleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise flr den richtigen und sicheren Gebrauch.

Bewahren Sie diese Anleitung sorgféltig auf. Bei Besitzerwechsel geben Sie bitte die Anleitung weiter.

Symbole in dieser Anleitung

Warnhinweise

Die Warnhinweise in dieser Anleitung sind durch Signalworte klassifiziert, die das Ausmaf der Gefahrdung anzeigen.

A WARNUNG

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
« Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwerste Verletzung die Folge sein.

& VORSICHT

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche Situation.
« Bei Nichtbeachtung kann leichte oder geringfiigige Verletzung die Folge sein.

m HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstéandnis oder der Vorbeugung moglicher Sach- oder Umweltschaden
dienen.

Weitere Hinweise
CJA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbildung A.



Lieferumfang

Bild A LunAqua Power LED Beschreibung
Anzahl

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-Leuchte inklusive Leuchtmittel
2 1 3 1 Befestigungsset
3 1 3 1 Erdspiel
4 1 1 1 Innensechskantschlissel
5 1 1 Treiber "LunAqua Power LED Driver" mit Anschlussleitung

Zubehor
e An den Treiber kénnen bis zu 4 Leuchten angeschlossen werden. Die einzelne Leuchte LunAqua Power LED W
(42635) dient insbesondere zum Nachristen von Set 1/Set 3.

e Zur Verlangerung der Leitung zwischen einer Leuchte und dem Treiber dient das LunAqua Power LED Kabel
10 m (42636).

BestimmungsgemaRe Verwendung

LunAqua Power LED, "Gerat" genannt, darf ausschlieRlich wie folgt verwendet werden:
e Fir den Einsatz in Springbrunnenanlagen und Teichen.

e Fir den Einsatz tiber und unter Wasser.

« Betrieb unter Einhaltung der technischen Daten.

Zulassige Umgebungstemperaturen fiir den Betrieb des Treibers und der Leuchten
e Unterwasseraufstellung: +4 °C bis +35 °C Wassertemperatur.
e Trockenaufstellung: -10 °C bis +40 °C Lufttemperatur.

Aufstellen

OB

e Leuchte und Treiber kdnnen im Wasser oder auf3erhalb des Wassers aufgestellt werden. In Schwimmteichen darf der
Treiber nicht aufgestellt werden, sondern muss aufierhalb platziert werden.

e Um eine Fonténe zu beleuchten, montieren Sie die Leuchte an eine Disenverlangerung.

« Verwenden Sie fir die Montagearbeiten ggf. den mitgelieferten langen Innensechskantschlissel.

& ACHTUNG! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maégliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:

o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Gerate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.

o Vor Arbeiten am Geréat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Neigung der Leuchte einstellen

So gehen Sie vor:

acC

Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht I6sen.

Leuchte wunschgemaR neigen.
Befestigungsschrauben wieder anziehen.

Aufstellen mit ErdspieR

So gehen Sie vor:

oD, C

Erdspiel® mit ganzer Lange in den Boden stecken.

Gerat auf den Erdspiel} setzen.

Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht I6sen.

Leuchte wunschgeman neigen.
Befestigungsschrauben wieder anziehen.



Wand- oder Bodenbefestigung

So gehen Sie vor:

OJE,C

2 Loécher zur Befestigung der Diisenhalterung auf festem Grund oder an einer tragfahigen Wand bohren.
— 5 mm-Bohrloch mindestens 35 mm tief bohren.

Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen

Bodenplatte entfernen

Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf 1&sen.

Leuchtenkopf neigen.

Leuchte befestigen.

— Mitgelieferte Dubel und Schrauben verwenden.
Befestigungsschrauben an beiden Seiten der Leuchte leicht I6sen.
Leuchte wunschgemaR neigen.

Befestigungsschrauben wieder anziehen.

Deckenbefestigung
« Der mitgelieferte Dlbel ist fiir eine Deckenbefestigung nicht zugelassen und darf nicht dafiir verwendet werden!

Einzelne Leuchte an einer Diisenverlangerung befestigen
So gehen Sie vor:
OF
Bei einer Leuchte die Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf I6sen und entfernen.
Die Leuchte aus der Halterung nehmen.
Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen
Die Bodenplatte entfernen.
Halterung drehen, auf die Disenverldngerung setzen und mit der Bodenplatte auf der gegenuberliegenden Seite an
die Halterung schrauben.
Leuchte mit den Befestigungsschrauben wieder an der Halterung befestigen.
— Der Leuchtenkopf sollte nach oben zur Dise hin zeigen.
— Die Anschlussleitung sollte nahe am Disenrohr frei nach unten hangen.

Leuchten paarweise an einer Diisenverldngerung befestigen
So gehen Sie vor:

[mye
Bei zwei Leuchten die Befestigungsschrauben am Leuchtenkopf I6sen und entfernen.
Die Leuchten aus den Halterungen nehmen.
Kurze Zylinderkopfschrauben I6sen und entfernen
Die Bodenplatten entfernen.
Halterungen drehen, auf die Diisenverlangerung setzen und zusammenschrauben.
— Unterlegscheiben und Muttern verwenden.
Jede Leuchte wieder mit den Befestigungsschrauben an ihrer Halterung befestigen.
— Der Leuchtenkopf sollte nach oben zur Dise hin zeigen.
— Die Anschlussleitung sollte nahe am Disenrohr frei nach unten hangen.

Anschliisse herstellen

Jede Leuchte kann entweder direkt oder mit Hilfe einer oder mehrerer Verlangerungsleitungen LunAqua Power LED
Kabel 10 m (42636) an den Treiber angeschlossen werden. Die maximale Leitungslange zwischen einer Leuchte und
dem Treiber sollte 45 m nicht Giberschreiten.
Zwischen Anschlussleitung und Verldngerungsleitung muss dann ein Distanzstlick gesetzt werden.
So gehen Sie vor:
OH,
Die Schutzkappe am Treiber entfernen.
Steckverbinder aufstecken und mit den beiden Schrauben sichern (max. 2.0 Nm).
— Die Gummidichtung muss sauber sein und passgenau sitzen.
— Eine beschadigte Gummidichtung ersetzen.



Inbetriebnahme

1 HINWEIS

Der Betrieb der LED-Leuchte an einem Dimmer ist nicht méglich. Die Lichtstéarke einer LED nimmt mit zuneh-
mender Betriebsdauer ab.

Einschalten: Netzstecker des Treibers in die Steckdose stecken.
e Funktion der Leuchten kontrollieren.
Ausschalten: Netzstecker des Treibers ziehen.

Storungsbeseitigung
Stérung Ursache Abhilfe
Keine Leuchte leuchtet Versorgungsspannung fehlt Alle Leitungen und Anschliisse kontrollieren
Treiber defekt Treiber ersetzen
Eine einzelne Leuchte leuchtet nicht Leuchte nicht angeschlossen Anschluss Leuchte - Treiber priifen
LED Chip der Leuchte defekt LED Chip ersetzen
Leuchte defekt Leuchte ersetzen
Ausgang des Treibers ist defekt Treiber ersetzen
Leuchtstarke einer Leuchte zu gering Schutzscheibe verschmutzt Schutzscheibe reinigen
LED Chip kurz vor Lebensdauerende LED Chip ersetzen
Reinigung

& ACHTUNG! Gefahrliche elektrische Spannung.
Maégliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen.
Schutzmafnahmen:
o Elektrische Gerate und Installationen mit Bemessungsspannung U > 12 V AC oder U >30 V DC, die im
Wasser liegen: Geréate und Installationen spannungsfrei schalten, bevor Sie ins Wasser greifen.
e Vor Arbeiten am Gerat, Gerat spannungsfrei schalten.
e Gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten sichern.

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem Wasser und mit einer weichen Biirste.
e Darauf achten, dass keine Feuchtigkeit in das Gerét gelangt.

Leuchtmittel ersetzen

Als Leuchtmittel dient ein LED Chip, der mittels eines Sockels und Warmeleitpaste in der Leuchte fixiert ist. Nach dem
Entfernen des Chips missen auch die Restbestande der Warmleitpaste entfernt werden und neue Warmeleitpaste
muss aufgetragen werden.
So gehen Sie vor:
OJ
Frontkappe mit Lederlappen oder Tuch umschlieBen (besseres Greifen!) und entgegengesetzt Uhrzeigersinn abdre-
hen.
Durch leichtes Klopfen Schutzscheibe, O-Ring und Reflektor entfernen.
Die kleinen Schrauben am LED Chip-Halter I6sen und den Chip-Halter anheben. AnschielRend den LED Chip selbst
vom Gehéauseboden ablésen
— Beim Anheben des Chip-Halters behutsam vorgehen, damit die elektrische Verbindung nicht beschédigt wird.
Neue Warmeleitpaste wenig auftragen und diinn mit einer Kreditkarte oder Ahnlichem verstreifen. Der LED Chip muss
mit seiner gesamten Unterflache auf ihr aufliegen kénnen.
LED Chip so ausrichten, dass sein Plus- bzw. Minuspol mit dem Plus-bzw. Minuspol des Chip-Halters in Kontakt sind.
Leuchte in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen.
Den mit dem LED Chip gelieferten O-Ring verwenden.
— Darauf achten, dass die O-Ring Dichtflachen sauber sind.
Frontkappe im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag aufdrehen.



Reparatur

Der Treiber und die LED Leuchte sind bei Beschadigung der Leitungen oder des Geh&uses nicht reparaturfahig und
missen deshalb ausgetauscht werden. Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an
einen Elektrofachmann oder an lhren Fachhandler.

Lagern/Uberwintern

Leuchte und Treiber mussen deinstalliert und trocken gelagert werden, wenn zu erwarten ist, dass die zulassigen Um-
gebungstemperaturen nicht mehr gegeben sein werden.

VerschleiBteile
o LED Chip

Ersatzteile

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher und ar-
beitet weiterhin zuverlassig.

Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf unse-
rer Internetseite.

E AR

www.oase-livingwater.com/ersatzteile

Entsorgung

== HINWEIS
Dieses Gerat darf nicht als Hausmiill entsorgt werden.

e Gerat durch Abschneiden der Kabel unbrauchbar machen und Uber das dafiir vorgesehene Riicknahmesy-
stem entsorgen.
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Translation of the original Operating Instructions

AWARNING

¢ This unit can be used by children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they are supervised or have been
instructed on how to use the unit in a safe way and they understand
the hazards involved.

¢ Do not allow children to play with the unit.

e Only allow children to carry out cleaning and user maintenance un-
der supervision.

e Ensure that the unit is fused for a rated fault current of max. 30 mA
by means of a fault current protection device.

e Only connect the unit if the electrical data of the unit and the power
supply correspond. The unit data is to be found on the unit type plate,
on the packaging or in this manual.

e Possible death or severe injury from electrocution! Before reaching
into the water, always disconnect all units in the water that have a
voltage of >12 V AC or >30 V DC from the power supply.

e Do not use the unit if electrical cables or housings are damaged.

e A damaged connection cable cannot be replaced. Dispose of the
unit.

Safety information
Correct electrical installation

o Electrical installations must meet the national regulations and may only be carried out by a qualified electrician.

e A person is regarded as a qualified electrician if, due to his/her vocational education, knowledge and experience, he
or she is capable of and authorised to judge and carry out the work commissioned to him/her. This also includes the
recognition of possible hazards and the adherence to the pertinent regional and national standards, rules and regula-
tions.

e The device may only be connected if the electrical data of the device and the power supply coincide. The device data
is to be found on the device type plate, on the packaging or in this manual.

For your own safety, please consult a qualified electrician.

Extension cables and power distributors (e.g. outlet strips) must be suitable for outdoor use (splash-proof).

Protect the plug connection from moisture.

Only connect the unit to a correctly fitted socket.

Safe operation

Never operate the unit if either the electrical cables or the housing are defective!

Do not carry or pull the unit by its electrical cable.

Route cables/hoses such that they are protected from damage and do not present a tripping hazard.

Only open the unit housing or its attendant components, when this is explicitly required in the operating instructions.

Only carry out work on the unit that is described in this manual. If problems cannot be overcome, please contact an
authorised customer service point or, when in doubt, the manufacturer.

1"



e Only use original spare parts and accessories for the unit.
o Never carry out technical modifications to the unit.

e Only operate the spotlights with the supplied driver.

o Keep the socket and power plug dry.

e Do not look directly into the light source.

Information about these operating instructions

Welcome to OASE Living Water. You made a good choice with the purchase of this product LunAqua Power LED.
Prior to commissioning the unit, please read the instructions of use carefully and fully familiarise yourself with the unit.
Ensure that all work on and with this unit is only carried out in accordance with these instructions.

Adhere to the safety information for the correct and safe use of the unit.

Keep these instructions in a safe place! Please also hand over the instructions when passing the unit on to a new
owner.

Symbols used in these instructions

Warnings
The warning information is categorised by signal words, which indicate the extent of the hazard.

A WARNING

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to death or serious injuries.

A CAUTION

* Indicates a possibly hazardous situation.
* Non-observance may lead to slight or minor injuries.

EI NOTE

Information for the purpose of clarification or for preventing possible damage to assets or to the environment.

Additional information
[J A Reference to a figure, e.g. Fig. A.
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Scope of delivery

Fig. A LunAqua Power LED Description
Quantity

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED spotlight including bulb
2 1 3 1 Fastening set
3 1 3 1 Ground stake
4 1 1 1 Allen key
5 1 1 "LunAqua Power LED Driver" driver with connection cable

Accessories

* A total of 4 spotlights can be connected to the driver. The individual LunAqua Power LED W spotlight (42635) is spe-
cifically intended to be used with Set 1/Set 3.

e The 10 m LunAqua Power LED cable (42636) is intended for extending the cable between a spotlight and the driver.

Intended use

LunAqua Power LED, referred to as "unit", may only be used as specified in the following:
e For use in water fountain systems and ponds.

e For use above and under water.

e Operate in accordance with instructions.

Permissible ambient temperatures for operating the driver and the spotlights

e Underwater installation: Water temperature of +4 °C to +35 °C.
e Dry installation: Air temperature of -10 °C to +40 °C.

Installation

OB

e The spotlight and driver can be installed in or outside of the water. The driver may not be installed in swimming ponds;
it must be installed outside of the water and at the specified distance away from swimming ponds.

e The spotlight can be mounted on a nozzle extension for illuminating a fountain.

e Use the supplied long Allen key for fitting if necessary.

A ATTENTION! Dangerous electrical voltage.

Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the
water.

o Isolate the unit before starting any work.

e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

Adjusting the tilt of the spotlight

How to proceed:

acC

Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.
Tilt the spotlight as required.

Tighten the fastening screws again.

Installation with the ground stake

How to proceed:

oD, C

Fully insert the ground stake into the ground.

Fit the spotlight onto the ground stake.

Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.
Tilt the spotlight as required.

Tighten the fastening screws again.
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Wall or floor installation

How to proceed:

JE,C

Drill 2 holes in a firm base or in a load bearing wall.

— Drill each 5 mm hole at least 35 mm deep.
Undo the short socket head cap screws and remove.
Remove the base plate.

Loosen the fastening screws on the spotlight head.
Tilt the spotlight head.
Fasten the spotlight.

— Use the wall plugs and screws provided.
Slightly loosen the fastening screws on both sides of the spotlight.
Tilt the spotlight as required.

Tighten the fastening screws again.

Ceiling installation

e The supplied wall plug is not approved for use in ceilings and must not be used for this purpose!

Fastening a single spotlight to a nozzle extension

How to proceed:

OF

Undo and remove the fastening screws from the spotlight head of one spotlight.

Remove the spotlight from the mounting bracket.

Undo the short socket head cap screws and remove.

Remove the base plate.

Turn the mounting bracket into the indicated position, fit it onto the nozzle extension and screw it on with the base plate
on the opposite side.

Fasten the spotlight onto the mounting bracket again using the fastening screws.
— The spotlight head should point upwards in the direction of the nozzle.
— The connection cable should hang down freely near the nozzle tube.

Fastening spotlights in pairs to a nozzle extension
How to proceed:

G
Undo and remove the fastening screws from the spotlight head of two spotlights.
Remove the spotlights from the mounting brackets.
Undo the short socket head cap screws and remove.
Remove the base plates.
Turn the mounting brackets into the indicated positions, fit them to each side of the nozzle extension and screw to-
gether.
— Use washers and nuts.
Fasten each spotlight to its mounting bracket again using the fastening screws.
— The spotlight head should point upwards in the direction of the nozzle.
— The connection cable should hang down freely near the nozzle tube.

Establishing the connections

Each spotlight can either be connected directly or with the aid of one or more 10 m LunAqua Power LED extension
cables (42636) to the driver. The maximum cable length between spotlight and driver should not exceed 45 m.

A spacer must be used between the connection cable and extension cable.

How to proceed:

OH, I

Remove the protection cap from the driver.

Fit the plug connector and secure with the two screws (max. 2.0 Nm).

— Ensure that the rubber seal is clean and fits exactly.
— Replace the rubber seal if damaged.

14



Commissioning/start-up

NOTE

The LED light cannot be dimmed. The brightness of an LED reduces as the operating time increases.

Switching on: Insert the power plug of the driver into the mains socket.

e Check the function of the spotlights.

Switching off: Disconnect the driver power plug.

Remedy of faults

Malfunction
None of the lamps are lit.

One of the spotlights is not lit.

Luminous intensity of a spotlight is insufficient.

Cleaning

Cause

No supply voltage
Driver defective
Spotlight not connected

LED chip of the spotlight defective
Spotlight defective
Driver output defective.

Protection lens soiled

LED chip shortly before the end of its life span.

A ATTENTION! Dangerous electrical voltage.
Possible consequences: Death or severe injury.

Protective measures:

Remedy
Check all cables and connections.
Replace the driver.

Check the connection between spotlight and
driver.

Replace the LED chip.
Replace the spotlight.
Replace the driver.

Clean the protection lens.
Replace the LED chip.

e Electrical units and installations with a rated voltage of U > 12 V AC or U >30 V DC located in the water:
Isolate the units and installations (switch off and disconnect from the power supply) before reaching into the

water.

o Isolate the unit before starting any work.
e Secure the unit to prevent unintentional switching on.

If necessary, clean the unit with clear water using a soft brush.

e Ensure that no moisture can enter the unit.

Replacing the bulb

An LED chip, fixed by a socket and thermal paste in the spotlight, serves as the light source. After removing the chip, it

is necessary to remove the residual thermal paste and apply new thermal paste.

How to proceed:

(@]

Use a leather or textile cloth (for a better grip) to hold the front cap and unscrew it counter-clockwise.
Gently tap to remove the protection lens, O-ring and reflector from the lamp.
Undo the small screws on the LED chip holder and lift the chip holder up. Then remove the LED chip itself from the

bottom of the housing.

— When lifting up the chip holder, take particular care not to damage the electrical connection.
Apply a small amount of new thermal paste to the bottom of the housing and spread it using a credit card or similar.
The layer of paste on the bottom of the housing must be large enough to cover the entire bottom surface of the new

LED chip when it is in position.

Align the LED chip such that its plus and minus pole make contact with the plus and minus pole of the chip holder.
Assemble the spotlight in the reverse order.
Use the O-ring supplied with the LED chip.

— Ensure that the O-ring sealing surfaces are clean.
Screw on the front cap clockwise as far as possible.
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Repair

Neither the driver nor the LED spotlight can be repaired in the event of damage to the cables or the housing and have
to be replaced. For your own safety, consult a qualified electrician or your specialist dealer if you have any questions or
encounter any problems.

Storage/overwintering

The spotlights and driver have to be removed and stored in a dry place if temperatures outside the permissible ambient
temperatures are expected.

Wear parts
e LED chip

Spare parts

The use of original parts from OASE ensures continued
safe and reliable operation of the unit.

Please visit our website for spare parts drawings and spare
parts.

(=]
N

www.oase-livingwater.com/spareparts

Disposal

== NOTE
Do not dispose of this unit with domestic waste.

* Render the unit unusable beforehand by cutting the cables and dispose of the unit via the return system
provided for this purpose.

16


http://www.oase-livingwater.com/spareparts

Traduction de la notice d'emploi originale

/NAVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appareil serait utilisé par des mineurs de moins
de 8 ans ainsi que par des personnes souffrant d'un handicap men-
tal ou plus généralement par des personnes manquant d'expé-
rience, un adulte averti devra étre présent, qui renseignera le mi-
neur ou la personne fragilisée concernée sur le bon emploi de ce
matériel. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Ne
pas laisser un enfant sans surveillance pour le nettoyage ou I'entre-
tien.

e Veiller a ce que l'appareil soit absolument protégé par fusible par le
biais d’une protection différentielle avec un courant assigné de
30 mA maximum.

e Ne brancher I'appareil que lorsque les caractéristiques électriques
de l'appareil et de I'alimentation électrique correspondent. Les carac-
téristiques de l'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e La mort ou des blessures graves par choc électrique sont possibles
I Avant de mettre les mains dans I'eau, débranchez les appareils
dans l'eau d'une tension >12V CA ou >30V CC.

¢ Ne pas utiliser I'appareil lorsque les cables électriques ou les boitiers
sont endommages.

e Un cable de raccordement endommagé ne peut pas étre remplacé.
Mettre I'appareil au rebut.

Consignes de sécurité

Installation électrique correspondant aux prescriptions

* Les installations électriques doivent répondre aux réglements d'installation nationaux et leur exécution est exclusive-
ment réservée a un technicien électricien.

e Une personne est considérée comme technicien électricien lorsqu'elle est capable et habilitée a apprécier et réaliser
les travaux qui lui sont confiés en raison de sa formation technique, de ses connaissances et de son expérience.
Travailler en tant que technicien consiste également a identifier d'éventuels dangers et a respecter les normes régio-
nales et nationales, les réglements et les dispositions en vigueur qui se rapportent aux taches a exécuter.

e Le raccordement de l'appareil est autorisé uniquement lorsque les caractéristiques électriques de I'appareil et de
I'alimentation électrique correspondent. Les caractéristiques de I'appareil sont indiquées sur la plaque signalétique de
I'appareil, sur I'emballage ou dans cette notice d'emploi.

e En cas de questions et de problemes, priere de vous adresser a un technicien électricien.

e Les cables de rallonge et le distributeur de courant (p. ex. blocs multiprises) doivent étre congus pour une utilisation
en extérieur (protégé contre les projections d'eau).

e Protéger les raccordements a fiche contre I'hnumidité.
* Raccorder I'appareil uniguement a une prise installée de maniére réglementaire.
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Exploitation sécurisée

En cas de lignes électriques défectueuses ou de corps défectueux, il est interdit d'exploiter I'appareil.

Ni porter, ni tirer I'appareil par le cable électrique.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient protégés contre d'éventuels endommagements et veiller a ce que
personne ne puisse trébucher.

N'ouvrir le corps de l'appareil ou des éléments s'y rapportant que si cela est expressément sollicité dans la notice
d'emploi.

Exécuter des travaux sur I'appareil uniguement si ces derniers sont décrits dans la notice d'emploi. S'il est impossible
de remédier aux problémes, contacter le SAV agréé ou en cas de doute le constructeur.

N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires d'origine pour I'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications techniques sur l'appareil.

Utiliser I'appareil uniguement avec le pilote d'alimentation fourni.

Tenir la prise de courant et la prise de secteur au sec.

Ne jamais regarder directement dans la source lumineuse.

Remarques relatives a cette notice d'emploi

Bienvenue chez OASE Living Water. Avec I'acquisition du produit, LunAqua Power LED vous avez fait le bon choix.
Avant la premiere utilisation de I'appareil, lire attentivement cette notice d'emploi et se familiariser avec I'appareil. Tous
les travaux effectués avec et sur cet appareil devront étre exécutés conformément aux directives ci-jointes.

Respecter impérativement les consignes de sécurité relatives a une utilisation correcte et en toute sécurité.

Conserver soigneusement cette notice d'emploi. Lors d'un changement de propriétaire, priere de transmettre égale-
ment cette notice d'emploi.

Symboles dans cette notice d'emploi

Avertissements

Dans cette notice, les avertissements sont classés par mots de signalisation qui indiquent I'ampleur du risque.

A AVERTISSEMENT

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer la mort ou des blessures graves.

& ATTENTION

* signale une situation éventuellement dangereuse.
e Le non-respect risque d'entrainer de Iégeres blessures et futiles.

m REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meilleure compréhension et d’éviter des dommages matériels ou envi-
ronnementaux.

Autres remarques

]
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T FR A

Piéces faisant partie de la livraison

Figure LunAqua Power LED Description
A Nombre
Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 Lampe LED, ampoule comprise
2 1 3 1 Kit de fixation
3 1 3 1 Piquet
4 1 1 1 Clé Allen
5 1 1 Pilote d'alimentation "LunAqua Power LED Driver" avec cable de raccordement

Accessoires

e 4 lampes maximum peuvent étre branchées sur le pilote d'alimentation. La lampe individuelle LunAqua Power LED
W (42635) sert en particulier pour compléter les ensembles 1/ 3.

o Utiliser le cable LunAqua Power LED 10 m (42636) comme rallonge entre une lampe et le pilote d'alimentation.

Utilisation conforme a la finalité

LunAqua Power LED, appelé par la suite «appareil», doit étre utilisé exclusivement comme suit :
e Pour une utilisation dans des installations a jet d'eau et des étangs/bassins.

e Pour une utilisation au dessus de I'eau et sous I'eau.

« Exploitation dans le respect des données techniques.

Températures ambiantes autorisées pour I'utilisation du pilote d'alimentation et des lampes

o Installation sous I'eau : Température de I'eau de + +4 °C a + +35 °C.
e Installation a sec : Température de I'air de -10 °C a +40 °C.

Mise en place

OB

e Les lampes et le pilote d'alimentation sont installables soit sous I'eau soit hors de I'eau. Ne pas installer le pilote
d'alimentation dans des piscines naturelles, absolument le placer hors de la piéce d'eau.

e Pour éclairer une fontaine, monter la lampe sur une allonge d'ajutage.

e Pour les travaux de montage, éventuellement utiliser la clé Allen longue fournie.

A ATTENTION ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences possibles : mort ou blessures graves.
Mesures préventives :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans |'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.
« Avant toute exécution de travaux sur I'appareil, couper la tension de I'appareil.
e Le protéger contre toute remise en circuit incontrdlée.

Régler l'inclinaison de I'élément d'éclairage

Voici comment procéder :

ocC

Légérement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.

Incliner la lampe comme voulu.
Resserrer les vis de fixation.

Mise en place avec le piquet de mise en terre

Voici comment procéder :

b, C

Enfoncer toute la longueur du piquet dans le sol.

Placer I'appareil sur le piquet de mise en terre.

Légerement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.
Incliner la lampe comme voulu.

Resserrer les vis de fixation.
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Fixation au mur ou au sol

Voici comment procéder :

JE,C

Percer 2 trous pour fixer le support d'ajutage sur une surface solide ou sur un mur porteur.
— Percer un orifice de 5 mm a une profondeur d'au moins 35 mm.

Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer

Enlever la plaque de fond

Desserrer les vis de fixation sur la téte de la lampe.

Incliner la téte de la lampe.

Fixer la lampe.
— Utiliser les chevilles et les vis fournies.

Légérement desserrer les vis de fixation de part et d'autre de la lampe.

Incliner la lampe comme voulu.

Resserrer les vis de fixation.

Fixation au plafond
e La cheville fournie n'est pas congue pour une fixation au plafond. Son usage pour un tel cas est absolument interdit !

Fixer une seule lampe sur une allonge d'ajutage

Voici comment procéder :

OF

Sur une des lampes, desserrer et retirer les vis de fixation sur la téte de lampe.

Retirer la lampe du support.

Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer

Enlever la plaque de fond.

Tourner le support, mettre en place sur I'allonge d'ajutage et visser sur le support avec la plaque de fond sur le coté
opposé.

Refixer la lampe sur le support au moyen des vis de fixation.
— Il est conseillé d'orienter la téte de lampe vers le haut en direction de I'ajutage.
— Le cable de raccordement doit se trouver pres du tuyau d'ajutage et pendre librement vers le bas.

Fixer les lampes par paire sur une allonge d'ajutage
Voici comment procéder :

G
Sur les deux lampes, desserrer et retirer les vis de fixation sur la téte de lampe.
Retirer les lampes du support.
Desserrer les vis a téte cylindrique courtes et les retirer
Enlever les plaques de fond.
Tourner les supports, mettre en place sur I'allonge d'ajutage et revisser.
— Utiliser les rondelles et les écrous.
Chaque lampe est fixée sur son support au moyen des vis de fixation.
— Il est conseillé d'orienter la téte de lampe vers le haut en direction de I'ajutage.
— Le cable de raccordement doit se trouver prés du tuyau d'ajutage et pendre librement vers le bas.

Effectuer les raccordements
Chaque lampe peut étre raccordée directement ou a I'aide d'une ou plusieurs rallonges cable LunAqua Power LED
10 m (42636) au pilote d'alimentation. La longueur maximale de raccordement entre une lampe et le pilote d'alimenta-
tion ne doit pas dépasser 45 m.
Placer un élément d'écartement entre cable de raccordement et rallonge.
Voici comment procéder :
OH, I
Enlever le capuchon sur le pilote d'alimentation.
Brancher le connecteur et le sécuriser a I'aide des deux vis (max. 2.0 Nm).
— Le joint en caoutchouc doit étre propre et parfaitement logé.
— Remplacer tout joint en caoutchouc endommagé.
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Mise en service

REMARQUE
L'exploitation de I'ampoule LED avec un variateur de lumiére n'est pas possible. L'intensité d'éclairage d'une
LED diminue avec la durée d'exploitation.

Allumer : Brancher la fiche secteur du pilote d'alimentation a la prise de courant.
e Contrdler le fonctionnement des lampes.
Eteindre : Débrancher la prise de secteur du pilote d'alimentation.

Dépannage

Défaut
Pas de lampe allumée

Une lampe individuelle n'est pas allumée

Intensité lumineuse trop faible pour une lampe

Cause
Absence de tension d'alimentation

Pilote d'alimentation défectueux
La lampe n'est pas branchée

La puce DEL de la lampe est défectueuse
Lampe défectueuse

La sortie du pilote d'alimentation est défec-
tueuse

Vitre de protection encrassée
La puce DEL arrive en fin de durée de vie

Reméde

Controler toutes les lignes et les raccorde-
ments

Remplacer le pilote d'alimentation

Controler le raccordement de la lampe au pi-
lote d'alimentation

Remplacer la puce LED
Remplacer la lampe
Remplacer le pilote d'alimentation

Nettoyer la vitre de protection
Remplacer la puce LED

Nettoyage

A ATTENTION ! Tension électrique dangereuse.
Conséquences possibles : mort ou blessures graves.
Mesures préventives :
o Appareils électriques et installations avec une tension assignée U > 12V CA ou U >30 V CC, qui se trou-
vent dans I'eau : couper la tension des appareils et des installations avant de mettre les mains dans 'eau.
e Avant toute exécution de travaux sur l'appareil, couper la tension de I'appareil.
e Le protéger contre toute remise en circuit incontrdlée.

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en utilisant une brosse douce.
e Veiller a ce qu'aucune humidité ne s'infiltre dans I'appareil.

Remplacer I'ampoule

Une puce LED sert de source d'éclairage fixée dans la lampe au moyen d'un socle et d'une pate thermique. Aprés

avoir enlever la puce, éliminer également des restes de pate thermique et appliquer une nouvelle pate thermique.

Voici comment procéder :

OJ

Recouvrir le capuchon frontal d'une peau de chamois ou d'un chiffon (meilleure préhension !) et tourner dans le sens
antihoraire.

En frappant Iégérement, retirer la vitre de protection, le joint torique et le réflecteur.

Desserrer les petites vis du support de puce LED et soulever le support de puce. Ensuite, décoller la puce LED du
fond de boitier
— Soulever le support de puce avec précaution afin de ne pas endommager le connecteur électrique.

Appliquer un peu de pate thermique et finement I'étaler a I'aide d'une carte de crédit ou similaire. La puce LED doit
pouvoir y reposer sur toute sa surface.

Aligner la puce LED de sorte que son pdle Plus voire Moins soit en contact avec le péle Plus voire Moins du support
de puce.

Remonter la lampe en suivant l'ordre inverse.

Utiliser le joint torique fourni avec la puce LED.
— Veiller a ce que les portées des joints toriques soient propres.

Tourner le capuchon frontal dans le sens horaire jusqu'a butée.
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Réparation

Le pilote d'alimentation et les lampes LED ne sont pas réparables en cas d'endommagement des lignes ou du carter et
doivent étre par conséquent remplacés. En cas de questions et de problémes, priere de vous adresser a un électricien
ou aupres de votre revendeur spécialisé et ce, pour votre propre sécurité.

Stockage / entreposage pour I'hiver

Les lampes et le pilote d'alimentation doivent étre désinstallés et stockés au sec lorsque les températures ambiantes
autorisées sont dépassées.

Piéces d'usure
e Puce LED

Piéces de rechange

L'appareil continue de fonctionner de maniére fiable et sé-
curisée avec des piéces originales d'OASE.

Vous trouverez nos pieéces de rechange et leurs schémas
sur notre site internet.

www.oase-livingwater.com/piecesdetachees

Recyclage

== REMARQUE
Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en I'évacuant vers la gestion des ordures ménageres.

* Rendre 'appareil inutilisable en coupant le cable et le mettre au rebut en utilisant le systéme de retour
prévu a cet effet.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

/N\WAARSCHUWING

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
daarnaast door personen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of geinstrueerd werden over het veilige ge-
bruik van het apparaat en de gevaren begrijpen, die hiermee sa-
menhangen.

¢ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen, die niet onder toezicht staan.

¢ Het apparaat moet beveiligd zijn via een aardlekschakelaar met een
vastgestelde lekstroom van maximaal 30 mA.

e Apparaat alleen aansluiten als de elektrische specificaties van het
apparaat en de voeding overeenstemmen. De specificaties staan op
het typeplaatje van het apparaat, op de verpakking, of in deze hand-
leiding vermeld.

e Dodelijk of ernstig lichamelijk letsel is mogelijk door elektrische
schokken! Voor u in het water grijpt, moet u apparaten met een span-
ning >12 V AC of >30 V DC van het elektriciteitsnet scheiden.

e Apparaat niet gebruiken als elektrische snoeren of behuizing be-
schadigd zijn.

e Een beschadigd aansluitsnoer kan niet worden vervangen. Apparaat
afvoeren.

Veiligheidsinstructies

Elektrische installatie volgens de voorschriften

» Elektrische installaties dienen te voldoen aan de nationale opstellingsvoorschriften en mogen slechts door een elek-
tricien worden uitgevoerd.

e Een persoon is een elektricien als hij of zij op grond van zijn of haar opleiding, kennis en ervaring in staat en bevoegd
is, de aan hem of haar overgedragen werkzaamheden te beoordelen en uit te voeren. De werkzaamheden als spe-
cialist omvatten ook het herkennen van mogelijke gevaren en het in acht nemen van geldige regionale en nationale
normen, voorschriften en bepalingen.

* De aansluiting van het apparaat is slechts toegestaan als de elektrische gegevens van het apparaat en de voeding
overeenkomen. De apparatuurgegevens bevinden zich op het typeplaatje op het apparaat, op de verpakking, of in
deze handleiding.

* Neem voor uw eigen veiligheid in geval van vragen of problemen contact op met een elektricien.

* Verlengkabels en stroomverdelers (bijv. stekkerdelen) moeten voor het gebruik buitenshuis geschikt zijn (spatwater-
bestendig).

o Stekkerverbindingen tegen vocht beschermen.
e Apparaat alleen op een volgens de voorschriften geinstalleerde wandcontactdoos aansluiten.
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Veilig gebruik

e Gebruik het apparaat niet als er sprake is van defecte elektrische kabels of een defecte behuizing.
o Het apparaat niet aan de elektrische leiding dragen of aan de leiding trekken.

o Installeer de leidingen zodat deze tegen beschadigingen zijn beschermd en let erop, dat er niemand over kan strui-
kelen.

e Maak de behuizing van het apparaat of onderdelen ervan alleen open als daar in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk
om gevraagd wordt.

e Voer alleen werkzaamheden aan het apparaat uit, die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Neem contact op
met een erkende serviceafdeling of bij twijfel met de fabrikant, in het geval dat problemen niet kunnen worden verhol-
pen.

e Gebruik alleen originele vervangingsonderdelen en -toebehoren voor het apparaat.
* Breng nooit technische veranderingen aan het apparaat aan.

o Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde module.

e Houd de contactdoos en de netsteker droog.

¢ Niet in de lichtbron kijken.

Instructies betreft deze gebruiksaanwijzing

Welkom bij OASE Living Water. Met de aanschaf van het product LunAqua Power LED heeft u een goede keuze ge-
maakt.

Voordat u het apparaat in gebruik neemt dient u de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen en zich met het appa-
raat vertrouwd te maken. Alle werkzaamheden aan en met dit apparaat mogen uitsluitend verricht worden als ze con-
form de onderhavige handleiding zijn.

Houdt u zich voor een juist en veilig gebruik stipt aan de veiligheidsvoorschriften.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig. Geef de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar wanneer het appa-
raat van eigenaar verwisselt.

Symbolen in deze handleiding

Waarschuwingen
De waarschuwingen in deze handleiding zijn met signaalwoorden gemarkeerd, die de mate van gevaar aangeven.

& WAARSCHUWING

* Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
e Bij niet aanhouden van de instructie kan dodelijk of ernstig lichamelijk letsel het gevolg zijn.

& VOORZICHTIG

« Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
« Bij niet aanhouden van de instructie kan licht lichamelijk letsel het gevolg zijn.

m OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preventie van mogelijke materiéle of milieuschade is bedoeld.

Overige instructies

[J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoorbeeld afbeelding A.
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Leveringsomvang

Af- LunAqua Power LED Omschrijving

beeldin Aantal

gA Set 1 Set 3 w

1 1 3 1 LED-lamp inclusief lampje

2 1 3 1 Bevestigingsset

3 1 3 1 Grondpen

4 1 1 1 Inbussleutel

5 1 1 Module "LunAqua Power LED Driver" met aansluitleiding

Toebehoren
e Op de module kunnen maximaal 4 lampen worden aangesloten. De afzonderlijke lamp LunAqua Power LED W
(42635) is hoofdzakelijk bedoeld voor aanvullen van set 1/set 3.

e Voor het verlengen van een kabel tussen een lamp en de module is de LunAqua Power LED-kabel 10 m bedoeld
(42636).

Beoogd gebruik

LunAqua Power LED, verder "apparaat" genoemd, mag alleen als volgt worden gebruikt:
e Voor gebruik in fonteininstallaties en vijvers.

e Voor gebruik boven en onder water.

e Gebruik onder naleving van de technische gegevens.

Toegestane omgevingstemperaturen voor het gebruik van de module en de lampen
e Onderwateropstelling: +4 °C tot +35 °C watertemperatuur.
e Droge opstelling: -10 °C tot +40 °C luchttemperatuur.

Plaatsen van het apparaat

OB

e De lampen en de module kunnen in het water of op het droge worden geplaatst. In zwemvijvers mag de module alleen
op het droge worden opgesteld.

e Om een fontein te verlichten, monteert u de lamp op een sproeierverlenging.

e Gebruik voor de montage indien nodig de meegeleverde lange inbussleutel.

& LET OP! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dodelijk of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
o Voor werkzaamheden aan het apparaat, apparaat spanningsloos schakelen.
e Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Hoek van de lamp instellen
Zo gaat u te werk:

acC

Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
Lamp in de gewenste hoek zetten.

Bevestigingsschroeven weer aandraaien.

Opstellen met grondpen

Zo gaat u te werk:

oD, C

Grondpen volledig in de grond steken.

Apparaat op de grondpen plaatsen.

Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
Lamp in de gewenste hoek zetten.

Bevestigingsschroeven weer aandraaien.
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Wand of bodembevestiging

Zo gaat u te werk:

JE,C

2 gaten voor de bevestiging van de sproeierhouder op een vaste ondergrond of in een voldoende draagkrachtige muur
boren.

— 5 mm-boorgat tenminste 35 mm diep boren.

Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen
Bodemplaat verwijderen

Bevestigingsschroeven op lampkop losmaken.
Lampkop kantelen.

Lampen bevestigen.

— Gebruik de meegeleverde pluggen en schroeven.
Bevestigingsschroeven aan beide zijden van de lamp iets losdraaien.
Lamp in de gewenste hoek zetten.

Bevestigingsschroeven weer aandraaien.

Plafondbevestiging
o De meegeleverde plug is niet bestemd voor plafondbevestiging en mag daarvoor niet worden gebruikt!

Afzonderlijke lampen op een sproeierverlenging bevestigen.
Zo gaat u te werk:

OF

Bij een lamp de bevestigingsschroeven op de lampkop losmaken en verwijderen.

De lamp uit de houder nemen.

Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen

De bodemplaat verwijderen

Houder draaien, op de sproeierverlenging plaatsen en met de bodemplaat op de tegenoverliggende zijde op de houder
schroeven.

Lamp met de bevestigingsschroeven weer op de houder bevestigen.
— De lampkop moet naar boven naar de sproeier wijzen.
— De aansluitkabel moet dichtbij de sproeierbuis vrij naar omlaag hangen.

Lampen per paar op een sproeierverlenging bevestigen.
Zo gaat u te werk:
0G
Bij twee lampen de bevestigingsschroeven op de lampkop losmaken en verwijderen.
De lampen uit de houder nemen.
Korte cilinderkopschroeven losdraaien en verwijderen
De bodemplaat verwijderen.
Houders draaien, op de verlengbuis plaatsen en vastschroeven.
— Vulringen en moeren gebruiken.
Elke lamp weer met de bevestigingsschroeven op de houder bevestigen.
— De lampkop moet naar boven naar de sproeier wijzen.
— De aansluitkabel moet dichtbij de sproeierbuis vrij naar omlaag hangen.

Aansluitingen uitvoeren

Elke lamp kan direct of via één of meerdere verlengkabels LunAqua Power LED kabel 10 m (42636) op de module
worden aangesloten. De maximale kabellengte tussen een lamp en de module mag niet meer zijn dan 45 m.
Tussen de aansluitkabel en de verlengkabel moet dan een afstandsstuk worden opgenomen.

Zo gaat u te werk:

OH, I

Verwijder de beschermkap op de module.

Stekker insteken en met de beide schroeven vastzetten (max. 2.0 Nm).

— De rubberafdichting moet schoon zijn en goed sluitend zitten.
— Een beschadigde rubberafdichting vervangen.
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Inbedrijfstelling

e
OPMERKING

Regeling van de LED-lamp via een dimmer is niet mogelijk. De lichtsterkte van een LED vermindert bij toene-
mende inschakelduur.

Inschakelen: Steek de netstekker van de module in het stopcontact.
e Werking van de lampen controleren.
Uitschakelen: Trek de netstekker van de module uit het stopcontact.

Storing verhelpen

Storing Oorzaak Oplossing

Geen van de lampen brandt Er is geen netspanning Controleer alle kabels en aansluitingen
Module defect Module vervangen

Eén van de lampen brandt niet Lamp niet aangesloten Aansluiting lamp - module controleren
LED Chip van de lamp is defect LED Chip vervangen
Lamp defect Lamp vervangen
Uitgang van de module is defect Module vervangen

Lichtsterkte van een lamp te laag Beschermglas verontreinigd. Beschermglas reinigen.
LED Chip levensduur bijna verlopen LED Chip vervangen

Reiniging

& LET OP! Gevaarlijke elektrische spanning.
Mogelijke gevolgen: Dodelijk of ernstig letsel.
Veiligheidsmaatregelen:
o Elektrische apparaten en installaties met nominale spanning U > 12 V AC of U >30 V DC, die in het water
liggen: Spanning van apparaten en installaties loskoppelen voordat u in het water grijpt.
e Voor werkzaamheden aan het apparaat, apparaat spanningsloos schakelen.
* Beveiligen tegen onbedoeld opnieuw inschakelen.

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater en een zachte borstel.
e Leterop, dat er geen vocht in het apparaat komt.

Lichtmiddel vervangen

Als verlichtingsmiddel wordt een LED Chip gebruikt, die met een sokkel en warmtegeleidende pasta in de lamp is ge-
fixeerd. Na het verwijderen van de chip moeten ook de resten van de warmtegeleidende paste worden verwijderd en
moet nieuwe warmtegeleidende pasta worden opgebracht.
Zo gaat u te werk:
[N
Voorkap m.b.v. een zeemleer of doek (voor een betere greep) vastpakken en tegen de klok in losdraaien.
Beschermglas, O-ring en reflector door licht kloppen uit de lamp verwijderen.
De kleine schroeven po de LED Chip-houder losmaken en de Chip-houder optillen. Daarna de LED Chip zelf van de
behuizingsbodem losmaken.
— Ga bij het optillen van de Chip-houder voorzichtig te werk, zodat de elektrische verbinding niet wordt beschadigd.
Breng een beetje warmtegeleidende pasta op en strijk deze uit met een credit-card of iets dergelijks. De LED Chip
moet over gehele ondervlak kunnen aanliggen.
Positioneer de LED Chip zodanig, dat de plus- resp. minpool met de plus- en de minpool van de Chip-houder in con-
tact staan.
Lamp in omgekeerde volgorde monteren.
De met de LED Chip meegeleverde O-ring gebruiken.
— Let erop, dat de afdichtende opperviakken van de O-ring schoon zijn.
Voorkap rechtsom tot aan de aanslag draaien.
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Reparatie

De module en de LED-lampen kunnen bij beschadiging van kabels of behuizing niet gerepareerd worden en moeten
dus worden vervangen. Als u vragen of moeilijkheden mocht hebben, neem dan voor uw eigen veiligheid contact op
met een erkende elektricien of met uw specialist.

Opslag/overwinteren

Lampen en module moeten worden gedemonteerd en droog worden opgeslagen, wanneer wordt verwacht, dat de toe-
gestane omgevingstemperaturen niet kunnen worden gewaarborgd.

Slijtagedelen
o LED Chip

Reserveonderdelen

Met originele onderdelen van OASE blijft het apparaat vei- E lE
lig en werkt het weer betrouwbaar.

Onderdelentekeningen en reserveonderdelen vindt u op ?1
onze website. - L .'
L'I Tl -,

www.oase-livingwater.com/onderdelen

Afvoer van het afgedankte apparaat

== OPMERKING
Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval afvoeren!
o Apparaat door afknippen van de netvoedingskabel onbruikbar maken en via het daarvoor bedoelde inname-
systeem afvoeren.
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Traduccién de las instrucciones de uso originales

/N\ADVERTENCIA

¢ Este equipo puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afios y ma-
yores asi como por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia y cono-
cimientos necesarios, cuando sean supervisados o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro del equipo y los posibles peligros resultan-
tes.

e Los niflos no deben jugar con el equipo.

e Esta prohibido que los nifios ejecuten la limpieza y el manteni-
miento sin supervision.

e El equipo tiene que estar protegido con un dispositivo de proteccion
contra corriente de fuga maxima de 30 mA.

e Conecte el equipo sélo cuando los datos eléctricos del equipo coin-
ciden con los datos de la alimentacién de corriente. Los datos del
equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en
el embalaje o en estas instrucciones.

e Son posibles la muerte o lesiones graves por choque eléctrico. Antes
de tocar el agua, separe de la red de corriente los equipos con una
tensién >12 V CA 0 >30 V CC que se encuentran en el agua.

e No emplee el equipo cuando las lineas eléctricas o la caja estén da-
nadas.

e La linea de conexion dafada no se pueden sustituir. Deseche el
equipo.

Indicaciones de seguridad

Instalacion eléctrica conforme a lo prescrito

e Las instalaciones eléctricas deben cumplir las prescripciones de montaje nacionales y se deben realizar sélo por un
electricista calificado.

e Una persona es un electricista calificado cuando por su formacién, conocimientos y experiencias profesionales es
capaz y esta autorizada a valorar y ejecutar los trabajos encargardos. Los trabajos como personal técnico también
incluyen el reconocimiento de los posibles peligros y el cumplimiento de las correspondientes normas, prescripciones
y disposiciones regionales y nacionales.

e Solo esta permitido conectar el equipo cuando los datos eléctricos del equipo coincidan con la alimentacién de co-
rriente. Los datos del equipo se encuentran en la placa de datos técnicos en el equipo, en el embalaje o en estas
instrucciones.

e En caso de preguntas y problemas dirijase a personal electricista especializado.

e Las lineas de prolongacién y distribuidores de corriente (p. ej. enchufes multiples) deben ser apropiados para el
empleo a la intemperie (protegido contra salpicaduras de agua).

e Proteja las conexiones de enchufe contra humedad.
e Conecte el equipo solo a un tomacorriente instalado conforme a lo prescrito.
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Funcionamiento seguro

o Esta prohibido operar el equipo con lineas eléctricas defectuosas o si la caja esta defectuosa.

* No transporte ni tire el equipo por la linea eléctrica.

e Tienda las lineas con proteccién contra dafios y garantice que ninguna persona tropiece con ellas.

e Abra la caja del equipo o las partes del equipo, sélo si esto se indica expresamente en las instrucciones.

e Ejecute en el equipo solo los trabajos descritos en estas instrucciones. Si no es posible solucionar los problemas

dirijase a una oficina de atencién a los clientes o en caso de dudas al fabricante.
e Emplee sdlo piezas de recambio y accesorios originales para el equipo.
* No realice nunca modificaciones técnicas en el equipo.
e Opere el equipo sélo con el controlador contenido en el volumen de suministro.
e Mantenga secos el tomacorriente y la clavija de red.
* No mire directamente a la fuente de luz.

Indicaciones sobre estas instrucciones de uso
Bienvenido a OASE Living Water. La compra del producto LunAqua Power LED es una buena decision.

Lea minuciosamente las instrucciones y familiaricese con el equipo antes de usar el mismo por primera vez. Todos los

trabajos en y con este equipo sélo se deben ejecutar conforme a estas instrucciones.
Tenga necesariamente en cuenta las indicaciones de seguridad para garantizar un uso correcto y seguro del equipo.

Guarde cuidadosamente estas instrucciones. Entregue estas instrucciones al nuevo propietario en caso de cambio de

propietario.

Simbolos en estas instrucciones

Indicaciones de advertencia

Las indicaciones de advertencia contenidas en estas instrucciones estan clasificadas mediante palabras de adverten-

cia que muestran la dimension del peligro.

A
A
[5]

ADVERTENCIA
e Denomina una situaciéon posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser la muerta o una lesién muy grave.

CUIDADO
e Denomina una situaciéon posiblemente peligrosa.
e En caso de incumplimiento, la consecuencia puede ser una lesion ligera.

INDICACION
Informaciones que sirven para una mejor comprension o la prevencion de posibles dafios materiales o me-
dioambientales.

Otras indicaciones

[JA Referencia a una ilustracion, p. €j. ilustracion A.
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Volumen de suministro

llustraci LunAqua Power LED Descripcion
6nA Cantidad
Juego1 Juego3 w
1 1 3 1 Lampara LED inclusive bombilla
2 1 3 1 Juego de fijacion
3 1 3 1 Varilla de tierra
4 1 1 1 Llave con hexagono interior
5 1 1 Controlador "LunAqua Power LED Driver" con linea de conexién

Accesorios

e En el controlador se pueden conectar hasta 4 lamparas. La lampara individual LunAqua Power LED W (42635) sirve
especialmente para reequipar el juego 1/juego 3.

e Para prolongar la linea entre una lampara y el controlador sirve el LunAqua Power LED cable del 10 m (42636).

Uso conforme a lo prescrito

LunAqua Power LED, denominado "equipo", se puede utilizar sélo de la forma siguiente:
* Para el empleo en instalaciones surtidoras y estanques.

e Para emplear sobre la superficie del agua y sumergido en el agua.

e Operacién observando los datos técnicos.

Temperaturas ambientales permisibles para el funcionamiento del controlador y las lamparas

e Emplazamiento bajo agua: Temperatura del agua de +4 °C a +35 °C.
e Emplazamiento en seco: Temperatura del aire de -10 °C a +40 °C.

Emplazamiento

OB

e Lalampara y el controlador se pueden colocar en el agua o fuera del agua. El controlador no se debe emplazar en
piscinas, sino se tiene que emplazar fuera de las piscinas.

e Para iluminar una fuente, monte la ldmpara en una prolongacién de tobera.

« Sifuera necesario, emplee para los trabajos de montaje la llave con hexagono interior larga suministrada.

A iATENCION! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.
Medidas de proteccion:
e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.
e Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.
e Asegure el equipo contra una reconexion inadvertida.

Ajuste de la inclinacién de la lampara

Proceda de la forma siguiente:

ocC

Suelte ligeramente los tornillos de fijacién a ambos lados de la lampara.

Incline la lampara a su deseo.
Apriete de nuevo los tornillos de fijacion.

Emplazamiento con varilla de tierra

Proceda de la forma siguiente:

oD, C

Inserte la varilla de tierra con toda su longitud en el suelo.

Ponga el equipo sobre la varilla de tierra.

Suelte ligeramente los tornillos de fijacién a ambos lados de la lampara.
Incline la lampara a su deseo.

Apriete de nuevo los tornillos de fijacion.
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Montaje a la pared o montaje en el suelo

Proceda de la forma siguiente:

JE,C

Taladre 2 agujeros para la fijacion del soporte de la tobera en un fondo o una pared resistente.
— Taladre un agujero de 5 mm, profundidad minima de 35 mm.

Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.

Quite la placa de base

Suelte los tornillos de fijacion en la cabeza de la lampara.

Incline la cabeza de la lampara.

Fije la ldmpara.
— Emplee las clavijas y tornillos suministrados.

Suelte ligeramente los tornillos de fijacion a ambos lados de la ldmpara.

Incline la ld&mpara a su deseo.

Apriete de nuevo los tornillos de fijacion.

Fijacion al techo
e La clavija suministrada no esta permitida para una fijacién al techo y no se debe emplear para esto.

Fijacion de una lampara individual en una prolongacion de tobera
Proceda de la forma siguiente:
OF
Suelte en una lampara los tornillos de fijaciéon en la cabeza de la lampara y quitelos.
Saque la lampara del soporte.
Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.
Quite la placa de base.
Gire el soporte, coléquelo en la prolongacién de la tobera y atornillelo con la placa de base del lado opuesto en el so-
porte.
Fije la ldmpara con los tornillos de fijacion de nuevo en el soporte.
— La cabeza de la lampara debe indicar hacia arriba hacia la tobera.
— Lalinea de conexion debe colgar libremente hacia abajo cerca del tubo de tobera.

Fijacion de las lamparas por par en una prolongacion de tobera
Proceda de la forma siguiente:

G
Suelte en dos lamparas los tornillos de fijacion en la cabeza de la ldmpara y quitelos.
Saque las lamparas de los soportes.
Suelte y quite los tornillos de cabeza cilindrica cortos.
Quite las placas de base.
Gire los soportes, coldquelos en la prolongacion de tobera y atornillelos.
— Emplee arandelas y tuercas.
Fije cada lampara con los tornillos de fijacién de nuevo en su soporte.
— La cabeza de la lampara debe indicar hacia arriba hacia la tobera.
— Lalinea de conexion debe colgar libremente hacia abajo cerca del tubo de tobera.

Establecimiento de las conexiones
Cada lampara se puede conectar directamente o con una o varias lineas de prolongacion LunAqua Power LED (cable
de 10 m (42636)) en el controlador. La longitud maxima de la linea entre una lampara y el controlador no debe sobre-
pasar 45 m.
Entre la linea de conexion y la linea de prolongacion se tiene que poner una pieza distanciadora.
Proceda de la forma siguiente:
OH, I
Quite la tapa protectora en el controlador.
Enchufe el conector y asegurelo con los dos tornillos (max. 2.0 Nm).
— Lajunta de goma tiene que estar limpia y encajar perfectamente.
— Sustituir la junta de goma dafada.
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Puesta en marcha

NOTA

No es posible operar la lampara LED con un reductor de luminosidad. La intensidad luminosa de un LED dis-
minuye con la duracion del sevicio.

Conexion: Enchufe la clavija de red del controlador en el tomacorriente.
e Controle el funcionamiento de las ld&mparas.
Desconexién: Saque la clavija de red del controlador.

Eliminacion de fallos

Fallo
No se ilumina ninguna lampara.

Una ldmpara no se ilumina.

La intensidad luminosa de una ldmpara es muy
baja

Limpieza

Causa

Falta la tension de alimentacion
Controlador defectuoso

La ldmpara no esta conectada

El chip LED de la lampara esta defectuoso
Lampara defectuosa

La salida del controlador esté defectuosa

Placa de proteccion sucia
Chip LED poco antes del final de su vida util

& iATENCION! Tension eléctrica peligrosa.
Posibles consecuencias: La muerte o lesiones graves.

Medidas de proteccion:

Accién correctora

Controlar todas las lineas y las conexiones.
Sustituir el controlador

Comprobar la conexién lampara — controlador
Sustituir el chip LED.

Sustituir la ldmpara

Sustituir el controlador

Limpiar la placa de proteccion
Sustituir el chip LED.

e Equipos eléctricos e instalaciones con tension asignada U > 12V CA o U >30 V CC que se encuentran en
el agua: Desconecte los equipos y las instalaciones de la tensién antes de tocar en el agua.

e Desconecte el equipo de la tension antes de realizar trabajos en el equipo.

e Asegure el equipo contra una reconexién inadvertida.

Limpie el equipo si fuera necesario con agua clara y un cepillo suave.

e Tenga precaucion de que no entre humedad en el equipo.

Sustitucion de la bombilla

Como bombilla sirve un chip LED que esta fijado mediante un zécalo y pasta térmica en la ldmpara. Después de quitar
el chip, se tienen que eliminar también los restos de la pasta térmica y se tiene que aplicar una capa nueva de pasta

térmica.
Proceda de la forma siguiente:

[EN]

Encierre la tapa frontal con un cuero o pafio (mejor agarre) y desenrésquela en sentido antihorario.
Golpee ligeramente la placa de proteccidn, la junta térica y el reflector para sacarlos.
Suelte los tornillos pequefios en el soporte del chip LED y eleve el soporte del chip. Suelte a continuacion el chip LED

del fondo de la carcasa.

— Tenga cuidado cuando eleve el soporte del chip para que no se dafie la conexién eléctrica.
Aplique una capa fina de pasta térmica nueva y distriblyala con un tarjeta de crédito o algo similar. El chip LED tiene
que contactar con toda su superficie inferior en ella.
Alinee el chip LED de forma que su polo positivo y su polo negativo contacten con el polo positivo y el polo negativo

del soporte del chip.

Monte la lampara en secuencia contraria.

Emplee la junta térica suministrada con el chip LED.
— Garantice que las superficies de obturacion de la junta térica estén limpias.

Abra la tapa frontal en sentido horario hasta el tope.
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Reparacion

El controlador y las lamparas LED no se pueden reparar en caso que estén dafiadas las lineas o la caja, por lo que se
tienen que sustituir. En caso de preguntas y problemas dirijase para su propia seguridad a una persona especializada
en eléctrica o a su comerciante especializado.

Almacenamiento / Conservacion durante el invierno

La lampara y el controlador se tienen que almacenar en estado desmontado en un lugar seco cuando se espera que
la temperatura ambiental va a ser superior o inferior a la temperatura permisible.

Piezas de desgaste
e Chip LED

Piezas de recambio

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma fiable con
las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las piezas de
recambio en nuestra pagina web.

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto

Desecho

== |[NDICACION
Estéa prohibido desechar este equipo en la basura doméstica.
« Inutilice el equipo cortando el cable y entréguelo al sistema de recogida previsto.
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Traducédo das instrucdes de uso originais

MAaviso

e O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por adultos ou quando foram informadas sobre
0 uso seguro do aparelho e entenderam os riscos remanescentes.

¢ Criangas nao podem brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manutencido ndo podem ser realizadas por criancas
sem que sejam vigiadas por adultos.

¢ O disjuntor de corrente de avaria deve proteger o aparelho com o
valor maximo de 30 mA - rated leakage current.

¢ Antes de conectar o aparelho, controlar que as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estdo indicadas na etiqueta de identificagao, sobre
a embalagem ou nestas instrugdes de uso.

e Morte ou graves lesdes por electrocussao! Antes de meter a m&o na
agua, desligue todos os aparelhos com uma tensdo eléctrica
>12V AC ou >30V DC que se encontram na agua.

¢ O aparelho n&o pode ser utilizado quando apresenta cabos e fios
defeituosos ou a carcaca danificada.

¢ O cabo de alimentacgao defeituoso nao pode ser substituido. O apa-
relho deve ser substituido.

Instrugdes de seguranga

Instalagéo eléctrica conforme as normas vigentes

e Todas as instala¢des eléctricas devem preencher os requisitos constantes das normas nacionais, podendo ser reali-
zadas so por um electricista qualificado e autorizado.

e E electricista quem em virtude da sua formagao profissional, conhecimentos e experiéncia profissional tem a habili-
tagao e autorizagao para julgar e realizar os trabalhos dos quais for encarregado. O trabalho como electricista também
inclui a capacidade de reconhecer eventuais perigos e a observacdo das normas, disposi¢cdes e regulamentos naci-
onais e regionais.

e Antes de conectar o aparelho, verificar que as caracteristicas do aparelho correspondem as da rede eléctrica. As
caracteristicas do aparelho estao indicadas na chapa de identificagdo, sobre a embalagem ou nestas instru¢cdes de
uso.

* Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista qualificado e autorizado!

e Os fios de extensdo e distribuidores eléctricos (por exemplo, conjunto de varias tomadas) devem ser autorizados
para a utilizagéo fora da casa (protecc¢éo contra salpicos de agua).

* Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.
e Conectar o aparelho s6 com uma tomada instalada de acordo com as normas vigentes.
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Operagao segura

Em caso de fios eléctricos defeituosos ou carcaga defeituosa, o aparelho ndo pode ser posto em funcionamento!
N&o transporte nem puxe o aparelho pelo cabo eléctrico.

Instale os cabos de forma que estejam protegidos contra danificacdo e ninguém possa tropegar.

Nao abra a carcaga do aparelho ou os componentes do mesmo, a menos que as instru¢cdes de uso autorizem ex-
pressamente tal intervengao.

Faca s6 os trabalhos, no aparelho, descritos nestas instru¢cdes de uso. Dirija-se a um centro de servigo ou, em caso
de duvida, ao fabricante, caso ndo consiga eliminar os problemas.

Utilize s6 pegas de reposigao originais e acessorio original por serem compativeis com o aparelho.

Nao efectue modificagdes técnicas do aparelho.

O aparelho pode ser operado s6 com o driver que faz parte do volume de entrega.

Mantenha a tomada e a ficha eléctrica secas.

Manter os olhos afastados da fonte de luz!

Explicagdes necessarias as Instrugoes de uso

Bem-vindo a OASE Living Water. Com a aquisicdo do produto LunAqua Power LED tomou uma boa deciséo.

Antes de utilizar pela primeira vez o aparelho, leia atentamente as instru¢cdes de uso e familiarize-se com a operagéo.
Todos os trabalhos com este aparelho poderéo ser realizados exclusivamente conforme as presentes instrugdes.
Observe estritamente as instrugdes de seguranga com respeito ao uso correcto e seguro do aparelho.

Guarde estas instrugdes de uso em local seguro. Se ceder o aparelho a outra pessoa, entregue-lhe as instrugdes de
uso.

Simbolos usados nestas instrugoes

Instrugdes de adverténcia

As instrugdes de adverténcia estdo classificadas por palavras-sinal que informam sobre o grau do perigo.

M B> B

ADVERTENCIA
* Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
e A nao observagéo pode provocar a morte ou lesdes muito graves.

CUIDADO
* Refere-se a uma situagéo eventualmente perigosa.
e A nao observagéo pode provocar ligeiras lesdes ou ferimentos néo graves.

NOTA
Informagdes que servem para compreender melhor ou prevenir eventuais danos materiais ou ecoldgicos.

Outras instrugoes

O
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T PT A

Ambito de entrega

Figura LunAqua Power LED Descrigao
A Numero
Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 Candeeiro LED com lampada
2 1 3 1 Conjunto de fixagdo
3 1 3 1 Espeto de suporte
4 1 1 1 Chave para parafusos sextavados internos
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" com cabo eléctrico

Acessorio

e Ao driver podem ser conectados 4 candeeiros. O candeeiro LunAqua Power LED W (42635) serve em especial para
ampliar o conjunto 1/conjunto 3.

e O LunAqua Power LED cabo eléctrico de 10 m (42636) permite alongar a comunicagao eléctrica entre um candeeiro
o odriver.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acordado

LunAqua Power LED, doravante designado aparelho", s6 pode ser utilizado conforme descrito abaixo:
e Para a utilizagdo em chafarizes, repuxos, lagos e tanques de jardim.

e Para a utilizagao sobre e abaixo da superficie da agua.

e Operagao, sendo observadas as caracteristicas técnicas.

Temperatura ambiente permitida para operar o driver e os candeeiros
e Colocagéo subaquatica: +4 °C até +35 °C temperatura de agua.
e Colocagao fora da agua: -10 °C bis +40 °C temperatura de ar.

Instalagao

OB

e O candeeiro e o driver podem operar na agua ou fora dela. Porém, é proibido colocar o driver na piscina, deve ser
posicionada fora dela.

e Para iluminar um repuxo, o candeeiro deve ser instalado a um prolongamento do bico.

e Se necessario, fazer a montagem por meio da chave comprida para parafusos sextavados internos que faz parte do
volume de entrega.

A ATENGAO! Tensao eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

e Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconectar a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes.

e Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desligar este.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Ajustar a inclinagao do candeeiro
Proceder conforme descrito abaixo:

[y

Desapertar os parafusos de fixagcdo, em ambos os lados.
Corrigir a inclinacéo.

Apertar os parafusos de fixacéo.

Instalagdo mediante espeto

Proceder conforme descrito abaixo:

oD, C

Meter todo o espeto no solo.

Posicionar o aparelho sobre o espeto.

Desapertar os parafusos de fixagdo, em ambos os lados.
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Corrigir a inclinagéo.
Apertar os parafusos de fixagéo.

Fixagdo a parede ou ao solo

Proceder conforme descrito abaixo:

JE,C

Abrir 2 furos para fixar o suporte do bico a uma base ou parede resistente.
— Praticar um furo de 5 mm, profundidade minima: 35 mm.

Desapertar e tirar o parafuso curto de cabeca cilindrica

Tirar a placa de fundo.

Desapertar os parafusos de fixagdo da cabega do candeeiro.

Inclinar a cabega do candeeiro.

Fixar o candeeiro.
— Utilizar as buchas e os parafuso que fazem parte do volume de entrega.

Desapertar os parafusos de fixagdo, em ambos os lados.

Corrigir a inclinagéo.

Apertar os parafusos de fixacdo.

Fixagao ao tecto
e A bucha fornecida néo esta permitida para a fixagéo ao tecto, ndo pode ser utilizada para isso!

Fixar candeeiros ao alongamento do bico
Proceder conforme descrito abaixo:
OF
Num dos candeeiros, desapertar os parafusos de fixagdo da cabeca e afastar.
Tirar o candeeiro do suporte.
Desapertar e tirar o parafuso curto de cabega cilindrica
Tirar a placa de fundo.
Virar o suporte, colocar no alongamento do bico a aparafusar junto com a placa de fundo, no lado oposto, ao suporte.
Mediante os parafusos de fixagdo, fixar o candeeiro ao suporte.
— A cabega do candeeiro deve estar voltada para cima, em direc¢do ao bico.
— O cabo de alimentacgéo eléctrica deve ficar livremente suspenso, perto do tubo do bico.

Fixar candeeiros aos pares ao alongamento do bico
Proceder conforme descrito abaixo:

[mye
Em dois dos candeeiros, desapertar os parafusos de fixagdo da cabeca e afastar.
Tirar os candeeiros dos suportes.
Desapertar e tirar o parafuso curto de cabega cilindrica
Tirar as placas de fundo.
Virar os suportes, colocar no alongamento do bico e aparafusar dois a dois.
— Utilizar anilhas de chapa e porcas.
Mediante os parafusos de fixagao, fixar cada candeeiro ao seu suporte.
— A cabecga do candeeiro deve estar voltada para cima, em direcgéo ao bico.
— O cabo de alimentagdo eléctrica deve ficar livremente suspenso, perto do tubo do bico.

Estabelecer as ligacdes

Cada candeeiro pode ser conectado directamente ou por meio de um ou varios cabos de extensdo de LunAqua Power
LED 10 m (42636) ao driver. O comprimento maximo do cabo entre um candeeiro e o driver ndo pode ultrapassar
45 m.
Entre o cabo de comunicagéo e o cabo de extenséo deve ser colocado um elemento distanciador.
Proceder conforme descrito abaixo:
OH, I
Afastar a tampa protectora do driver.
Ligar o conectar e fixar mediante os dois parafusos (ndo apertar mais de 2.0 Nm).
— O elemento de vedagao de borracha deve ser limpo e apresentar a posi¢édo exacta..
— Substituir uma vedagéo de borracha gasta.
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Colocar o aparelho em operagéao

(5] vore

Nao é possivel operar o projector LED através de um redutor de luz. A luminosidade de uma ldmpada LED vai
reduzindo conforme o tempo de funcionamento.

Ligar: Ligar a ficha do driver com a tomada.
e Controlar o funcionamento do dos candeeiros.
Desligar: Desconectar a ficha do driver.

Eliminagao de falhas

Avaria/Falha Causa Remédio

Todos os reflectores nao funcionam Tensao eléctrica ausente Controlar todos os cabos e pontos de conexédo
Driver falhou Substituir driver

Um dos candeeiros ndo funciona Candeeiro ndo esta conectado Controlar a ligagao entre candeeiro e driver
LED-cip do candeeiro falhou Substituir o LED-chip
Candeeiro falhou Substituir candeeiro
Saida defeituosa driver Substituir driver

Luminosidade fraca de um candeeiro Vidro de protecgéo sujo Limpar o vidro
Vida util do LED-chip quase acabou Substituir o LED-chip

Limpeza

& ATENGAO! Tens3o eléctrica perigosa.

Consequéncias possiveis: Morte ou graves lesdes.

Medidas de protecgao:

e Aparelhos eléctricos e instalagdes eléctricas com a rated voltage U > 12 V AC ou U >30 V DC, que se en-
contram na agua: Antes de meter a mao na agua, desconectar a ficha eléctrica dos aparelhos e das insta-
lagdes.

* Antes de iniciar trabalhos no aparelho, desligar este.

* Proteger o aparelho contra ligagéo acidental.

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa e uma escova macia.
e Tenha atencdo para que nédo possa penetrar humidade no interior do aparelho.

Substituir a lampada

Como lampada funciona um LED-chip, fixado, ao candeeiro, mediante uma base e pasta condutiva de calor Depois de

retirado o chip, também remover os restos da pasta condutiva de calor e aplicar nova pasta.

Proceder conforme descrito abaixo:

OJ

Envolver a tampa frontal com pano de cabedal ou pano téxtil (facilita a aderéncia) e afastar no sentido anti-horario.

Bater ligeiramente no conjunto para facilitar a desmontagem do vidro de protecgéo, O-ring e reflector.

Desapertar os pequenos parafusos do suporte do chip e levantar o suporte. Depois, soltar o LED-chip do fundo da
carcaga.
— Ter cuidado ao levantar o suporte do chip para ndo destruir a comunicacéo eléctrica.

Aplicar um pouco de pasta condutiva de calor e distribuir com um cartdo ou coisa semelhante. O LED-chipe deve ter
contacto perfeito com toda a sua face inferior.

Posicionar o LED-chip de forma que o pdlo positivo e o pdlo negativo estejam em contacto com o pdlo positivo e o
polo negativo do suporte do chip.

Montar o candeeiro na ordem inversa a desmontagem.

Instalar o O-ring pertencente ao LED-chip.
— Controlar a limpeza das superficies vedantes do O-ring.

Aplicar e girar a tampa frontal no sentido horario, até encontrar resisténcia.
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Reparagao
Em caso de defeito dos cabos eléctricos ou da carcaga, o driver e a lampada LED n&o s&o reparaveis e devem ser
substituidos. Se houver duvidas ou problemas, dirija-se a um electricista autorizado ou ao revendedor competente.

Armazenar/Invernar

Desmontar e guardar em recinto seco o candeeiro e o driver quando é provavel que as temperaturas ambientes logo
ja néo existem.

Pecas de desgaste
e LED-chip

Pecgas de reposicao

Com pegas de reposigéo originais da OASE, o aparelho
permanece seguro e opera perfeitamente.

Os desenhos e mones das pegas de reposi¢cdo podem ser
vistos na nossa website.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Descartar o aparelho usado

— NOTA
O aparelho nao podera ser eliminado com o lixo doméstico.
e Tornar o aparelho inutilizavel pela separacéo dos fios eléctricos e entregar ao sistema de recolha selectiva.
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Traduzione delle istruzioni d'uso originali

MAavviso

e Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono supervisionate o se sono state istruite sull'uso
sicuro dell'apparecchio e che sono in grado di comprendere i peri-
coli che ne possono derivare.

¢ Ai bambini € vietato giocare con I'apparecchio.

¢ La pulizia e la manutenzione utente non devono essere effettuate
da bambini senza opportuna supervisione.

e L'apparecchio deve essere protetto con un dispositivo di protezione
per correnti di guasto con una corrente di taratura di max. 30 mA.

e Collegare l'apparecchio solo se i dati elettrici dell'apparecchio e
dell'alimentazione elettrica coincidono. | dati sono riportati sulla tar-
ghetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure
nelle presenti istruzioni d'uso.

e Possibilita di morte o di gravi lesioni dovute a folgorazione! Prima di
infilare le mani nell'acqua, scollegare dalla tensione elettrica gli ap-
parecchi in acqua funzionanti con una tensione >12VAC o
>30VDC.

¢ Non utilizzare 'apparecchio se i cavi elettrici o I'alloggiamento sono
danneggiati.

e Un cavo di alimentazione danneggiato non puo essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza

Installazione elettrica conforme alle norme

e Le installazioni elettriche devono soddisfare le disposizioni d'installazione nazionali e possono essere eseguite solo
da un elettricista specializzato.

e Una persona viene considerata un elettricista specializzato se essa & abilitata e autorizzata - data la formazione
professionale, le cognizioni tecniche e I'esperienza - a valutare e ad eseguire gli interventi conferiti. Il lavoro del tecnico
comprende anche il saper riconoscere eventuali pericoli e 'osservanza delle norme, prescrizioni e disposizioni nazio-
nali vigenti in materia.

* Eseguire il collegamento solo se i dati elettrici dell'apparecchio e dell'alimentazione elettrica concordano. | dati sono
riportati sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio, sulla confezione, oppure nelle presenti istruzioni d'uso.

* Rivolgersi ad un elettricista specializzato qualora dovessero sorgere domande e problemi.

e | cavi di prolungamento e distributori di corrente (ad es. prese multiple) devono essere adatti per I'impiego all'aperto
(protetti contro gli spruzzi d'acqua).

e Proteggere i connettori dall'infiltrazione di umidita.
e Collegare I'apparecchio solo ad una presa installata secondo le norme.
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Funzionamento sicuro

* Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici o il corpo dell'apparecchio sono difettosi.

o Non portare o trascinare I'apparecchio afferrando i cavi elettrici.

e Installare i cavi in modo che siano protetti contro i danni e assicurarsi che nessuno possa cadervi sopra.

e Aprire I'alloggiamento dell'apparecchio o delle relative componenti solo se cid € espressamente indicato nelle istru-
zioni d'uso.

« Utilizzate I'apparecchio solo per operazioni descritte in questo libretto d'istruzioni. Rivolgersi ad un centro d'assistenza
autorizzato o in caso di dubbio al produttore, in caso di mancata risoluzione dei problemi.

o Utilizzare solo parti di ricambio e accessori originali per I'apparecchio.

* Non apportate mai modifiche tecniche all'apparecchio.

o Fate funzionare l'apparecchio solo con il driver contenuto nella fornitura.

e Mantenere presa e spina sempre asciutte.

* Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa.

Note sulle presenti istruzioni d'uso

Benvenuti allOASE Living Water. Avete fatto un'ottima scelta acquistando il prodotto LunAqua Power LED.

Prima della messa in servizio leggere attentamente le istruzioni d'uso e familiarizzare con I'apparecchio. Eseguire tutte
le operazioni su e con questo apparecchio osservando sempre le presenti istruzioni.

Osservare attentamente le norme di sicurezza al fine di garantire un impiego corretto e sicuro dell'apparecchio.
Conservare accuratamente queste istruzioni d'uso. Consegnarle al nuovo acquirente in caso di cambio di proprieta.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

Avvertenze

Le avvertenze contenute in queste istruzioni sono contrassegnate da parole segnaletiche che indicano I'entita del ri-
schio.

A oviso

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
¢ In caso di inosservanza ne possono conseguire la morte o serie lesioni.

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente pericolosa.
¢ In caso di inosservanza ne possono conseguire leggere o lievi lesioni.

[5] vore

Informazioni destinate ad una migliore comprensione o alla prevenzione di possibili danni materiali o all'am-
biente.

Altre avvertenze
[JA Riferimento ad un'illustrazione, ad es. illustrazione A.
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Volume di fornitura

Fig. A LED di alimentazione LunA- = Descrizione
qua
Quantita
Set 1 Set3 w
1 1 3 1 Lampada LED incl. corpo luminoso
2 1 3 1 Set di fissaggio
3 1 3 1 Picco di terra
4 1 1 1 Chiave esagonale a brugola
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" con cavo di allacciamento

Accessori

o Ai driver si possono collegare fino a 4 lampade singole. La singola lampada LunAqua Power LED W (42635) serve
soprattutto al postequipaggiamento dei set 1/set 3.

e |l cavo da 10 metri LunAqua Power LED (42636) viene usato per prolungare il cavo fra una lampada ed il driver.

Impiego ammesso

Il LunAqua Power LED, chiamato "apparecchio”, puo essere utilizzato solo nel modo seguente:
e Perl'impiego in fontane a zampillo e laghetti

e Perl'impiego sopra e sotto I'acqua

e Funzionamento in conformita alle caratteristiche tecniche.

Temperature ambiente ammesse per il driver e per le lampade
e Posa sott'acqua: temperatura dell'acqua da +4 °C ... +35 °C
e Posa a secco: temperatura dell'aria da -10 °C ... +40 °C

Installazione

OB

e Lalampada ed il driver possono essere posati dentro o fuori dall'acqua. Il driver non deve essere posato in stagni
dove si nuota, ma deve essere posizionato all'esterno.

e Perilluminare una fontana, montare la lampada ad una prolunga ugello.

* Perilavori di montaggio utilizzare, se necessario, la chiave a brugola esagonale interna lunga.

& ATTENZIONE! Tensione elettrica pericolosa.
Possibili conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di taratura U > 12V CA o U >30 V CC sistemati
in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
e Scollegare I'apparecchio dalla tensione elettrica prima di eseguire qualsiasi intervento sul medesimo.
e Assicurare I'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Regolazione dell'inclinazione della lampada

Procedere nel modo seguente:

acC

Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.
Inclinare la lampada come desiderato.

Stringere nuovamente le viti di fissaggio.

Installazione con picco di terra

Procedere nel modo seguente:

oD, C

Piantare il picco di terra nel terreno con tutta la lunghezza.

Sistemare I'apparecchio sul picco di terra.

Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.
Inclinare la lampada come desiderato.

Stringere nuovamente le viti di fissaggio.
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Fissaggio a parete o a fondo

Procedere nel modo seguente:

JE,C

Eseguire 2 fori per il fissaggio del supporto ugelli su un fondo stabile o su una parete di sufficiente portata.
— Praticare un foro di 5 mm, profondita minima 35 mm.

Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica

Rimuovere la piastra di fondo

Allentare le viti di fissaggio sulla testa della lampada.

Inclinare la testa della lampada.

Fissare la lampada.
— Utilizzare il tassello e le viti in dotazione.

Allentare leggermente le viti di fissaggio su entrambi i lati della lampada.

Inclinare la lampada come desiderato.

Stringere nuovamente le viti di fissaggio.

Fissaggio a soffitto
o |l tassello in dotazione non & omologato per il fissaggio a soffitto, quindi non deve essere utilizzato!

Fissare una singola lampada ad una prolunga ugello.
Procedere nel modo seguente:
OF
In una lampada, allentare e rimuovere le viti di fissaggio presenti sulle viti di fissaggio della testata.
Rimuovere la lampada dal suo supporto.
Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica
Rimuovere la piastra di fondo.
Ruotare il supporto, posizionarlo sulla prolunga ugelli ed avvitarlo al supporto con la piastra di fondo sul lato contrappo-
sto.
Fissare nuovamente la lampada al supporto usando le viti di fissaggio.
— La testa della lampada dovrebbe essere rivolta in alto verso l'ugello.
— Il cavo di collegamento dovrebbe pendere liberamente verso il basso vicino al tubo dell'ugello.

Fissare le lampade a coppie ad una prolunga ugello.
Procedere nel modo seguente:

G
In caso di due lampade, allentare e rimuovere le viti di fissaggio alla testa della lampada.
Rimuovere le lampade dai loro supporti.
Allentare e rimuovere le viti corte a testa cilindrica
Rimuovere le piastre di fondo.
Ruotare i supporti, piazzarli sulla prolunga ugello e avvitare insieme.
— Utilizzare rondelle e dadi.
Fissare ogni lampada al relativo supporto usando le viti di fissaggio.
— La testa della lampada dovrebbe essere rivolta in alto verso I'ugello.
— Il cavo di collegamento dovrebbe pendere liberamente verso il basso vicino al tubo dell'ugello.

Realizzare i collegamenti
Ogni lampada pu6 essere collegata direttamente o con I'aiuto di uno o di piu cavi di prolunga LunAqua Power LED
cavo 10 m (42636) al driver. La lunghezza massima del cavo fra una lampada e il driver non deve superare i 45 m.
Fra il cavo di collegamento e il cavo di prolunga deve essere inserito un distanziatore.
Procedere nel modo seguente:
OH,
Rimuovere la calotta di protezione del driver.
Inserire il connettore a spina e poi bloccarlo con le due viti (max. 2,0 Nm).
— La guarnizione di gomma deve essere pulita e alloggiare con esattezza.
— Sostituire la guarnizione di gomma danneggiata.
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Messa in funzione

NOTA
Il funzionamento della lampada LED con un dimmer non & possibile. L'intensita luminosa di un LED diminuisce
con l'aumento della durata di funzionamento.

Avviamento: Inserire la spina elettrica del driver nella presa.
e Controllare il funzionamento delle lampade.
Spegnimento: Staccare la spina elettrica del driver.

Eliminazione di anomalie

Anomalia Causa Intervento

Nessuna lampada & accesa Manca la tensione di alimentazione Controllare tutti i cavi e tutti i collegamenti
Driver difettoso Sostituire il driver

Una singola lampada non si accende Lampada non collegata Controllare il collegamento fra lampada e driver
Chip LED della lampada difettoso Sostituire il chip LED
Lampada difettosa Sostituire la lampada
Uscita del driver difettoso Sostituire il driver

Intensita luminosa di una lampada insufficiente = Lastra protettiva sporca Pulire la lastra protettiva

Durata massima del chip LED quasi raggiunta Sostituire il chip LED
Pulizia

& ATTENZIONE! Tensione elettrica pericolosa.
Possibili conseguenze: morte o gravi lesioni.
Misure di protezione:
e Apparecchi elettrici e sistemi di installazione con tensione di taratura U > 12V CA o U >30 V CC sistemati
in acqua: diseccitare apparecchi e sistemi prima di mettere le mani nell'acqua.
e Scollegare I'apparecchio dalla tensione elettrica prima di eseguire qualsiasi intervento sul medesimo.
e Assicurare I'apparecchio in modo da evitare avviamenti accidentali.

Se necessario pulire I'apparecchio con acqua limpida e una spazzola morbida.
e Assicurarsi che I'umidita non penetri all'interno dell'apparecchio.

Sostituire corpo luminoso

Come mezzo di illuminazione viene usato un chip LED che e fissato nella lampada tramite uno zoccolo e della pasta

diatermica. Dopo la rimozione del chip devono essere rimossi anche i residui di pasta diatermica, applicandone della

nuova.

Procedere nel modo seguente:

OJ

Avvolgere sulla calotta frontale un panno di pelle o di stoffa (per una migliore presa!) e poi ruotarla in senso antiorario.

Dando dei leggeri colpetti rimuovere la lastra di protezione, rimuovere I'O-ring e il riflettore.

Svitare le piccole viti del supporto del chip LED e sollevare il supporto del chip. Successivamente, staccare lo stesso
chip LED dal fondo della scatola.
— Quando si solleva il supporto del chip, porre la massima attenzione in maniera da non danneggiare il collega-

mento elettrico.

Applicare una piccola quantita di pasta diatermica e distribuirla con una carta di credito o uno strumento simile ad una
tessera. Il chip LED deve potervi appoggiare sopra con la sua intera superficie inferiore.

Orientare il chip LED in maniera tale che il suo polo positivo o negativo sia a contatto con il polo positivo o negativo del
supporto del chip.

Assemblare la lampada seguendo 'ordine inverso.

Utilizzare I'O-ring fornito insieme al chip LED.
— Assicurarsi che le superfici dell'O-ring siano pulite.

Aprire la calotta anteriore in senso orario sino alla battuta.

45



Riparazione

In caso di danneggiamento dei cavi o della scatola, il driver e la lampada LED non possono piul venire riparati e de-
vono quindi venire sostituiti. Per maggiore sicurezza, in caso di domande e problemi rivolgetevi ad un tecnico elettrici-
sta o al vostro rivenditore specializzato!

Immagazzinaggio/lnvernaggio

La lampada ed il driver devono essere disinstallati e conservati in luogo asciutto se le temperature supereranno con
alta probabilita i limiti consentiti.

Pezzi soggetti a usura
e Chip LED

Parti di ricambio

Con ricambi originali OASE I'apparecchio rimane sicuro e
funzionera sempre regolarmente.

Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, vedere al
nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Smaltimento

— NOTA
Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei rifiuti domestici!
* Rendere inutilizzabile I'apparecchio tagliando i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito sistema di ritiro.
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Oversaettelse af den originale brugsanvisning

AADVARSEL

e Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-
lende erfaring og viden, nar de er under opsyn eller far instruktion i
sikker brug af apparatet og forstar de dermed forbundne risici.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
e Rengearing og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

o Apparatet skal afsikres med leekageafbryder indstillet til en nominel
fejlstram pa maksimalt 30 mA.

e Enheden ma kun tilsluttes, hvis de elektriske data for enheden og
strgamforsyningen stemmer overens. Enhedens data findes pa enhe-
dens typeskilt, p4 emballagen eller i denne brugsanvisning.

e Der kan opsta dad eller sveere kveestelser pga. elektrisk stad! Fgr du
reekker ned i vandet, skal apparater med en spaending >12V AC eller
>30V DC kobles fra streamnettet.

¢ Anvend ikke apparatet, hvis de elektriske ledninger eller huset er be-
skadiget.

e En beskadiget tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Bortskaf appa-
ratet.

Sikkerhedsanvisninger

Forskriftsmaessig elektrisk installation

o Elektriske installationer skal overholde de nationale byggebestemmelser og ma kun udferes af en autoriseret elektri-
ker.

e En person betragtes som autoriseret elektriker, hvis vedkommende som fglge af sin faglige uddannelse, sin viden og
erfaring er i stand til og berettiget til at bedemme og udfere det arbejde, som er blevet overdraget til vedkommende.
Arbejdet som autoriseret elektriker omfatter ogsa erkendelse af eventuelle farer og hensyntagen til relevante regionale
og nationale normer, forskrifter og bestemmelser.

e Det er kun tilladt at tilslutte enheden, hvis de elektriske data for enheden og stremforsyningen stemmer overens.

Enhedens data findes pa enhedens typeskilt, pa emballagen eller i denne brugsanvisning.

Ved spgrgsmal og problemer rettes henvendelse til en autoriseret el-installater.

Forleengerledning og stremfordeler (f.eks. stramskinne) skal veere egnet til udenders brug (steenktaet).
Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt installeret stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller defekt kabinet ma apparatet ikke anvendes.

Beer eller treek ikke apparatet i den elektriske ledning.

Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader, og s@rg for, at ingen kan snuble over dem.

Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfordret til det i vejledningen.

Der ma kun gennemfgres arbejde pa apparatet, som er beskrevet i denne vejledning. Henvend dig til et autoriseret
servicevaerksted eller i tvivistilfaelde til producenten, hvis det ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.
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* Anvend kun originale reservedele og originalt tilbehgr til apparatet.

o Foretag aldrig tekniske aendringer pa apparatet.

e Anvend kun apparatet med den stremdistribution, der medfalger ved leveringen.
¢ Hold stikdasen og netstikket tort.

o Se ikke direkte ind i lyskilden.

Henvisninger vedrorende denne brugsanvisning

Velkommen til OASE Living Water. Med dit keb af LunAqua Power LED har du truffet et godt valg.

Inden du bruger apparatet fgrste gang, er det vigtigt, at du lseser brugsanvisningen grundigt igennem og ger dig fortro-
lig med apparatet. Alle arbejder pa og med dette apparat ma kun udfares iht. foreliggende vejledning.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes for korrekt og sikker anvendelse.

Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt. Ved ejerskifte, videregiv venligst brugsanvisningen.

Symboler i denne vejledning

Advarsler
Advarslerne i denne vejledning er klassificeret med signalord, der angiver farens omfang.

& ADVARSEL

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre ded eller alvorlige kveestelser.

A FORSIGTIG

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre lette eller mindre kveestelser.

[5] ..

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse eller til forebyggelse af mulige materielle skader eller miljgska-
der.

Yderligere anvisninger
[J A Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

48



Leveringsomfang

Fig. A LunAqua Power LED Beskrivelse
Antal

Szt 1 Sa=t3 w
1 1 3 1 LED-spot inklusiv lyskilde
2 1 3 1 Fastgerelsessaet
3 1 3 1 Jordspyd
4 1 1 1 Unbrakonggle
5 1 1 Stremdistribution "LunAqua Power LED Driver" med tilslutningsledning

Tilbeher

e Der kan tilsluttes op til 4 lamper til den medfalgende stremdistribution. Den enkelte lampe LunAqua Power LED W
(42635) bruges iseer til eftermontering af seet 1/seet 3.

e Ledningen mellem en lampe og stremdistribution kan forlaenges med LunAqua Power LED 10 m kabel (42636).

Formalsbestemt anvendelse

LunAqua Power LED, kaldet "enheden", ma udelukkende anvendes pa fglgende made:
« Til anvendelse i springvand og damme.

« Til anvendelse over og under vand.

« Drift ved overholdelse af de tekniske data.

Tilladte omgivelsestemperaturer til drift af stremdistributionen og lamperne

e Opstilling under vand: +4 °C til +35 °C vandtemperatur
e Tor opstilling: -10 °C til +40 °C lufttemperatur

Opstilling

OB

e Lamper og stremdistribution kan opstilles i eller uden for vandet. Stremdistributionen méa ikke opstilles i svemme-
damme, men skal placeres uden for disse.

e For at belyse et springvand, skal du montere lampen pa en dyseforleenger.

e Brug om ngdvendigt den medfelgende lange unbrakonggle til monteringsarbejderne.

A FORSIGTIG! Farlig elektrisk spaending.
Mulige folger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med meerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, fer du stikker handen ned i vandet.
e Fgr du udfgrer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Indstilling af lampens haldning

Sadan ger du:

ocC

Losn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.

Indstil lampen efter anske.
Speaend fastgerelsesskruerne igen.

Opstilling med jordspyd

Sadan ger du:

oD, C

Stik jordspyddet ned i jorden i hele sin laengde.
Apparatet saettes pa jordspydet.

Lesn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.
Indstil lampen efter gnske.

Speend fastgerelsesskruerne igen.
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Fastgerelse pa vaeg- eller jord

Séadan ger du:

JE,C

Bor 2 huller til fastgerelse pa et fast underlag eller i en baeredygtig veeg.
— Bor et mindst 35 mm dybt 5 mm borehul.

Lasn og fiern de korte cylinderhovedskruer.

Fjern bundpladen.

Lasn fastgerelsesskruerne pa lampehovedet.

Heeld lampehovedet.

Fastger lampen.
— Brug de medfalgende dyvler og skruer.

Lasn fastgerelsesskruerne pa begge sider af lampen.

Indstil lampen efter gnske.

Spaend fastgerelsesskruerne igen.

Fastgerelse pa loftet
o Den medleverede dyvel er ikke godkendt til fastgarelse pa loftet og ma derfor ikke bruges!

Fastgerelse af en enkelt lampe pa en dyseforlanger
Sadan ger du:
OF
Lasn og fiern fastgerelsesskruerne pa en lampes lampehoved.
Fjern lampen fra holderen.
Lasn og fiern de korte cylinderhovedskruer.
Fjern bundpladen.
Drej holderen, seet den pa dyseforlaengeren og skru den fast med bundpladen pa holderen pa den modsatte side.
Fastger igen lampen pa holderen med fastgerelsesskruerne.
— Lampehovedet ber vende opad mod dysen.
— Tilslutningsledningen ber haenge lgst ned i naerheden af dyseraret.

Parvis fastgerelse af lamper pa en dyseforlaenger

Sadan ger du:

0G

Lasn og fiern fastgerelsesskruerne pa to lampes lampehoveder.

Fjern lamperne fra holderne.

Lasn og fiern de korte cylinderhovedskruer.

Fjern bundpladerne.

Drej holderne, seet dem pa dyseforleengeren og skru dem sammen.
— Brug spaendeskiver og meatrikker.

Fastger igen lamperne pa deres holdere med fastgerelsesskruerne.
— Lampehovedet bgr vende opad mod dysen.
— Tilslutningsledningen ber haenge lgst ned i naerheden af dyseraret.

Skab forbindelse

Hver lampe kan enten tilsluttes direkte eller ved hjeelp af en eller flere forlaengerledninger LunAqua Power LED 10 m
kabel (42636) til stremdistributionen. Den maksimale ledningslaengde mellem en lampe og stremdistributionen ber ikke
overskride 45 m.
Der skal sa indfgjes et afstandsstykke mellem tilslutnings- og forleengerledning.
Sadan ger du:
OH,
Fjern beskyttelseskappen pa stremdistributionen.
Seet stikforbindelsen pa, og fastger den med de to skruer (maks. 2,0 Nm).
— Gummitaetningerne skal vaere rene og sidde helt preecist.
— Udskift en beskadiget gummitaetning.
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Idrifttagning

OoBS

Det er ikke muligt at betjene LED-lampen med en dimmer. Lysstyrken i en LED aftager med driftstiden.

Teaende: Saet stromdistributionens netstik i stikkontakten.
e Kontrollér lampernes funktion.
Slukke: Traek stremdistributionens netstik ud.

Fejlafhjeelpning
Fejl Arsag Udbedring
Ingen lampe lyser Ingen forsyningsspaending Kontrollér alle ledninger og tilslutninger
Stremdistribution defekt Udskift stremdistribution
En enkelt lampe lyser ikke Lampen er ikke tilsluttet Kontrollér tilslutning lampens - stremdistribu-
tion
Lampens LED chip er defekt Udskift LED chip
Lampe defekt Udskift lampen
Stremdistributions udgang defekt Udskift stremdistribution
En lampes lysstyrke er for svagt Lampeglas snavset Renger lampeglasset
LED chip er udtjent Udskift LED chip
Rengering

A FORSIGTIG! Farlig elektrisk spaending.
Mulige foalger: Dad eller alvorlige kveestelser.
Beskyttelsesforanstaltninger:
o Elektriske apparater og installationer med meerkespaending U > 12 V AC oder U >30 V DC, som ligger i
vandet: Kobl apparater og installationer fra stremmen, far du stikker handen ned i vandet.
e For du udfgrer arbejde pa apparatet, skal du koble strammen fra.
o Sikr mod utilsigtet genstart.

Renger ved behov apparatet med rent vand og en blgd berste.
e Pas pa, at der ikke kommer fugt ind i apparatet.

Udskiftning af lyskilde

Lyskilden er en LED chip, der er fastgjort ved hjeelp af en sokkel og varmeledende pasta. Bliver chippen fiernet skal

resterne af den varmeledende pasta ogsa fiernes og der skal pafgres ny pasta.

Sadan ger du:

OJ

Omslut frontheetten med en klud, evt. af laeder (bedre greb!) og skru den af mod uret.

Ved at banke lampen lidt kan lampeglas, O-ring og reflektor fiernes.

Lasn de sma skruer pa LED chip-holderen og lgft chip-holderen en smule. Lasn efterfalgende selve LED chippen
husets bund
— Veer meget forsigtig nar chip-holderen lgftes, sa den elektriske forbindelse ikke beskadiges.

Pafgr en smule ny varmeledende pasta og fordel det med et kreditkort eller lignende. LED chippen skal kunne ligge til
med hele dens underside pa den varmeledende pasta.

Positionér LED chippen saledes, at dens plus- og minuspol har kontakt med chip-holderens plus- og minuspol.

Saml lampen i omvendt raekkefolge.

Brug den sammen med LED chippen leverede O-ring.
— Serg for, at O-ringens pakflader er rene.

Skru fronthzetten pa til anslag med uret.
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Reparation

Stremdistributionen og LED-lampen kan ikke repareres, hvis ledninger eller hus beskadiges, og skal derfor udskiftes.
Kontakt for din egen sikkerheds skyld en elektriker, hvis du har problemer og spgrgsmal.

Opbevaring/overvintring

Lampe og stremdistribution skal deinstalleres og opbevares tert, hvis det forventes, at den tilladte omgivelsestempera-
tur ikke kan overholdes.

Lukkedele
e LED chip

Reservedele

Med originale reservedele fra OASE forbliver apparatet sik-
kert og fortseetter med at arbejde palideligt.
Reservedelstegninger og reservedele findes pa vores
hjemmeside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Bortskaffelse

— OBS!
Dette apparat ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
* Apparatet gares ubrugeligt ved at skaere kablet af og bortskaffes via det dertil beregnede genbrugssystem.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen

AADVARSEL

¢ Dette apparatet kan brukes av barn som er 8 ar eller eldre, samt av
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale begrens-
ninger, eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under
oppsikt eller har fatt opplaering i riktig bruk av apparatet, og forstar
farene forbundet med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med apparatet.

¢ Rengjgring eller brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.

e Apparatet ma veere sikret gjennom en jordfeilbryter med en
utlgserstram pa maksimalt 30 mA.

e Koble apparatet bare til dersom de elektriske dataene til apparatet
og strgmforsyningen stemmer overens. Du finner apparatdataene pa
typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisnin-
gen.

e Strgmstat kan fare til dad eller alvorlige personskader! Fgr du griper
ned i vannet ma apparatene i vannet med en spenning >12V AC eller
>30V DC kobles fra strgmnettet.

e Bruk ikke apparatet nar elektriske ledninger eller hus er skadet.
e En skadet stremledning kan ikke skiftes ut. Kasser apparatet.

Sikkerhetsanvisninger
Forskriftsmessig elektrisk installasjon
o Elektriske installasjoner ma tilsvare nasjonale installasjonsforskrifter og ma kun gjennomfares av en fagperson.

e En person teller som elektrofagperson, hvis vedkommende pa grunn av faglig utdanning, kunnskap og erfaring er
skikket og berettiget til & vurdere og utfere arbeidene vedkommende far tildelt. Arbeidet som fagperson omfatter ogsa
a oppdage mulige farer og felge gjeldende regionale og nasjonale normer, forskrifter og bestemmelser.

« Tilkoblingen av apparatet er bare tillatt nar de elektriske dataene til apparatet og stremforsyningen stemmer overens.
Apparatdataen finner du pa typeskiltet pa apparatet, pa forpakningen og i denne bruksanvisningen.

« Kontakt en elektrofagperson ved spgrsmal og problemer.

o Skjoteledninger og stremfordelere (f. eks. stikkontaktlister) ma vaere beregnet for utenders bruk (beskyttet mot vann-
sprut).

o Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.

* Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmessig installert stikkontakt.

Sikker drift

Ved defekte elektriske ledninger eller hus, ma ikke apparatet brukes.
Aldri baer eller dra apparatet etter ledningen.
Legg ledningene slik at de er beskyttet mot skader, og slik at ingen kan snuble i dem.

Apne huset pa apparatet eller tilhgrende deler kun hvis det uttrykkelig blir sagt i bruksanvisningen at man skal gjare
det.
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o Utfar kun arbeid pa dette apparatet som er beskrevet i denne bruksanvisningen. Kontakt autorisert kundeservice eller
produsenten ved tvil hvis problemet ikke kan utbedres.

e Bruk kun originale reservedeler og tilbeher for apparatet.

o Foreta aldri tekniske endringer pa apparatet.

o Apparatet skal bare drives med den medfglgende driveren.
* Hold stikkontakt og stepsel torre.

o |kke se direkte inn i lyskilden.

Merknader til denne bruksanvisningen

Velkommen til Oase Living Water. Med kjgpet av produktet LunAqua Power LED har du gjort et godt valg.

Les denne bruksanvisningen ngye og gjer deg kjent med apparatet for du tar det i bruk ferste gang. Alt arbeid pa og
med dette apparatet skal gjennomfgres etter de anvisninger som foreligger.

Ta hensyn til sikkerhetsanvisningene for riktig og sikker bruk av apparatet.

Ta godt vare pa denne bruksanvisningen. Hvis apparatet selges skal bruksanvisningen fglge med.

Symboler i denne bruksanvisningen

Advarsler
Advarslene i denne bruksanvisningen er klassifisert med signalord som antyder graden av fare.

A ADVARSEL

« Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til ded eller alvorlig personskade.

A FORSIKTIG

« Betegner en potensielt farlig situasjon.
o Aignorere advarselen kan fare til lett eller ubetydelig personskade.

El MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller som skal bidra til & forebygge eventuelle materielle skader eller
miljgadeleggelser.

Andre merknader

[J A Visertil en illustrasjon, f.eks. lllustrasjon A.
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Leveringsomfang

Bilde A LunAqua Power LED Beskrivelse
Antall

Sett 1 Sett 3 w
1 1 3 1 LED-lys inkl. lyselement
2 1 3 1 Festesett
3 1 3 1 Jordspyd
4 1 1 1 Unbrakongkkel
5 1 1 Driver "LunAqua Power LED Driver" med tilkoblingsledning

Tilbeher

e Det kan kobles til inntil 4 lamper til driveren. De enkelte lampene LunAqua Power LED W (42635) benyttes spesielt til
etterutrustning av sett 1/sett 3.

e LunAqua Power LED Kabel 10 m (42636) brukes til & forlenge ledningen mellom lampene og driveren.

Tilsiktet bruk

LunAqua Power LED, kalt "utstyret", ma kun brukes pa felgende mate:
e For bruk i fontener og dammer.

e For bruk over og under vann.

« Drift ved overholdelse av tekniske data.

Tillatt omgivelsestemperatur for bruk av driveren og lampene
e Undervannsmontasje: +4 °C til +35 °C vanntemperatur.
e Toarr montering: -10 °C til +40 °C lufttemperatur.

Oppstilling

OB

e Lamper og driver kan monteres under vann eller over vann. Driveren ma ikke plasseres i, men utenfor badedammer.
o Nar man gnsker a lyse opp en fontene monteres lampene pa en dyseforlenger.

« Til dette montasjearbeidet bruker man den medleverte unbrakongkkelen.

& OB S! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dgd eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:

o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.

o Koble apparatet spenningsfritt for du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Justere hellingen til lampene

Slik gar du frem:

acC

Lesne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.
Vipp lampene i gnsket vinkel.

Trekk til Iaseskruene igjen.

Montering med jordspyd

Slik gar du frem:

oD, C

Stikk jordspydet ned i bakken i sin fulle lengde.

Sett apparatet pa jordingsspydet.

Lesne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.
Vipp lampene i gnsket vinkel.

Trekk til Iaseskruene igjen.
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Vegg- eller gulvfeste

Slik gar du frem:

JE,C

Bor to hull i et fast underlag eller pa en kraftig vegg for & feste dyseholderen.
— Bor et 5 mm hull minst 35 mm dypt.

Lasne og fiern de korte sylinderhodeskruene

Fjern bunnplaten

Lasne festeskruene pa lampehodet.

Vipp lampeholdet.

Fest lampen.
— Bruk de medleverte pluggene og skruene.

Lasne laseskruene pa begge siden av lampene forsiktig.

Vipp lampene i gnsket vinkel.

Trekk til Iaseskruene igjen.

Feste i tak
o Pluggen som felger med er ikke for feste i tak og ma ikke benyttes til det!

Fest de enkelte lampene pa en dyseforlenger
Slik gar du frem:
OF
Lasne og fiern festeskruene pa lampehodet til en av lampene.
Ta lampen ut av holderen.
Lasne og fiern de korte sylinderhodeskruene
Fjern bunnplaten.
Drei holderen, plasser den pa dyseforlengeren og skru fast til bunnplaten pa den motstaende siden av holderen.
Fest lampen til holderen igjen med festeskruene.
— Lampehodet skal peke ovenfra mot dysen.
— Tilkoblingsledningen skal henge fritt nedover ved dysergret.

Feste lampene parvis pa en dyseforlenger
Slik gar du frem:
0G
Lasne og fiern festeskruene pa lampehodet til to av lampene.
Ta lampene ut av holderne.
Lasne og fiern de korte sylinderhodeskruene
Fjern bunnplatene.
Drei holderne, sett dem pa dyseforlengerne og skru sammen.
— Bruk underleggsskiver og muttere.
Fest hver lampe pa nytt til holderen med festeskruene.
— Lampehodet skal peke ovenfra mot dysen.
— Tilkoblingsledningen skal henge fritt nedover ved dysergret.

Utfore tilkoblingene

Hver lampe kan enten kobles direkte til driveren eller med en forlengelsesledningen LunAqua Power LED Kabel 10 m
(42636). Den maksimale ledningslengden mellom en lampe og drivere méa ikke overskride 45 meter.

Mellom tilkoblingsledningen og forlengelsesledningen ma det plasseres et avstandsstykke.

Slik gar du frem:

OH

Fjern beskyttelseskappen fra driveren.

Sett pa pluggforbindelsen og fest med de to skruene (maks. 2,0 Nm).

— Gummitetningen ma veere ren og sitte ngyaktig tilpasset.
— Bytt en skadet gummitetning.
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Idriftssettelse

[
INFORMASJON
Det er ikke mulig & benytte dimmer for LED-lampene. LED-lampenes lysstyrke avtar etter lengre tids bruk.

Sla pa: Plugg nettstgpslet til driveren i stikkontakten.
o Kontroller funksjonen til lampene.
Sla av: Trekk ut stapselet til driveren.

Utbedrefeil
Feil Arsak Utbedring
Ingen lykter lyser Tilferselsspenning mangler Kontroller alle ledninger og tilkoblinger
Driveren defekt Skift driveren
En enkelt lampe lyser ikke Lampen ikke tilkoblet Koble til lampen - kontroller driveren
LED-brikken pa lampen er defekt Skift LED-brikken
Lampen defekt Skift lampen
Driverutgangen er defekt Skift driveren
Lysstyrken fra en lampe for lav Beskyttelsesskiven er tilsmusset Rengjer beskyttelsesskiven
LED-brikken har for kort levetid Skift LED-brikken
Rengjering

& OB S ! Farlig elektrisk spenning.
Mulige konsekvenser: Dad eller alvorlige personskader.
Forholdsregler:
o Elektriske apparater og installasjoner med dimensjoneringsspenning U > 12 V AC eller U > 30 V DC som
ligger i vann: Koble apparater og installasjoner spenningsfritt far du bergrer vannet.
o Koble apparatet spenningsfritt far du arbeider pa det.
o Sikre mot utilsiktet gjeninnkobling.

Rengjer apparatet ved behov med rent vann og en myk bgrste.
e Pass pa at det ikke kommer fuktighet inn i apparatet.

Skifte lyselement

LED-brikken fungerer som lysmiddel, og denne er montert midt pa en sokkel og festet til lampen med varmeled-

ningspasta. Etter at brikken er fiernet ma resten av varmeledningspastaen fiernes og ny varmeledningspasta ma leg-

ges pa.

Slik gar du frem:

OJ

Hold rundt frontkappen med en skinnlapp eller en klut (gir bedre grep!) og vri mot klokkeretningen.

Fjern beskyttelsesskiven, O-ringen og reflektoren ved a banke lett pa dem.

Lasne de sma skruene pa LED-brikkeholderen og lgft opp brikkeholderen. Til slutt Iesnes selve LED-brikken fra bun-
nen av huset
— Nar man lgfter ut LED-brikken ma man veere forsiktig, slik at de elektriske forbindelsene ikke skades.

Pafer litt ny varmeledningspasta og stryk det jevnt utover med et kredittkort. LED-brikken ligge an mot underlag med
hele flaten.

Juster LED-brikken slik at pluss- hhv. minuspolen er koblet til pluss- hhv. minuspolen i brikkeholderen.

Sett delene sammen igjen i motsatt rekkefglge.

Bruk O-ringen som ble levert med LED-brikken.
— Pass pa at tetningsflatene til O-ringen er rene.

Vri frontkappen med urviseren til den stopper.
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Reparasjon
Ved skade pa ledning eller hus kan driveren og LED-lampene ikke repareres, og ma derfor skiftes ut. Ta for din egen
sikkerhets skyld kontakt med en elektriker eller forhandleren hvis du skulle ha sparsmal eller problemer.

Lagring/overvintring
Lamper og driver ma& monteres ut og oppbevarer tert, slik at det ikke oppstar ikke tillatte omgivelsestemperaturer.

Slitedeler
e LED-brikke

Reservedeler

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert og fort-
setter a arbeie palitelig.

Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa var inter-
nettside.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Kassering

== MERK
Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig husholdningsavfall.
e Gjor apparatet ubrukelig ved & kutte av kablene og kasser det i retursystemet.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

AVARNING

e Denna apparat kan anvandas av barn som ar 8 ar eller aldre samt
av personer med sankt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
brist pa erfarenhet och kunskap férutsatt att de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de anvander apparaten sakert samt de risker
som kan uppsta.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan upp-
sikt.

e Apparaten ska vara ansluten till en jordfelsbrytare vars dimension-
erade felstrdm uppgar till max. 30 mA.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler for
apparaten stammer 6verens med stromforsorjningen. Apparatens
data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e Risk for dodsolyckor eller allvarliga personskador av elektriska slag.
Innan du griper in i vattnet maste du se till att apparaterna har kopp-
lats ifran spanningsforsérjningen >12V AC eller >30V DC.

e Anvand inte apparaten om elektriska ledningar eller kapan har ska-
dats.

e En skadad anslutningskabel kan inte bytas ut. Avfallshantera appa-
raten.

Sakerhetsanvisningar

Elektrisk installation enligt foreskrift

o Elektriska installationer maste ha utforts i enlighet med nationella bestdmmelser och far endast utféras av en behorig
elinstallator.

e En behorig elinstallatdr ar en person som till foljd av sin yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet bade kan och ar
berattigad att bedéma och genomféra tilldelade arbetsuppgifter. Sddana arbetsuppgifter som utférs av behorig per-
sonal omfattar aven férmagan att identifiera mdjliga faror samt att beakta gallande regionala och nationella standarder,
foreskrifter och bestdmmelser.

e Apparaten far endast anslutas om de elektriska data som galler fér apparaten stdmmer 6verens med stromforsorj-

ningen. Apparatens data anges pa typskylten pa apparaten, pa forpackningen eller i denna bruksanvisning.
e Om fragor eller problem uppstar maste du kontakta en elinstallator.
e Forlangningskablar och stromférdelare (t ex grenuttag) ska vara godkanda fér anvandning utomhus (dropptata).
e Skydda stickanslutningarna mot fukt.
* Anslut endast apparaten till ett vagguttag som installerats enligt gallande foreskrifter.

Séker drift

e Apparaten far inte anvandas om elkablarna eller kapan ar defekta.
e Barinte och dra inte apparaten i elkabeln.
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o Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte kan skadas, och att ingen kan snava 6ver dem.
o Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar endast nar du uttryckligen uppmanas till detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast arbeten pa apparaten, som beskrivs i denna anvisning. Kontakta en behérig kundtjanstverkstad,
eller ev. tillverkaren, om vissa problem inte kan atgardas.

e Anvand endast original reservdelar och tillbehér till apparaten.
o Genomfor inte tekniska éndringar pa apparaten.

e Anvand apparaten endast med bifogad drivkrets.

o Se till att uttaget och stickkontakten alltid halls torra.

o Titta inte direkt in i ljuskallan.

Information om denna bruksanvisning

Valkommen till OASE Living Water. Med din nya produkt LunAqua Power LED har du gjort ett bra val.

Las igenom bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningstillféllet och ta reda pa hur apparaten fungerar. Alla
slags arbeten som utférs pa denna apparat far endast genomforas enligt foreliggande instruktioner.

Beakta noga séakerhetsanvisningarna, de ar en forutsattning for korrekt och saker anvandning.

Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle. Om apparaten byter &gare maste dven bruksanvisningen folja med.

Symboler i denna bruksanvisning

Varningsanvisningar
Varningsanvisningarna i denna bruksanvisning ar indelade med signalord som visar omfattningen av faran.

VARNING
o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas kan detta leda till dédsolyckor eller allvarliga personskador.

OBS!
o Beskriver en méjligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta eller mindre personskador.

M B P

ANVISNING
Information som ska ge béttre forstaelse eller forebygga ev. sak- eller miljéskador.

Andra anvisningar
[J A Referens till en bild, t ex bild A.
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Leveransomfattning

Bild A LunAqua Power LED Beskrivning
Antal

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-lampa inkl. ljuskalla
2 1 3 1 Monteringsset
3 1 3 1 Jordspett
4 1 1 1 Insexnyckel
5 1 1 Drivkrets "LunAqua Power LED Driver" med anslutningsledning

Tillbehor

e Upp till 4 stlampor kan anslutas till drivkretsen. Den enstaka lampan LunAqua Power LED W (42635) ar sarskilt avsedd
for komplettering av set 1/set 3.

e Ledningen mellan en lampa och drivkretsen kan férlangas med LunAqua Power LED kabeln 10 m (42636).

Andamalsenlig anvindning

LunAqua Power LED, som hér betecknas som apparat, far endast anvandas pa foljande satt:
e For anvandning i springbrunnar och dammar.

e For anvandning éver och under vattenytan.

o Drift under iakttagande av tekniska data.

Tillatna omgivningstemperaturer for drift av drivkrets och lampor

o |Installation under vattenytan: +4°C till +35°C vattentemperatur.
* Installation pa torr plats: -10°C till +40°C lufttemperatur.

Installation

OB

e Lampan och drivkretsen kan installeras antingen i eller utanfér vattnet. Drivkretsen far inte installeras i simbassénger,
utan maste placeras utanfor.

e Om en fontan ska belysas ska lampan monteras pa en munstycksforlangning.

e Anvand ev. den bifogade langa insexnyckeln till dessa monteringsarbeten.

A OB 8! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dédsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria innan du griper ned i vattnet.
o Koppla ifran spanningen till apparaten innan arbeten utfors pa apparaten.
o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Stalla in lampans lutning

Gor sa har:

ocC

Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.

Luta lampan till avsedd vinkel.
Dra at fastskruvarna igen.

Installera med jordspett

Gor sa har:

oD, C

Tryck ned hela jordspettet i marken.

Satt apparaten pa jordspettet.

Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.
Luta lampan till avsedd vinkel.

Dra at fastskruvarna igen.
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Montera pa vagg eller golv

Gor sa har:

JE,C

Borra tva hal i ett fast golv eller i en tillrackligt stabil vagg och montera darefter munstyckshallaren.
— Borra ett 5 mm stort hal som &ar minst 35 mm djupt.

Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.

Ta bort bottenplattan.

Lossa pa fastskruvarna vid lamphuvudet.

Vinkla lamphuvudet.

Fast lampan.
— Anvand bifogade pluggar och skruvar.

Lossa latt pa fastskruvarna pa bada sidor om lampan.

Luta lampan till avsedd vinkel.

Dra at fastskruvarna igen.

Montera i innertak
« Den medféljande pluggen ar inte godkand fér montering i innertak och far darfor inte anvéndas!

Montera enstaka lampor vid en munstycksférlangning
Gor sa har:
OF
Lossa pa fastskruvarna vid lamphuvudet for lampan och ta sedan av skruvarna.
Ta ut lampan ur hallaren.
Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.
Ta bort bottenplattan.
Vrid runt hallaren, satt den pa munstycksfoérlangningen och skruva fast den med bottenplattan pa hallaren pa motsatta
sidan.
Fast lampan i hallaren igen med fastskruvarna.
— Lamphuvudet ska peka uppat mot munstycket.
— Anslutningsledningen ska hénga ned fritt i narheten av munstycksroret.

Montera lampor parvis vid en munstycksforlangning
Gor sa har:
G
Om tva lampor ar forhanden ska fastskruvarna vid lamphuvudet lossas och tas av.
Ta ut lamporna ur hallarna.
Lossa och ta bort de korta cylinderhuvudskruvarna.
Ta bort bottenplattan.
Vrid runt hallarna, sétt den pa munstycksfoériangningen och skruva sedan samman.
— Anvand distansbrickor och muttrar.
Féast varje lampa igen med fastskruvar i motsvarande hallare.
— Lamphuvudet ska peka uppat mot munstycket.
— Anslutningsledningen ska hénga ned fritt i ndrheten av munstycksroret.

Upprétta anslutningarna

Varje lampa kan anslutas till drivkretsen antingen direkt eller med hjalp av en eller flera foérlangningskablar LunAqua
Power LED kabel 10 m (42636). Den maximala ledningslangden mellan en lampa och drivkretsen bor inte 6verskrida
45 m.
Om denna langd dverskrids ska ett distansstycke anslutas mellan anslutningsledningen och férlangningskabeln.
Gor sa har:
OH
Ta av skyddslocket fran drivkretsen.
Anslut kontaktdonet och fixera med de bada skruvarna (max. 2,0 Nm).
— Gummipackningen ska vara ren och sitta tatt.
— Byt genast ut gummipackningen om den ar skadad.
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Driftstart

OoBS

En LED-lampa kan inte kopplas via en dimmer. Ljusstyrkan fran en LED blir svagare efter langre tids drift.

Sla pa apparaten: Anslut drivkretsens stickkontakt till stickuttaget.
o Kontrollera att lamporna fungerar.
Sla ifran apparaten: Dra ut drivkretsens stickkontakt.

Felavhjalpning
Stérning Orsak Atgard
Ingen lampa lyser Forsorjiningsspanning saknas Kontrollera alla ledningar och anslutningar
Drivkretsen ar defekt Byt ut drivkretsen
En enstaka lampa lyser inte Lampan har inte anslutits Kontrollera anslutningen mellan lampa och
drivkrets
LED-chippet i lampan ar defekt Byt ut LED-chippet
Lampan ar defekt Byt ut lampan
Utgangen vid drivkretsen &r defekt Byt ut drivkretsen
Ljusstyrkan fran en lampa ar for svag Skyddsskivan ar smutsig Rengor skyddsskivan
LED-chippet har natt slutet av sin livslangd Byt ut LED-chippet
Rengoring

A OB 8! Farlig elektrisk spanning.
Majliga foljder: Dodsolyckor eller allvarliga personskador.
Skyddsatgarder:
o Elektriska enheter och installationer med en nominell spanning U > 12 V AC eller U >30 V DC som ligger i
vatten: Gor enheter och installationer spanningsfria innan du griper ned i vattnet.
o Koppla ifran spanningen till apparaten innan arbeten utfors pa apparaten.
o Sakra mot oavsiktlig aterinkoppling.

Rengér apparaten vid behov med rent vatten och en mjuk borste.
o Se till att ingen fukt tranger in i apparaten.

Byta ut ljuskilla

Ett LED-chip fungerar som ljuskélla som har fixerats i lampan med sockel och varmeledningspasta. Efter att chippet

har tagits ut ska aven rester av varmeledningspastan omhandertas och ny varmeledningspasta appliceras.

Gor sa har:

OJ

Hall fast frontringen med en ladertrasa eller en duk (fér battre grepp) och vrid sedan av i motsols riktning.

Sla latt pa skyddsskivan, O-ringen och reflektorn sa att de kan tas ut ur lampan.

Lossa forst pa de sma skruvarna vid hallaren for LED-chippet och lyft sedan upp hallaren. Lossa déarefter pa LED-
chippet fran botten.
— Var forsiktig nar chiphallaren ska lyftas upp. Undvik att den elektriska forbindelsen skadas.

Applicera en aning ny varmeledningspasta och stryk ut tunt med ett kreditkort eller liknande. LED-chippet ska ligga
emot med hela sin underyta.

Justera in LED-chippet sa att dess plus- resp. minuspol har kontakt med plus- resp. minuspolen i chiphallaren.

Sétt ihop lampan i omvand ordningsféljd.

Anvand O-ringen som medféljde LED-chippet.
— Se till att tatningsytorna pa O-ringen ar rena.

Vrid fast frontringen i medsols riktning tills det tar emot.
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Reparation

Om kablarna eller kapan har skadats kan drivkretsen och LED-lampan inte repareras och maste darfor bytas ut. Om
fragor eller problem uppstar maste du for din egen sakerhets skull kontakta en behérig elinstallator eller din aterforsal-
jare.

Forvaring / Lagring under vintern

Lampan och drivkretsen ska avinstalleras och lagras torrt om det kan férvantas att omgivningstemperaturen sjunker
under tillatna varden.

Slitagedelar
e LED-chip

Reservdelar

Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran OASE.
Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var intenet-
sida.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Avfallshantering

=m ANVISNING
Den hér apparaten far inte kastas i hushallssoporna!
e Gor apparaten obrukbar genom att klippa av kablarna och I[amna darefter in den till en atervinningscentral.
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Alkuperédisen kadyttoohjeen kddnnos

AvaroiITUS

e Tata laitetta saavat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset, seka henkilét, joi-
den fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat vahentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, vain valvonnan alaisina
ja kun heille on annettu opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja
kun he ymmartavat laitteen kaytosta mahdollisesti seuraavat vaa-
rat.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan suorittama huolto eivat saa tapahtua lasten
toimesta ilman valvontaa.

¢ Laite on varmistettava vikavirtasuojalaitteella, jonka nimellisvikavirta
on enintdan 30 mA.

e Laitteen saa yhdistaa vain silloin, kun laitteen ja virransyoton tiedot
vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat tyyppikilvessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

e Sahkoisku voi johtaa kuolemaan tai vakaviin vammoihin! Ennen ve-
teen kasin koskettamista on vedessa olevat jannitteella >12V AC tai
>30V DC varustetut laitteet irrotettava virtaverkosta.

o Laitetta ei saa kayttaa, jos sahkojohdot tai kotelo ovat vaurioituneet.
e Vaurioitunutta liitantajohtoa ei voi vaihtaa. Laite on havitettava.

Turvaohjeet
Maardaystenmukainen sdhkdasennus
e Sahkoasennusten taytyy vastata maakohtaisia asennusméaarayksia ja ne saa suorittaa vain sahkdalan ammattilainen.

e Sahkoalan ammattilainen on henkild, joka ammatillisen koulutuksen, tietojen ja kokemuksen perusteella on kykeneva
ja oikeutettu arvioimaan ja suorittamaan hanelle annettuja toitd. Ammattilaisena tydskentelyyn kuuluu myés mahdol-
listen vaarojen tunnistaminen seké noudatettavien paikallisten ja maakohtaisten normien, sdéantdjen ja maaraysten
huomioonottaminen.

« Laitteen liitantad on sallittua vain, kun laitteen ja virransy6ton tehoarvot vastaavat toisiaan. Laitetiedot ovat laitteen

tyyppikilvessd, pakkauksessa tai tassa kayttdohjeessa.

Kysymyksissé ja ongelmissa voi kdantya sahkdalan ammattilaisen puoleen.

Pidennysjohtojen ja virranjakajien (esim. pistorasiarimojen) on oltava ulkokayttdon sopivia (roiskevedelta suojattuja).
Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

Laitteen saa yhdistaa vain maaraysten mukaisesti asennettuun pistorasiaan.

Turvallinen kaytto

Jos sahkdjohdot tai kotelo ovat viallisia, ei laitetta saa kayttaa.
Laitetta ei saa kantaa tai vetda sdhkojohdosta.
Johdot on asennettava niin, ettd ne eivat padse vaurioitumaan ja etté kukaan ei kompastu niihin.

Laitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa avata vain silloin, kun kayttohjeessa nimenomaisesti kehotetaan nain
tekemaan.
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o Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia t6ita, kuin tdssa kayttdohjeessa on kuvattu. Jos ongelmia ei voi ratkaista, on
kaannyttava valtuutetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa tapauksessa valmistajan puoleen.

o Laitteessa saa kayttaa vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
o Laitteeseen ei koskaan saa tehda teknisia muutoksia.

o Kayta laitetta vain toimitukseen sisaltyvan kuljettimen kanssa.

e Pida pistorasia ja verkkopistoke kuivana.

e Suoraan valolahteeseen ei saa katsoa.

Ohjeita tdhdn kayttéohjeeseen

Tervetuloa OASE Living Water -yritykseen. Talla ostoksella LunAqua Power LED olette tehnyt hyvan valinnan.
Lukekaa tdma kayttoohje huolellisesti 1api ennen laitteen ensimmaista kayttéa ja tutustukaa laitteeseen. Kaikki tata lai-
tetta koskevat tyot ja tyot talla laitteella saa suorittaa vain kyseessa olevan ohjeen mukaan.

Noudattakaa ehdottomasti oikean ja turvallisen kaytén ohjeita.

Sailyttakaa tdma kayttdohje huolellisesti! Jos laite vaihtaa omistajaa, antakaa kayttdohje eteenpain.

Taman ohjeen symbolit

Varoitusohjeita
Taman kayttdohjeen varoitusohjeet on luokiteltu merkkisanojen mukaan, jotka ilmoittavat vaaran vakavuuden.

A VAROITUS

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai hyvin vakaviin vammoihin.

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
* Noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaisempiin vammoihin.

El OHJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartdamaan tai ennaltaehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ymparistdvahingot.

Muita ohjeita
[J A Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.
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Toimituksen sisalto

Kuva A LunAqua Power LED Kuvaus
Maara

Sarja1 Sarja 3 w
1 1 3 1 LED-lamppu siséltden lampun
2 1 3 1 Kiinnityssarja
3 1 3 1 Maavarras
4 1 1 1 Kuusiokoloavain
5 1 1 Kuljetin "LunAqua Power LED Driver" litdntdjohdolla

Lisatarvikkeet

o Kuljettimeen voidaan liittda jopa 4 yksittaista valoa. Yksittaisid lamppuja LunAqua Power LED W (42635) kaytetaan
erityisesti sarjan 1/sarjan 3 jalkiasennukseen.

e Lampun ja kuljettimen vélisen johdon pidentéamiseen kaytetdan LunAqua Power LED -kaapelia 10 m (42636).

Maaraystenmukainen kaytto

LunAqua Power LED, jota seuraavassa nimitetaan "laitteeksi", saa kayttaa ainoastaan seuraavasti:
e Suihkukaivoissa ja lammikoissa kayttoa varten.

e Veden yla- ja alapuolella kayttoa varten.

e Teknisten tietojen kayttd ja noudattaminen.

Kuljettimen ja lampun kayttéon sallittu ympariston lampaétila
e Vedenalainen asennus: Veden lampdtila +4 °C — +35 °C.
e Kuiva-asennus: liman lampétila -10 °C — +40 °C.

Asennus

OB

e Lamppu ja kuljetin voidaan asettaa joko veteen tai veden ulkopuolelle. Kuljetinta ei saa asentaa uimalampiin, vaan
niiden ulkopuolelle.

e Suihkulahteen valaisemisessa, asenna lamppu suutinlaajennukseen.

o Kayta asentamiseen tarvittaessa mukana toimitettua pitkda kuusiokoloavainta.

A HUOMAUTUS! Vaarallinen sahkdjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
e Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettomiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettémaksi ennen sille tehtavia toita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkent&a vastaan.

Lampun kaltevuuden saataminen

Toimit néin:

ocC

Léysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.

Kallista lamppua halutun mukaisesti.
Kirista saatéruuvit paikalleen.

Kokoaminen maavartaan kanssa

Toimit nain:

b, C

Pistd maavarras koko pituudeltaan maahan.

Aseta laite maavartaan paalle.

Léysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.
Kallista lamppua halutun mukaisesti.

Kirista saatoruuvit paikalleen.
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Seiné- tai alustakiinnitys

Toimit nain:

JE,C

Poraa 2 reikaa suutinpidikkeen kiinnittamiseksi kiintedan maahan tai kestavaan seinaan.
— Poraa 5 mm porausreika vahintaan 35 mm syvalle.

Loyséa ja poista lyhyet sylinteripdaruuvit.

Poista alustalevy

Loys&a lampunpaan Kiristysruuvit.

Kallista lampunpaa.

Kirista lamppu
— Kayta mukana toimitettua tulppaa ja ruuveja.

Loéysaa hieman lampun molemmilla puolilla olevia kiinnitysruuveja.

Kallista lamppua halutun mukaisesti.

Kiristéa saatéruuvit paikalleen.

Kattokiinnitys
e Mukana tullutta tulppaa ei ole hyvéksytty kattokiinnitykseen, eika sita saa siihen kayttaal

Yksittdisten lamppujen kiinnittiminen suutinlaajennukseen
Toimit néin:
OF
Yksittaisté lamppua kaytettdessa I0ysaa ja poista kiinnitysruuvit lampunpaasta.
Nosta lamppu pidikkeesta.
Loysaa ja poista lyhyet sylinteripdaruuvit.
Poista pohjalevy.
Kierra pidiketta, aseta suutinlaajennukseen ja ruuvaa pohjalevylla pidikkeen vastakkaiselle puolelle.
Kiristd lamppu kiristysruuveilla takaisin pidikkeeseen.
— Lampunpaan tulisi olla yldspain kohti suutinta.
— Liitantajohdon tulisi roikkua vapaana lahella suutinputkea.

Lamppujen kiinnittdminen suutinlaajennukseen pareittain
Toimit néin:
0G
Kahta lamppua kaytettédessa |0ysaa ja poista kiinnitysruuvit lampunpaasta.
Nosta lamput pidikkeista.
Loysaa ja poista lyhyet sylinteripdaruuvit.
Poista pohjalevy.
Kierra pidiketta, aseta suutinlaajennukseen ja ruuvaa yhteen.
— Kayté aluslevyja ja muttereita.
Kiinnita lamput kiinnitysruuveilla takaisin pidikkeisiinsa.
— Lampunpaan tulisi olla yléspain kohti suutinta.
— Liitantajohdon tulisi roikkua vapaana lahella suutinputkea.

Liitdntojen suorittaminen

Jokainen valo voidaan kiinnittéda kuljettimeen joko suoraan tai yhta tai usempaa jatkojohtoa, LunAqua Power LED -kaa-
peli 10 m (42636), kayttamalla. Lampun ja kuljettimen vélisen johdon enimmaispituuden tulisi olla korkeintaan 45 m.
Liitinjohdon ja jatkojohdon valiin on asennettava valikappale.

Toimit nain:

OH

Irrota kuljettimen suoja.

Kiinnita pistoliitin ja varmista se kahdella ruuvilla (enint. 2,0 Nm).

— Kumitiivisteen on oltava puhdas ja istuttava tiiviisti.
— Vaihda vaurioitunut kumitiiviste.
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Kayttoonotto

OHJE

LED-lamppua ei voi kdyttda himmentimessa. LED-lampun valonvoimakkuus vahenee kayttdian myota.

Paallekytkenta: Tyonna kuljettimen verkkopistoke pistorasiaan.
e Tarkista valon toiminta.
Poiskytkenta: Irrota kuljettimen verkkopistoke.

Hairididen korjaaminen

Hairio Syy Korjaus

Valo ei pala Syéttéjannite puuttuu Tarkista kaikki johdot ja liitdnnat
Kuljetin viallinen Vaihda kuljetin

Yksi yksittainen lamppu ei pala Lamppua ei ole liitetty Tarkista lamppu - kuljetin
LED-siru taii lamppu viallinen Vaihda LED-siru
Lamppu viallinen Vaihda lamppu
Kuljettimen 1&ht6 on viallinen Vaihda kuljetin

Yhden lampun valovoima on liian alhainen Suojalasi on likainen Puhdista suojalasi
LED-sirun kayttéika on loppumassa Vaihda LED-siru

Puhdistus

& HUOMAUTUS! Vaarallinen sahkdjannite.
Mahdollisia seurauksia: Kuolema tai vakavia vammoja.
Suojatoimenpiteet:
o Sahkolaitteet ja sdhkdasennukset, joiden nimellisjannite U > 12 V AC tai U >30 V DC, jotka ovat vedessa:
Kytke laitteet ja asennukset jannitteettdmiksi, ennen kuin kosketat veteen.
o Kytke laite jannitteettomaksi ennen sille tehtavia téita.
e Varmista laite tahatonta uudelleenpaallekytkent&a vastaan.

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedella ja pehmealla harjalla.
e Varmista, ettei laitteeseen paase kosteutta.

Lampun vaihto

Valonlahteena toimii LED-SIRU, joka on kiinnitetty valoon pistorasian ja Iampdrasvan avulla. Sirujen pioistamisen jal-
keen on lampdrasvan jadmat poistettava ja kaytettava uutta I1ampdrasvaa.
Toimit nain:
OJ
Kierra saamiska tai liina etukappaleen ympérille (paremman otteen vuoksi!) ja kierré vastapaivaan.
Poista suojalevy, O-rengas ja heijastin kevyesti kopauttamalla.
Poista LED-sirupitimen pienet ruuvit ja nosta sirupidike. Poista lopuksi LED-siru kotelopohjasta
— Nostaessasi siru-pidikettd, etene varovasti, jotta sahkaliitanta ei vaurioidu.
Levita pieni maara uutta lamporasvaa luottokorttia tai vastaavaa apuna kayttéden. LED-sirun on pystyttava lepaamaan
kokonaisuudessaan alapinta-alallaan.
Kohdista LED-siru niin, etté sen plus- ja miinusnavat ovat yhteydessa siru-pidikkeen plus- ja miinusnapoihin.
Kokoa lamppu péinvastaisessa jarjestyksessa.
Kéayta LED-sirun mukana toimitettua O-rengasta.
— Varmista, ettd O-renkaan tiivistepinnat ovat puhtaat.
Kiristd etukappale kdantamalla sitd myotapaivaan vasteeseen saakka.
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Korjaus

Kuljetinta ja LED-valoja ei voi korjata johtojen tai kotelon vaurioituessa, vaan ne on vaihdettava uusiin. Jos sinulla on
kysymyksié tai ongelmia, kdanny oman turvallisuutesi vuoksi sahkdalan asiantuntijan tai jalleenmyyjasi puoleen!

Varastointi/sailytys talven yli

Lamput ja kuljetin on poistettava ja varastoitava kuivassa, jos on odotettavissa, etta sallittua ymparistén lampétilaa ei
en&a saavuteta.

Kuluvat osat
e LED-siru

Varaosat

OASEnN alkuperaisosia kayttamalla laite on aina turvallinen
ja toimii edelleen luotettavasti.
Varaosapiirroksia ja varaosia |6ytyy verkkosivustostamme.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Havittdminen

=m OHJE
Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mukana.
* Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla laitteen johto poikki ja toimita se kierratyskeskukseen.
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Az eredeti hasznalati tmutato forditasa

AFIGYELMEZTETES

e A jelen készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint
csoOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képesseég, ill. hianyos
tapasztalattal és megfelel6 tudassal rendelkez6 személyek akkor
kezelhetik, ha feligyelet alatt allnak, vagy a készullék biztonsagos
hasznalata vonatkozasaban eligazitasban részesultek, és megér-
tették az ebbdl ered6 veszélyeket.

e Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

e Tisztitast és a felhasznal6 altal végzend6 karbantartasi munkakat
nem végezhetnek olyan gyermekek, akik nem allnak felugyelet
alatt.

o A készuléket maximum 30 mA névleges aramer6éssegi hibaaram-
védelemmel kell ellatni.

e Csak akkor csatlakoztassa a készlléket, ha a készulék és az éara-
mellatas elektromos adatai megegyeznek. A készulék adatai a
tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatéban talalhatéoak
meg.

e Aramiités okozta haladlos vagy sulyos sériilések lehetségesek!
Miel6tt vizbe nyulnak, a 12V AC -t vagy 30V DC-t meghalado fes-
zultséggel Uzemeld készilékeket le kell valasztani az elektromos
hal6ézatrol.

e A készuléke nem szabad hasznalni sérilt elektromos vezetékek
vagy sértlt burkolat esetén.

e A sériilt csatlakozo vezeték nem cserélhetd ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

Biztonsagi utmutatasok

El6irasszeri elektromos telepités

o Az elektromos szerelési munkalatoknak meg kell felelniik a létesitésre vonatkozé nemzeti rendelkezéseknek, és e-
zeket kizardlag villamossagi szakember végezheti el.

o Egy személy akkor szamit villamossagi szakembernek, ha szakmai képesitése, ismeretei és tapasztalatai alapjan
képes és jogosult a rabizott munkat felmérni és elvégezni. A szakembernek képesnek kell lennie a lehetséges ves-
zélyek felismerésére, valamint a vonatkozé regiondlis és nemzeti szabvanyok, eléirdsok és rendelkezések be-
tartésara is.

o A készilék csatlakoztatdsa csak akkor megengedett, ha a késziilék és az aramellatas elektromos adatai megegyez-
nek. A készllék adatai a tipustablan, a csomagolason vagy ebben az utmutatdban taldlhatéak meg.
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e Kérdések és problémak esetén forduljon villamossagi szakemberhez.

o A hosszabbitd vezetékeknek és elosztoknak (pl. elosztésav) alkalmasnak kell lennilik szabadban torténd hasznalatra
(froccsend viz elleni védelem).

o Ovja a dugés csatlakozokat a nedvességtdl.

o A készuléket csak elbirasszerlien telepitett dugaszoloaljzatra csatlakoztassa.

Biztonsagos lizemeltetés

e Sérilt elektromos vezetékek vagy sérilt haz esetén a késziiléket tilos Uizemeltetni.

e Ne hordozza vagy huzza a késziiléket a csatlakozd vezetéknél fogva!

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse le és tgyeljen arra, hogy senki ne eshessen el bennuk.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozé részek hazat, ha erre az Utmutato kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a késziiléken, amelyek a jelen Utmutatéban ismertetve vannak. Forduljon felha-
talmazott ligyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a gyartéhoz, ha az adott probléma nem sziintetheté meg.

o Kizarolag eredeti potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon a késziilékhez.

e Soha ne végezzen miszaki valtoztatasokat a készlléken.

o A készuléket csak a szallitasi terjedelemhez tartozé meghajtéval izemeltesse.

o A csatlakozét és az aljzatot tartsa szarazon.

o Nem szabad kdzvetlenil a fényforrasba nézni.

Informacidk ehhez a hasznalati itmutatéhoz

Udvozoljiik az OASE Living Water nevében. On ezen termék LunAqua Power LED megvasarlasaval jo dontést
hozott.

Az els6 hasznalatba vétel elétt olvassa el gondosan a hasznalati utmutatét és ismerkedjen meg a késziilékkel. Az kés-
zulékkel, vagy a késziiléken végzett barmilyen munka esetén tartsa be a jelen Utmutatéban leirtakat.

A késziilék helyes és biztonsagos haszalata érdekében feltétlenil vegye figyelembe a biztonsagi eldirasokat.

Orizze meg gondosan a jelen hasznalati Gtmutatét. Ha masnak adja a késziiléket, adja oda ezt a hasznalati tmutatot
is.

A jelen utmutatoban hasznalt szimbélumok

Figyelmeztetések

A jelen Gtmutatdban talalhato figyelmeztetések jelz6szavak segitségével vannak csoportositva, amelyek jelzik a ves-
zély mértékét.

FIGYELMEZTETES
e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
« A figyelmeztetés figyelmen kivll hagyasa halalt vagy rendkivil sulyos sériléseket okozhat.

VIGYAZAT
e Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
« A figyelmeztetés figyelmen kivll hagyasa enyhe vagy kénny( sériléseket okozhat.

M B P

UTMUTATAS
A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és kdrnyezeti karok megel6zésére szolgald informaciok.

Tovabbi utmutatasok
[J A Hivatkozas abrara, pl. A abra.
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Csomagolas

A abra LunAqua Power LED Leiras
Darabszam
1. . w
készlet = készlet
1 1 3 1 LED lampa izzéval egyutt
2 1 3 1 Régzitékészlet
3 1 3 1 Foldbe szurhato roégzitényars
4 1 1 1 Imbuszkulcs
5 1 1 "LunAqua Power LED Driver" meghaijté egység csatlakozo vezetékkel

Tartozékok
o A meghajtéhoz legfeljebb 4 lampa csatlakoztathat6. A kilén LunAqua Power LED W (42635) lampa kiilonésen az 1-
es/3-as készlethez torténd utdlagos felszerelésre szolgal.

e Az adott lampa és a meghajtd kozotti vezeték meghosszabbitasara a 10 m-es (42636) LunAqua Power LEDkabel
szolgal.

Rendeltetésszerii hasznalat

LunAqua Power LED, a tovabbiakban: ,késziilék”, kizardélag csak a kdvetkez6képpen hasznalhato:
e Szokdékutakhoz és tavakhoz hasznalhato.

e Szarazfoldi és vizi hasznalatra.

o Uzemeltetés a miiszaki adatok betartasa mellett.

Megengedett kornyezeti hémérsékletek a meghaijté és a lampak mikodtetéséhez
o Feldllitas viz alatt: Vizhémérséklet +4 °C -tél +35 °C-ig.
o Feldllitas szarazon: Levegd hémérséklet -10 °C -tél +40 °C-ig.

Elhelyezés

OB

e A ldampa és a meghajté vizben vagy vizen kivll egyarant feldllithatd. A meghajtét nem szabad Uszasra hasznalt
tavakban feldllitani, hanem azt a vizen kivil kell elhelyezni.

o Szokdékut megvilagitasahoz szerelje fel a lampat egy fuvékahosszabbitéra.

o A szerelési munkakhoz adott esetben hasznalja a mellékelt hosszu imbuszkulcsot.

A FIGYELEM! Veszélyes elektromos feszlltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.
Ovintézkedések:

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Mielétt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készilékeket és
szerelvényeket.

o A készlléken végzett munkak el6tt a késziiléket fesziltségmentesiteni kell.
e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

A lampa délésének beallitasa

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

acC

Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhaté rogzitd csavarokat.
Igény szerint allitsa be a lampa délését.

Huzza meg ismét a rogzité csavarokat.

Felallitas foldbe szurhaté covekekkel

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

oD, C

A foldbe szurhato coveket teljes hosszaban szurja le a foldbe.
Helyezze a késziiléket a covekre.

Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhaté régzitd csavarokat.
Igény szerint allitsa be a lampa délését.

73



Huzza meg ismét a régzité csavarokat.

Fali vagy padléra szerelés

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

JE,C

Fuarjon 2 lyukat a favokatart6 rogzitéséhez szilard aljzatra vagy megfelel6 teherbirasu falba.
— Furjon legalabb 35 mm mély 5 mm-es furatot.

Oldja ki és tavolitsa el a révid hengeres fejli csavarokat.

Tavolitsa el a fenéklapot.

Oldja ki a rogzité csavarokat a lampafejen.

Dontse meg a lampafejet.

Rogzitse a lampat.
— Hasznalja a mellékelt tipliket és csavarokat.

Enyhén lazitsa meg a lampa két oldalan talalhaté rogzité csavarokat.

Igény szerint allitsa be a lampa délését.

Huzza meg ismét a rogzité csavarokat.

Ro6gzités mennyezetre
o A mellékelt tipli nem engedélyezett mennyezetre roégzitéshez és nem hasznalhaté ilyen célral

Egyes lampak fuvokahosszabbitora rogzitése

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

OF

Egy lampanal oldja ki és tavolitsa el a rogzité csavarokat a lampafejen.

Vegye ki a szitaelemet a sz{ir6dobbdl.

Oldja ki és tavolitsa el a révid hengeres fejii csavarokat.

Tavolitsa el a fenéklapot.

Forditsa el a tartét, helyezze a fuvékahosszabbitéra, és csavarozza a fenéklappal egyitt a szemkdzti oldalon a
tartéhoz.

Rdgzitse a lampat a régzité csavarokkal ismét a tartohoz.
— A lampafejnek felfelé, a fivoka iranyaba kell mutatnia.
— A csatlakozo vezetéknek a fuvokacs6hoz kozel, szabadon kell lefelé lognia.

Lampak rogzitése parosaval egy fuvékahosszabbitora
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

[mye

Két lampa esetén oldja ki és tavolitsa el a rogzité csavarokat a lampafejen.

Vegye ki a lampakat a tartokbdl.

Oldja ki és tavolitsa el a révid hengeres fejl csavarokat.

Tavolitsa el a fenéklapot.

Forditsa el a tartdkat, helyezze ra a fuvokahosszabbitéra, és csavarozza dssze.
— Hasznaljon alatéteket és anyakat.

Roégzitsen minden lampat a régzité csavarokkal a tartéjahoz.

— A lampafejnek felfelé, a fuvoka iranyaba kell mutatnia.

— A csatlakoz6 vezetéknek a fuvékacs6hoz kdzel, szabadon kell lefelé l6gnia.

A csatlakozasok kialakitasa
Minden lampa csatlakoztathaté kozvetlenil vagy egy, ill. tobb hosszabbitd vezetékkel — 10 m-es (42636) LunAqua
Power LED kabel — a meghajtéhoz. Egy lampa és a meghajté kdzo6tti maximalis vezetékhossz ne Iépje tul a 45 m-t.
Ekkor a csatlakozé vezeték és a hosszabbitd vezeték kdzé tavtartot kell helyezni.
Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:
OH
Vegye le a meghajtérol a védésapkat.
llessze fel a dugaszolhaté 6sszekotét és biztositsa a két csavarral (max. 2,0 Nm).
— A gumitdmitésnek tisztanak kell lennie és pontosan kell illeszkednie.
— A sérilt gumitdmitést cserélje ki.
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Uzembe helyezés

[ 3
UTMUTATAS

A LED-lampat nem lehetséges fényszabalyozén mikaodtetni. A LED-ek fényeréssége csokken a (izemelési

id6tartam névekedésével.

Bekapcsolas: A meghajté halézati csatlakozédugaszat illessze a dugaszoldaljzatba.

e Ellen6rizze a lampak mikodését.

Kikapcsolas: Huzza ki a meghajté halézati csatlakozédugaszat.

Hibaelharitas

Hiba
Egyik fényforras sem vilagit.

Az egyik lampa nem vilagit.

Az egyik lampa fényereje tul kicsi.

Tisztitas

Ok

Hianyzik a tapfesziiltség.

A meghaijté hibas.

A lampa nincs csatlakoztatva.

A lampa LED chipje meghibasodott.
A ldampa meghibasodott.
A meghajté kimenete hibas.

A védoiiveg elszennyezédott.

A LED chip hamarosan eléri élettartama végét.

& FIGYELEM! Veszélyes elektromos fesziiltség.
Lehetséges kovetkezmények: Halalos vagy sulyos sériilések.

Ovintézkedések:

Megoldas
Ellenérizzen minden vezetéket és csatlakozot.
Cserélje ki a meghaijtot.

Ellendrizze a ldmpa és a meghajté csatla-
kozasat.

Cserélje ki a LED chipet.
Cserélje ki a lampat.
Cserélje ki a meghajtot.
Tisztitsa meg a védéliveget.
Cserélje ki a LED chipet.

e U>12V AC vagy U >30 V DC méretezési feszliltségl elektromos késziilékeket és szerelvényeket szabad
hasznalni, amelyek vizben vannak: Mielétt a vizbe nyulnak, fesziiltségmentesiteni kell a készilékeket és

szerelvényeket.

o A késziiléken végzett munkak el6tt a készlléket fesziltségmentesiteni kell.
e Biztositsa nem szandékos Ujrabekapcsolas ellen.

A készliléket lehet&ség szerint tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa.

o Ugyeljen arra, hogy ne jusson nedvesség a késziilékbe.

Az izz6 cseréje

1zzéként egy LED chip szolgal, amely foglalattal és hévezeté pasztaval van a lampaban régzitve. A chip eltavolitasa
utan a hévezetd paszta maradvanyait is el kell tavolitani, és Uj hévezetd pasztat kell felvinni.

Ez az alabbiak szerint végezhet6 el:

[N

Az ellils6 kupakot fogja kdérbe bdrdarabbal vagy kenddével (jobban megfoghatd), és az éramutaté jarasaval ellenkezd

iranyban csavarija le.

Enyhe kopogtatassal tavolitsa el a védéiveget, az O-gylr(t és a reflektort.
Oldja ki a kis csavarokat a LED chip tart6jabdl, és emelje meg a chiptartét. Ezt kdvetéen vegye le magat a chipet a

burkolat aljardl.

— A chiptarté felemelésekor évatosan kell eljarni, hogy az elektromos kapcsolat ne sériljén meg.
Vigyen fel egy kis hévezetd pasztat, és bankkartyaval vagy hasonléval simitsa el vékonyan. A chipnek a teljes als6
fellletével fel kell tudni feklidnie a pasztan.
Allitsa be a LED chipet gy, hogy a pozitiv, ill. negativ pélusa a chiptarté pozitiv, ill. negativ pélusaval érintkezzen.
Forditott sorrendben szerelje dssze a lampat.
Hasznalja a LED chiphez mellékelt O-gydr(t.
— Ugyeljen arra, hogy az O-gyiir(i témitéfeliiletei tisztak legyenek.
Csavarja fel itkdzésig az ellilsé kupakot.
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Javitas

A vezetékek vagy a burkolat sériilése esetén a meghajto és a lampak nem javithatéak, és ezért azokat ki kell cserélni.
Kérdések és problémak esetén sajat biztonsaga érdekében forduljon villamossagi szakemberhez vagy szakke-
reskeddjéhez!

Tarolas/Telelés

A lampat és a meghajtét le kell szerelni és szaraz helyen kell tarolni, ha a kérnyezeti hémérsékletek varhatéan nem a
megengedett tartomanyban lesznek.

Kopéalkatrészek
e LED chip

Pétalkatrészek

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék biztonsagos
marad és tovabbra is megbizhatéan mikaddik.
Alkatrészrajzokat és alkatrészeket internetes oldalunkon
talal.

h " o
www.oase-livingwater.com/alkatreszek

Megsemmisités

== UTMUTATAS
A készlléket nem szabad haztartasi hulladékként artalmatlanitani.

o Akészuléket a kabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni, és az arra el6iranyzott visszavételi rendsze-
ren keresztil kell artalmatlanitani.
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Tlumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowania

AOSTRZEZENIE

e Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 lat i ponadto
przez osoby o ograniczonych fizycznych i umystowych zdolno-
Sciach, albo nie posiadajgcych niezbednego doswiadczenia i wie-
dzy, gdy bedg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za bez-
pieczenstwo uzytkowania tego urzgdzenia lub zostang odpowiednio
przez nig poinstruowane i poinformowane o wynikajgcych stad za-
grozeniach.

¢ Dzieciom zabrania sie zabawy z tym urzgdzeniem.

e Czyszczenie ani czynnosci serwisowe uzytkownika nie mogg byc¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby doroste;j.

¢ Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone wytgcznikiem réznicowoprgdo-
wym, ze znamionowym pradem uptywowym wynoszgcym maksy-
malnie 30 mA.

e Urzadzenie podtgczyc¢ tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urza-
dzenia i zasilania energig sg zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie
na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukciji.

« Smier¢ lub ciezkie obrazenia przez porazenie prgdem sg mozliwe!
Przed wtozeniem rgk do wody nalezy odtgczy¢ od sieci prgdowej
urzgdzenia bedgce pod napieciem >12V AC lub >30V DC.

e Nie uzywac urzagdzenia, gdy przewody elektryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

e Uszkodzonego przewodu podfgczeniowego nie mozna wymienic.
Oddac urzadzenie do utylizaciji.

Przepisy bezpieczenstwa

Instalacja elektryczna zgodna z przepisami

e Instalacje elektryczne musza odpowiadaé krajowym przepisom instalacyjnym i mogg by¢ wykonywane tylko przez
specjalistow elektrykow.

* Specjalistg elektrykiem jest osoba, ktéra w oparciu o swoje wyksztatcenie, wiedze i doswiadczenie jest zdolna i upraw-
niona do oceny oraz przeprowadzenia koncowego oddania do eksploatacji wykonanych prac. Do zadan specjalistow
nalezy tez okreslenie potencjalnych niebezpieczenstw i zapewnienie przestrzegania obowigzujgcych miejscowych
oraz krajowych norm, przepiséw i postanowien.

* Podtgczenie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy, gdy parametry elektryczne urzadzenia i zasilania energig sg
zgodne. Dane urzadzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu; na opakowaniu lub w niniejszej in-
strukciji.

e W przypadku pytan i probleméw nalezy zwréci¢ sie do specjalisty elektryka.

e Przedtuzacze przewoddw i rozdzielacze pradu (np. listwy z gniazdkami) musza by¢ przeznaczone do uzytkowania na
wolnym powietrzu (zabezpieczone przed rozpryskami wody).
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e Chroni¢ ztagcza wtykowe przed wilgocia.
e Urzadzenie podtgczyc¢ tylko do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.

Bezpieczna eksploatacja

e W przypadku uszkodzonych przewoddw lub uszkodzonej obudowy nie wolno uzytkowac¢ urzgdzenia.

* Nie podnosi¢ ani nie ciggna¢ urzadzenia za przewdd elektryczny.

e Przewody nalezy uktadaé w taki sposéb, aby byly zabezpieczone przed uszkodzeniami i nie stanowity niebezpieczen-
stwa potkniecia sie.

« Nigdy nie nalezy otwiera¢ obudowy urzgdzenia oraz nalezacych do niego elementéw, jesli nie jest to wyraznie zale-
cane w instrukgiji.

e Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te prace, ktére sg opisane w niniejszej instrukcji. Jesli nie bedzie mozna
usung¢ problemu, nalezy zwrdci¢ sig do autoryzowanego punktu serwisowego lub w razie watpliwos$ci do producenta.

e Stosowac tylko oryginalne czes$ci zamienne i akcesoria przeznaczone do tego urzadzenia.

« Nigdy nie dokonywac przerébek technicznych urzgdzenia na wiasng reke.

e Lampy poditgcza¢ mozna wytgcznie do rozdzielacza dostarczanego w zestawie.

e Gniazdo sieciowe i wtyczke sieciowa nalezy utrzymywac w stanie suchym.

o Nie kierowaé wzroku bezposrednio na zrédto Swiatta.

Przedmowa do instrukcji uzytkowania

Witamy w OASE Living Water. Kupujac LunAqua Power LED, dokonali Panstwo dobrego wyboru.

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje uzytkowania i zapoznac sig z za-
sadg dziatania urzadzenia. Wszystkie prace dotyczace tego urzadzenia moga by¢ wykonywane tylko zgodnie z zalece-
niami dostarczonej instrukciji.

Bezwzglednie przestrzegaé przepiséw bezpieczenstwa pracy w odniesieniu do prawidtowego i bezpiecznego uzytko-
wania.

Instrukcje uzytkowania nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu. W przypadku sprzedazy urzgdzenia nowemu
wiascicielowi nalezy przekaza¢ réwniez instrukcje uzytkowania.

Symbole w niniejszej instrukcji

Ostrzezenia
Ostrzezenia w niniejszej instrukcji sg klasyfikowane przez hasta ostrzegawcze, ktére okreslaja wielko$¢ zagrozenia.

A OSTRZEZENIE

e Okresla mozliwag niebezpieczng sytuacje.
e W razie lekcewazenia moze dojs¢ do wypadku z ciezkimi lub $miertelnymi obrazeniami.

& OSTROZNIE

e Okresla mozliwa niebezpieczng sytuacje.
* W razie lekcewazenia moze dojs¢ do lekkich lub nieznacznych skaleczen.

E WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajace sie do lepszego zrozumienia i do zapobiegania mozliwym szkodom materialnym lub
w Srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazowki

[JA  Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.
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Zakres dostawy

Rys. A LunAqua Power LED Opis
llosé
Zestaw = Zestaw w
1 3
1 1 3 1 Lampa diodowa LED - fgcznie z zaréwkag
2 1 3 1 Zestaw mocujgcy
3 1 3 1 Pret do wbicia w ziemig
4 1 1 1 Klucz imbusowy 6-kt
5 1 1 Rozdzielacz "LunAqua Power LED Driver" z przewodem zasilajagcym

Wyposazenie dodatkowe
e Do jednego rozdzielacza mozna podtaczy¢ maksymalnie 4 lampy. Pojedyncza lampa LunAqua Power LED W (42635)
stuzy gtéwnie do uzupetnienia zestawu Set 1/Set 3.

e W celu wydtuzenia przewodu pomigdzy lampg a rozdzielaczem mozna wykorzysta¢ LunAqua Power LED kabel
10 m (42636).

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

LunAqua Power LED, zwany dalej "Urzadzeniem", moze by¢ uzywany wytgcznie w nastgpujacy sposoéb:
* Do stosowania w instalacjach fontannowych i stawach.

e Do stosowania nad i pod wodg.

* Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi technicznymi.

Dopuszczalne temperatury otoczenia pracy dla rozdzielacza i lamp

e Montaz podwodny: Temperatura wody +4 °C do +35 °C.
e Montaz zewnetrzny /nie w wodzie/: Temperatura powietrza -10 °C do +40 °C.

Ustawienie

OB

e Lampy i rozdzielnik mozna montowa¢ zaréwno pod wodg jak i poza woda, na powietrzu. Rozdzielacz nie moze by¢
montowany pod wodg w stawach/basenach wykorzystywanych do ptywania. W takim przypadku musi by¢ on zainsta-
lowany poza zbiornikiem wodnym.

e W celu podswietlania fontanny lampe nalezy zainstalowa¢ na przedtuzeniu dyszy wodne;j.

* Do wykonania prac montazowych stosowac nalezy klucz imbusowy dostarczony w zestawie.

& UWAG A! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napigcia przed wiozeniem rak do wody.
e Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczyc je od zasilania napigciem.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

Regulacja kata ustawienia lampy

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

acC

Odkreci¢ lekko $ruby mocujgce po dwéch stronach lampy.
Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.

Dokreci¢ ponownie $ruby mocujgce.

Montaz na precie zamocowanym w ziemi

Nalezy postepowac w sposéb nastepujgcy:

oD, C

Pret do wbicia w ziemig wbi¢ na catej dlugosci do podtoza.
Natozy¢ urzadzenie na pret.

Odkreci¢ lekko $ruby mocujgce po dwéch stronach lampy.
Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.
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Dokreci¢ ponownie $ruby mocujace.

Montaz na $cianie lub na dnie

Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

JE,C

Wywierci¢ 2 otwory do mocowania uchwytu dyszy w stabilnym podfozu lub w $cianie o odpowiedniej nosnosci.

— Wywierci¢ otwér 5 mm na gteboko$¢ co najmniej 35 mm.
Poluzowac i wykreci¢ krotkie sruby imbusowe.

Zdjg¢ podktadke dolna.
Odkreci¢ $ruby mocujgce na gtowicy lampy.
Ustawi¢ odpowiedni kat gtowicy lampy.
Zamocowac lampe.

— Wykorzysta¢ zatgczone w zestawie kotki rozporowe i $ruby.
Odkreci¢ lekko $ruby mocujgce po dwdch stronach lampy.
Ustawi¢ wymagany kat nachylenia lampy.

Dokreci¢ ponownie $ruby mocujace.

Mocowanie do pokrywy gérnej

o Kotek zatgczony w zestawie nie jest przeznaczony do montazu w pokrywie gornej i nie moze by¢ stosowany w tym
celu!

Mocowanie pojedynczej lampy na przedtuzeniu dyszy

Nalezy postgepowaé w sposéb nastepujacy:

OF

Poluzowac i wykreci¢ sruby mocujgce gtowicy lampy.

Wyciggna¢ lampe z uchwytu.

Poluzowac i wykreci¢ krotkie sruby imbusowe.

Zdjg¢ podktadke dolna.

Obrdci¢ uchwyt, zatozy¢ na przediuzenie dyszy i przykreci¢ razem z podktadkg dolng przytozong do drugiej strony
uchwytu.

Zamocowac¢ lampe przy pomocy $rub mocujgcych do uchwytu.
— Gtowica lampy powinna by¢ zwrécona do gory, w kierunku dyszy.
— Przewdd zasilajgcy powinien zwisa¢ w dét wzdtuz rurki dyszy.

Mocowanie pary lamp na przedtuzeniu dyszy

Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:

oG

Poluzowa¢ i wykreci¢ $ruby mocujace gtowice z dwdch lamp.

Wyciggna¢ lampy z uchwytu.

Poluzowa¢ i wykreci¢ krétkie sruby imbusowe.

Zdjg¢ podktadke dolng.

Obroci¢ uchwyty, zatozyé na przedtuzenie dyszy i nastepnie potgczyc je ze soba srubami.
— Wykorzystaé w tym celu podktadki i nakretki.

Zamocowac kazdg z lamp przy pomocy srub mocujgcych do uchwytu.
— Gtowica lampy powinna by¢ zwrécona do gory, w kierunku dyszy.
— Przewdd zasilajgcy powinien zwisa¢ w dot wzdtuz rurki dyszy.

Podtaczenie
Kazdg lampe mozna podtaczy¢ bezposrednio do rozdzielacza albo przy pomocy jednego lub kilku przewodéw przedtu-
zajgcych LunAqua Power LED kabel 10 m (42636). Maksymalna dtugo$¢ przewodu pomigdzy lampg a rozdzielaczem
nie powinna przekraczaé 45 m.
Pomiedzy przewodem zasilajacym a przewodem przedituzajagcym zatozy¢ nalezy wktadke dystansowa.
Nalezy postgpowaé w sposéb nastepujacy:
OH
Zdjg¢ ostone ochronng z rozdzielacza.
Natozy¢ zlgcze wtykowe i przymocowac je dwiema srubami (maks. 2,0 Nm).
— Uszczelka gumowa musi by¢ czysta i doktadnie pasowac.
— Wymieni¢ uszkodzong uszczelke gumowa.
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Uruchomienie

[ 3
WSKAZOWKA

Uzytkowanie reflektora LED z regulowanym $ciemniaczem nie jest mozliwe. Natgzenie $wiatta diody LED
spada wraz z uptywem czasu eksploataciji.

Wiaczanie: Wiozy¢ wtyczke sieciowg rozdzielacza do gniazdka.
e Skontrolowa¢ dziatanie lamp.
Wylaczanie: Wyciggnaé wtyczke sieciowg z rozdzielacza.

Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Zadna lampa nie $wieci Brak napigcia zasilania Skontrolowa¢ wszystkie przewody i przytacza
Rozdzielacz uszkodzony Wymieni¢ rozdzielacz

Nie $wieci tylko jedna lampa Lampa jest niepodigczona Sprawdzi¢ podigczenie lampy i rozdzielacza
Uszkodzony chip LED lampy Wymieni¢ chip LED
Lampa uszkodzona Wymieni¢ lampe
Uszkodzone wyj$cie z rozdzielacza Wymieni¢ rozdzielacz

Lampa $wieci za stabo Ostona lampy zabrudzona Oczysci¢ ostone lampy
Chip LED mocno zuzyty Wymieni¢ chip LED

Czyszczenie

& UWA G A! Niebezpieczne napigcie elektryczne.
Mozliwe skutki: $mier¢ lub cigzkie obrazenia.
Srodki zabezpieczajace:
e Urzadzenia i instalacje elektryczne o napieciu znamionowym U > 12V AC lub U >30 V DC, zanurzone w
wodzie: Odtgczy¢ urzadzenia i instalacje od napiecia przed wiozeniem rak do wody.
e Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy odtgczy¢ je od zasilania napigciem.
e Zabezpieczy¢ przed przypadkowym wigczeniem.

W razie potrzeby wyczysci¢ urzgdzenie czystg woda i migkkg szczotka.
* Nalezy uwazac, aby do urzadzenia nie przedostata sie wilgoc.

Wymiana zaréwki

Chip LED stanowi zrédto $wiatta i jest mocowany w lampie na cokole z uzyciem pasty termoprzewodzacej. Po zdjeciu

chipa usuna¢ nalezy resztki zuzytej pasty termoprzewodzacej i natozy¢ nowg warstwe $wiezej pasty.

Nalezy postepowa¢ w sposéb nastepujacy:

[N

Diode ostoni¢ kawatkiem skéry lub tkaniny (co zapewnia lepszy chwyt!) i wykreci¢ w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara.

Lekko stukajgc zdja¢ ostone lampy, pierécien uszczelniajgcy i odbtysnik.

Woykreci¢ mate $ruby na uchwycie chipu LED i podnie$¢ uchwyt chipa. Nastepnie wyja¢ sam chip LED z obudowy.
— Uchwyt chipa nalezy wyjmowac ostroznie, tak aby nie uszkodzi¢ elementéw styku elektrycznego.

Natozyé niewielka ilo$¢ nowej pasty termoprzewodzacej i rozsmarowad jg przy pomocy ptytki z plastiku lub innego,
podobnego narzedzia. Chip LED musi dolega¢ catg powierzchnig do warstwy pasty.

Chip LED musi by¢ zatozony w takiej pozycji, aby jego biegun dodatni i ujemny byty zgodne z biegunami uchwytu
chipa.

Zmontowac lampe wykonujac czynnos$ci opisane powyzej w odwrotnej kolejnosci.

Zastosowac uszczelke dostarczong w komplecie z chipem LED.
— Powierzchnie uszczelniajgce pierscienia muszg by¢ czyste.

Przykreci¢ pokrywe czotowg do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara.
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Naprawa

W przypadku uszkodzenia przewodoéw lub obudowy rozdzielacza lub lampy LED nie nalezy ich naprawiaé tylko wymie-
ni¢ na nowe. W razie wystapienia probleméw i watpliwos$ci prosze sie zwréci¢ - dla wtasnego bezpieczenstwa - do spe-
cjalisty elektryka albo do punktu sprzedazy!

Magazynowanie / Przechowywanie w okresie zimowym

Jesli nie ma mozliwo$ci zapewnienia dopuszczalnych temperatur otoczenia, to nalezy zdemontowaé lampy i rozdzie-
lacz i przechowywaé je w suchym pomieszczeniu.

Czesci ulegajace zuzyciu
e Chip LED

Czesci zamienne

Dzigki oryginalnym czgéciom zamiennym OASE urzadze-
nie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal niezawodnie dzia-
fac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajdujg sie na na-
szej stronie internetowe;j. 1T

www.oase-livingwater.com/czescizamienne

Usuwanie odpadow

== WSKAZOWKA
Urzagdzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne.
* Urzadzenie uczyni¢ nienadajgcym sie do uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i oddac do utylizaciji
tylko poprzez przewidziany do tego system zwrotéw.
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Preklad originalu Navodu k pouziti.

AVAROVANi

e Tento pfistroj nesmi byt pouzivany détmi do 8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pokud
nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o bezpecném
pouzivani pfistroje a mohou z tohoto divodu vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

o Cidténi a uzivatelska udrzba nesmi byt provadéna détmi bez do-
zoru.

e Pfistroj musi byt zajiStén pomoci ochranného zafizeni chybného
proudu s jmenovitym poruchovym proudem maximalné 30 mA.

e Pristroj zapojujte pouze tehdy, shoduji-li se elektrické udaje pfistroje
s Udaiji elektrického napajeni. Udaje o pfistroji se nachazi na typo-
vém S§titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e MUzZe dojit ke smrti nebo tézkym zranénim elektrickym proudem!
Dfive, nez sahnete do vody, odpojte ze sité pfistroje ve vodé s na-
pétim >12V AC nebo >30V DC.

e Pristroj nesmite pouzivat, pokud jsou posSkozené elektrické vodiCe
nebo kryty.

e Poskozeny privodni kabel nelze vymeénit. Pfistroj zlikvidujte.

Bezpecnostni pokyny

Elektricka instalace podle predpisu

o Elektrické instalace musi odpovidat narodnim ustanovenim pro zfizovatele a smi je provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikare je povazovana osoba, ktera je na zakladé svého odborného vzdélani, znalosti a zkuse-

nosti zpUsobila a opravnéna provadét ji zadané prace. Prace odbornika zahrnuje také rozeznani mozného nebezpedi
a dodrzovani pfislusnych mistnich a narodnich norem, predpist a ustanoveni.

« Pfipojeni pristroje je povoleno pouze tehdy, shoduji-li se elektrické Gdaje pistroje s tdaji napajeni proudem. Udaje o
pristroji se nachazi na typovém $titku pfistroje, na obalu nebo v tomto navodu.

e S pripadnymi otdzkami a potizemi se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

e Prodluzovaci vedeni a elektricky rozvadéc (napf. zasuvkovy systém) musi byt ur€eny k uZiti ve venkovnim prostredi
(odstfikujici voda).

o Chrarite konektorové spoje pred vihkosti.

« Pripojujte pfistroj pouze ke spravné instalované zasuvce.

Bezpecny provoz

* Pfivadném elektrickém vedeni nebo poSkozeném krytu nesmi byt pfistroj provozovan.

o Pristroj nenoste ani netahejte za elektrické vedeni.

e Vedeni pokladejte tak, aby bylo chranéno pred poskozenim, a dbejte na to, aby o né nikdo nemohl zakopnout.
o Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily jen tehdy, pokud jste k tomu vyslovené vyzvani v navodu.
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e Provadéjte na pfistroji jenom prace, popsané v tomto navodu. Pokud nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé pochybnosti vyrobce.

e Pro pfistroj pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
o Nikdy neprovadéijte technické zmény na pfistroji.

o PFistroj provozujte pouze s trafem, které je soucasti dodavky.

e Udrzujte zasuvku a sitovou zastréku suchou.

* Nedivejte se pfimo do zdroje svétla.

Pokyny k tomuto navodu k pouziti

Vitejte u OASE Living Water. Koupé tohoto vyrobku LunAqua Power LED byla dobrou volbou.

Jesté pred prvnim pouzitim tohoto zafizeni si peclivé pro¢téte navod k pouZziti a dobfe se s vasim novym zafizenim
seznamte. VeSkeré prace na tomto a s timto pfistrojem mohou byt provadény jen podle pfilozeného navodu.
Bezpodmine¢né dodrzujte bezpecnostni pokyny pro spravné a bezpecné pouZzivani.

Tento navod k pouZiti peclivé uschovejte. Pfi zméni viastnika predejte i navod k pouZiti.

Symboly pouzité v tomto navodu

Varovné pokyny
Varovné pokyny v tomto navodé jsou klasifikovany pomoci signalnich slov, které oznaéuji miru nebezpedi.

A VAROVANI

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
o Pfi nedodrzeni muzou byt dusledkem smrt nebo tézka zranéni.

A OPATRNE

e Oznacuje moznou nebezpecnou situaci.
¢ Pfi nedodrzeni muzou byt dusledkem lehka nebo nepatrné zranéni.

El UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepSi pochopeni nebo pfedchazeni moznym materialnim $kodam nebo §kodam na
Zivotnim prostfedi.

DalSi pokyny
[JA Odkaz na jeden z obrazku., napf. obrazek A.
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Rozsah dodavky

Obr. A LunAqua Power LED Popis
Pocet

Sada 1 Sada 3 w
1 1 3 1 LED reflektor véetné svételného zdroje
2 1 3 1 Upeviiovaci sada
3 1 3 1 Zapichovaci kolik
4 1 1 1 Imbusovy kli¢
5 1 1 Trafo "LunAqua Power LED Driver" s pfipojkou

PrisluSenstvi

e K trafu Ize pfipojit az 4 reflektory. Jednotlivy reflektor LunAqua Power LED W (42635) se pouziva zejména pro dovy-
baveni sady 1/sady 3.

e Kabel 10 m (42636) slouzi k prodlouzeni vedeni mezi reflektorem LunAqua Power LED a trafem.

Pouziti v souladu s uréenym ucelem

LunAqua Power LED, déle jen ,pfistroj“, se smi pouzivat vyhradné podle nize uvedenych pokynu:
e K pouziti v zafizenich vodotrysku a jezirek.

e K pouziti nad a pod vodou.

e Provoz pfi dodrzeni technickych tdaja.

PFipustna teplota okoli pro provoz trafa a reflektoru
e Umisténi pod vodou: teplota vody +4 °C az +35 °C.
e Umisténi na suchu: teplota vzduchu -10 °C az +40 °C.

Instalace

OB

o Reflektor a trafo miZete umistit do vody nebo mimo vodu. Trafo se nesmi instalovat do koupacich jezirek, nybrz musi
byt umisténo mimo né.

e Chcete-li osvétlit fontanu, namontuijte reflektor na prodlouzeni trysky.

e V pfipadé potfeby pouzijte pro montaz dlouhy imbusovy kli¢ dodany spolu se zbozim.

A P OZOR! Nebezpectné elektrické napéti.
Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.
Ochranna opatreni:
o Elektrické pristroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Prfed praci na pfistroji jej odpojte od napéti.
o Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.

Nastaveni sklonu reflektoru

Postupuijte nasledovné:

ocC

Na obou stranach reflektoru lehce povolte upevinovaci Srouby.

Reflektor naklorite podle potfeby.
Upeviiovaci Srouby opét utahnéte.

Instalace se zapichovacim kolikem

Postupujte nasledovné:

b, C

Zapichovaci kolik zasurite v celé délce do zemé.

Pristroj nasadte na zapichovaci kolik.

Na obou stranach reflektoru lehce povolte upeviiovaci Srouby.
Reflektor naklorite podle potfeby.

Upeviiovaci Srouby opét utahnéte.
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Upevnéni na sténu nebo na podlahu

Postupujte nasledovné:

JE,C

Vyvrtejte 2 otvory pro upevnéni drzaku trysky na pevny podklad nebo na nosnou sténu.
— 5 mm otvor by mél byt alespori 35 mm hluboky.

Povolte a vyjméte kratké Srouby s valcovou hlavou

Odstrarite dno

Na hlavé reflektoru povolte upeviiovaci Srouby.

Hlavu reflektoru naklorite.

Reflektor upevnéte.
— Pouzijte dodané hmozdinky a Srouby.

Na obou stranach reflektoru lehce povolte upevriovaci Srouby.

Reflektor naklorite podle potfeby.

Upeviiovaci Srouby opét utahnéte.

Upevnéni krytu
e Dodana hmozdinka neni uréena k upevnéni krytu a nesmi se proto pouzit!

Pripevnéni samotného reflektoru k prodlouzeni trysky
Postupujte nasledovné:
OF
U jednoho reflektoru na hlavé reflektoru povolte a odstrarite upevriovaci Srouby.
Vytahnéte reflektor z drzaku.
Povolte a odstrarite kratké Srouby s valcovou hlavou
Odstrarite dno.
Otocte drzak, polozte ho na prodlouzeni trysky a dnem ho pfiSroubujte na druhé strané k drzaku.
Reflektor pfipevnéte upeviiovacimi Srouby k drzaku.
— Hlava reflektoru by méla sméfovat nahoru smérem k trysce.
— Pfipojovaci kabel by mél v blizkosti tryskové trubice viset volné dolu.

Pfipevnéni dvojice reflektoru k prodlouzeni trysky.
Postupujte nasledovné:
0G
U dvou reflektort na hlavé reflektoru povolte a odstrarite upeviiovaci Srouby.
Vytahnéte reflektory z drzaka.
Povolte a odstrarite kratké Srouby s valcovou hlavou
Odstrarite dna.
Otocte drzaky, nasadte na prodlouzeni trysky a seSroubujte.
— Pouzijte podloZzky a matice.
Kazdy reflektor pomoci upevriovacich $roubt pfipevnéte ke svému drzaku.
— Hlava reflektoru by méla sméfovat nahoru smérem k trysce.
— Pripojovaci kabel by mél v blizkosti tryskové trubice viset volné dolu.

Vytvoreni pfipojeni
Kazdy reflektor se muze zapojit do trafa pfimo nebo pomoci jednoho nebo vice prodluzovacich kabelll LunAqua Power
LED Kabel 10 m (42636). Maximalni délka kabelu mezi reflektorem a trafem by neméla prekro¢it 45 m.
Mezi pfipojovaci a prodluzovaci kabel se pak musi vloZit distan¢ni prvek.
Postupujte nasledovné:
OH
Odstrarite z trafa ochrannou krytku.
Nasadte konektor a zajistéte jej obéma Srouby (max. 2,0 Nm).
— PryZové tésnéni musi byt Cisté a pfesné dosedat.
— Poskozené pryzové tésnéni vymérite.
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Uvedeni do provozu

[ 3
UPOZORNENI

Provoz LED svétla se stmivaem neni mozny. Intenzita svétla LED klesa s pfibyvajici délkou doby provozu.

Zapnuti: Zapojte zastr¢ku trafa do zasuvky.
e Zkontrolujte, zda reflektory funguiji.
Vypnuti: Vytahnéte zastréku trafa ze zasuvky.

Odstranovani poruch

Porucha Pric¢ina Naprava

Zadny reflektor nesviti Chybi napajeci napéti Zkontrolujte vSechny kabely a zapojeni
Vadné trafo Trafo vymérite

Jeden reflektor nesviti Reflektor neni pfipojen Zkontrolujte pfipojeni reflektor - trafo
LED ¢ip reflektoru je vadny LED ¢ip vymérite!
Vadny reflektor Reflektor vymérite
Vystup trafa je vadny Trafo vymérite

Svitivost jednoho reflektoru je pfili§ nizka Je znecisténé ochranné sklo Ochranné sklo ocistéte
LED ¢ip se blizi ke konci Zivotnosti LED ¢ip vymérite!

Cisténi

P OZOR! Nebezpectné elektrické napéti.

Mozné nasledky: Smrt nebo tézka Ujma na zdravi.

Ochranna opatreni:

o Elektrické pfistroje a instalace s domezovacim napétim U > 12 V AC nebo U >30 V DC, které lezi ve vodé:
Nez sahnete do vody, uvedte pfistroje a instalace do stavu bez napéti.

e Prfed praci na pfistroji jej odpojte od napéti.

o Zajistéte proti neumysinému opétovnému zapnuti.

V pripadé potreby pfistroj Cistéte Cistou vodou a mékkym kartacem.
« Dbejte proto na to, aby do pfistroje nevnikla voda.

Vymeéna zarovky
Jako osvétlovaci prostfedek slouzi LED ¢ip, ktery je v reflektoru upevnén pomoci objimky a tepelné vodivé pasty. Po
odstranéni Cipu se musi odstranit také zbytky tepelné vodivé pasty a musi se nanést nova tepelné vodiva pasta.
Postupujte nasledovné:
OJ
Predni uzavér uchopte koZzenym hadiikem nebo latkou (snazsi uchopenil) a tocte proti sméru hodinovych rucicek.
Ochranné sklo, O-krouzek a reflektor vyjméte lehkym poklepanim.
Povolte malé Sroubky na drzaku LED ¢&ipu a drzak Cipu nadzvednéte. Poté vyménte samotny LED Cip.
— P¥i nadzvedani drzaku €ipu postupujte opatrné, aby se neposkodilo elektrické spojeni.
Naneste trochu nové tepelné vodivé pasty a tence ji rozetfete kreditni kartou, nebo né¢im podobnym. LED &ip musi na
ni spoc€ivat celou svou spodni plochou.
LED ¢&ip vyrovnejte tak, aby jeho kladny a zaporny pél byl v kontaktu s kladnym a zapornym pdélem drzaku.
Reflektor smontujte v opaéném poradi.
Pouzijte O-krouzek dodany s LED ¢ipem.
— Davejte pozor na to, aby tésnici plochy O-krouzku byly &isté.
Predni krytkou otacejte ve sméru hodinovych ruci¢ek az na doraz.
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Oprava

Reflektor a LED reflektor nelze v pfipadé poskozeni vedeni nebo krytu opravit a musi se proto vyménit. Pfi dotazech a
problémech se pro Vasi vlastni bezpecnost obratte na odbornika v oboru elektrotechniky nebo Vaseho speciali-
zovaného prodejce!

Ulozeni/zazimovani

V pFipadé, Ze Ize ocekavat, Ze uz nebude vhodna okolni teplota, se musi reflektor a trafo odmontovat a skladovat v
suchu.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
o LED &ip

Nahradni dily

S originalnimi dily OASE zlstane zafizeni bezpe¢né a
bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dilt a nahradni dily naleznete na nasi
internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily

Likvidace

)¢

== UPOZORNENI
Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spoleéné s domovnim odpadem.

* Pristroj znehodnotit odfiznutim kabelu a zabranit dalSimu pouZiti. Zlikvidovat vhodnym systémem zpétného
odbéru.
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Preklad originalu Navodu na pouzitie

AVYSTRAHA

e Tento pristroj m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatocnymi skusenostami a znalostami, ked' su pod
dohlfadom alebo boli pou¢ené o bezpe€nom pouZzivani pristroja a
pochopili nebezpecenstva, ktoré z toho vyplyvaju.

e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

¢ Deti nesmu vykonavat Cistenie a pouzivatelsku udrzbu.

e Pristroj musi byt zabezpeleny ochrannym zariadenim proti
chybnému prudu s menovitym chybnym pradom, ktory nie je vacsi
nez 30 mA.

e Pristroj pripajajte iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja
a jeho napajania. Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku
pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Smrt alebo tazké zranenia spbésobené zasahom elektrického pradu!
Skér ako siahnete do vody, odpojte od elektrickej siete pristroje s
napatim >12 V AC alebo >30 V DC.

e Nepouzivajte zariadenie, ak su elektrické pripojky alebo kryty
poskodené.

e Poskodené pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

Bezpecnostné pokyny

Elektricka instalacia podla predpisov

o Elektrické instalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

e Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a skuse-
nosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahffia tiez rozpoznanie
moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

 Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické ddaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom $titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

e Pri otazkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

e PredlZzovacie rozvody a rozdelova¢ prudu (napr. liSty so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v vonku
(chrénené pred striekajucou vodou).

e Zastrtkové spoje chrarite pred vihkostou.
e Pripojte pristroj len na zasuvku inStalovanu podfa predpisov.

Bezpecna prevadzka

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.
e Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.
¢ Vedenia ulozte tak, aby boli chranené pred poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.
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« Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto éinnosti vyslovne vyzvani v ndvode na obsluhu.

¢ Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

e Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

o Nikdy na pristroji nevykonavaijte technické zmeny.

e Pristroj prevadzkujte len s ovladacom, ktory je suastou dodavky.

e Zasuvku a sietovu zastréku udrzZiavajte suché.

* Nikdy sa nepozerajte priamo do svetelného zdroja.

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou LunAqua Power LED ste urobili dobré rozhodnutie.

Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmieneéne dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre spravne a bezpecné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouzitie.
Symboly v tomto navode

Vystrazné upozornenia
Vystrazné pokyny v tomto navode su klasifikované signalnymi slovami, ktoré indikuju mieru ohrozenia.

& VYSTRAHA

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania m6ze mat za nasledok smrt’ alebo najtazsie poranenia.

& OPATRNE

e Oznacuje moznu nebezpecnu situaciu.
e V pripade nereSpektovania méze byt nasledkom lahké alebo zanedbatelné poranenie.

m UPOZORNENIE

Informacie, ktoré sluzia na lepSie porozumenie alebo na predchadzanie moznym vecnym $kodam alebo
poskodeniu zivotného prostredia.

Dalsie pokyny
[J A Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.
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Rozsah dodavky

Obr. A LunAqua Power LED Popis
Pocet
Suprava Suprava w
1
1 1 3 1 LED svietidlo vratane Ziaroviek
2 1 3 1 Upeviiovacia sada
3 1 3 1 Zapichovaci kolik
4 1 1 1 Inbusovy klué
5 1 1 Ovladac "LunAqua Power LED Driver" s pripojnym vedenim

Prislusenstvo

o Na ovlada¢ sa da pripojit az 4 samostatnych svietidiel. Jednotlivé svietidlo LunAqua Power LED W (42635) sltzi pre-
dovSetkym na dovybavenie supravy 1/stpravy 3.

o Na prediZenie vedenia medzi svietidlom a ovladagom sldzi LunAqua Power LED kébel 10 m (42636).

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

LunAqua Power LED, dalej nazyvany ,pristroj“, sa smie pouzivat iba nasledovne:
e Pre nasadenie vo fontanach a jazierkach.

e Pre nasadenie nad a pod vodou.

e Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pripustné teploty okolia pre prevadzku ovladaca a svietidiel
« Instalacia pod vodou: Teplota vody +4 °C az +35 °C.
e Sucha instalacia: Teplota vzduchu -10 °C az +40 °C.

InsStalacia

OB

e Svietidlo a ovlada¢ sa méze inStalovat vo vode alebo mimo vody. Ovlada¢ sa nesmie instalovat v kipacich jazierkach,
ale sa musi umiestnit mimo nich.

o Pre osvetlenie fontany namontujte svietidlo na prediZenie dyzy.

* Na montazne prace pouzite v pripade potreby dodany inbusovy kIu¢.

& P OZOR! Nebezpectné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie odpojte od napétia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napatia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Nastavenie sklonu svietidla

Postupujte nasledovne:

[y

Zl'ahka uvolnite upeviovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.
Svietidlo sklorite, ako si zelate.

Upeviovacie skrutky opat utiahnite.

InStalacia s kolikom

Postupuijte nasledovne:

ODb,C

Kolik celou dizkou zapichnite do zeme.

Pristroj nasadte na kolik.

Zl'ahka uvolnite upeviovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.
Svietidlo sklorite, ako si zelate.

Upeviovacie skrutky opat utiahnite.
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Montaz na stenu alebo na zem

Postupujte nasledovne:

JE,C

Do pevného zakladu alebo na nosnu stenu vyvitajte 2 otvory na upevnenie drZiaka dyzy.
— Navftajte 5 mm otvor s hibkou minimaine 35 mm.

Uvolnite a odstranite kratku skrutku s valcovou hlavou

Odstrarite dosku dna

Uvolnite upeviiovacie skrutky na hlave svietidla.

Hlavu svietidla naklorite.

Upevnite svietidlo.
— Pouzite dodané prichytky a skrutky.

Zlahka uvolnite upevnovacie skrutky na obidvoch stranach svietidla.

Svietidlo sklorite, ako si zZelate.

Upeviiovacie skrutky opat’ utiahnite.

Upevnenie na strop
o Dodana prichytka nie je pripustna pre upevnenie na strop a nesmie sa pouZit' na tento ucel!

Jednotlivé svietidlo upevnite na predizenie dyzy
Postupujte nasledovne:
OF
Na svietidle uvolnite a odstrarte upeviiovacie skrutky na hlave svietidla.
Svietidlo vyberte z upevnenia.
Uvolnite a odstranite kratku skrutku s valcovou hlavou
Odstrarite dosku dna.
Drziak otoéte, nasadte ho na prediZenie dyzy a naskrutkujte na drziak s doskou dna na protilahlej strane.
Svietidlo s upeviiovacimi skrutkami znovu upevnite na drziak.
— Hlava svietidla by mala smerovat nahor k dyze.
— Pripajacie vedenie by malo visiet volne nadol v blizkosti rurky dyzy.

Upevnenie svietidiel v paroch na predizenie dyzy
Postupujte nasledovne:
0G
Na dvoch svietidlach uvolnite a odstrarte upevriovacie skrutky na hlave svietidla.
Svietidla vyberte z drziaka.
Uvolnite a odstranite kratku skrutku s valcovou hlavou
Odstrarite dosky dna.
Otoéte drziaky, nasadte na prediZenie dyzy a zoskrutkujte.
— PouZite podlozky a matice.
Kazdé svietidlo znovu upevnite na drziak pomocou upevriovacich skrutiek.
— Hlava svietidla by mala smerovat nahor k dyze.
— Pripajacie vedenie by malo visiet volne nadol v blizkosti rurky dyzy.

Vytvorenie pripojeni
Kazdé svietidlo sa moZe pripojit na ovlada¢ bud’ priamo alebo pomocou jedného alebo viacerych predizovacich vedeni
LunAqua Power LED kabel 10 m (42636). Maximalna dizka vedenia medzi svietidlom a ovlddac¢om by nemala prek-
rocit 45 m.
Medzi pripajacim vedenim a predlzovacim vedenim musi byt vloZzena diStanéna vlozka.
Postupujte nasledovne:
OH,
Odnimte ochranny kryt na ovladagi.
Nasadte konektor a zaistite ho obomi skrutkami (max. 2,0 Nm).
— Gumové tesnenie musi byt Cisté a musi presne licovat.
— PoSkodené gumové tesnenie vymenite.
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Uvedenie do prevadzky

e
UPOZORNENIE

Prevadzka LED svetla so stmievadom nie je mozna. Intenzita svetla LED klesa s narastajlcou dizkou doby
prevadzky.

Zapnutie: Sietovu zastréku ovladaca zastréte do zasuvky.
o Skontrolujte funkciu svietidiel.
Vypnutie: Vytiahnite sietovu zastréku ovladaca.

Odstrante poruchu

Porucha Pri¢ina Naprava

Ziadne svietidlo nesvieti Chyba napéjacie napatie Skontrolujte vSetky pripojky a kable
Chybny ovlada¢ Vymerite ovlada¢

Jednotlivé svietidlo nesvieti Svietidlo nepripojené Skontrolujte pripojenie medzi svietidlom a

ovladacom

Chybny LED ¢ip svietidla Vymerite LED ¢ip
Svietidlo chybné Vymerite svietidlo
Chybny vystup ovladaca Vymerite ovlada¢

Malé intenzita svetla svietidla Znecistené ochranné sklo Vycistite ochranné sklo
LED ¢ip kratko pred skon&enim Zivotnosti Vymerite LED ¢ip

Cistenie

& P OZOR! Nebezpectné elektrické napatie.
Mozné nasledky: Smrt alebo tazké poranenia.
Ochranné opatrenia:
o Elektrické pristroje a inStalacie s menovitym napatim U > 12 V AC alebo U >30 V DC, ktoré sa nachadzaju
vo vode: Pristroje a inStalacie odpojte od napatia skor, ako siahnete do vody.
e Pred pracami na pristroji pristroj prepnite do stavu bez napétia.
e Zaistite ho proti neimyselnému opatovnému zapnutiu.

Pristroj v pripade potreby ocistite €istou vodou a makkou kefkou.
« Dbajte na to, aby do pristroja nevnikla vihkost.

Vymena ziarovky

Ako osvetlovaci prostriedok sluzi LED Cip, ktory je v svietidle upevneny pomocou pétice a tepelne vodivej pasty. Po
odstraneni Cipu sa musia odstranit aj zvysky tepelne vodivej pasty a musi sa naniest nova tepelne vodiva pasta.
Postupujte nasledovne:

OJ

Predny kryt ovifite koZenou handrou alebo utierkou (lep$ie uchopenie!) a otacajte ho proti smeru hodinovych ruciciek.

Lahkym poklepanim odstrarite ochranné sklo, O krdzok a reflektor.

Uvolnite malé skrutky na drziaku LED Cipu a nadvihnite drzZiak Cipu. Nasledne uvolnite samotny LED ¢ip z dna telesa
— Pri nadvihnuti drziaka Cipu postupuijte opatrne, aby ste neposkodili elektrické spojenie.

Naneste malé mnoZstvo tepelne vodivej pasty a tenko ju rozostrite pomocou kreditnej karty alebo nie€¢oho podobného.
LED ¢&ip musi na fiu priliehat celou svojou spodnou plochou.

LED ¢&ip narovnajte tak, aby bol jeho kladny, resp. zaporny pél v kontaktne s kladnym, resp. zapornym pélom drziaka
cipu.

Svietidlo zmontujte v opaénom poradi.

Pouzite O kruzok dodany s LED ¢ipom.
— Dbaijte o to, aby boli tesniace plochy O krazku gisté.

Predny kryt ota€ajte v smere hodinovych ruciciek az na doraz.
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Oprava

Ovladac¢ a LED svietidlo nie je mozné pri poSkodeni vedenia alebo krytu opravit a musi sa preto vymenit. Pri otdzkach
a problémoch sa pre Vasu vlastni bezpeénost obratte na odbornika v odbore elektrotechniky, alebo Vasho odborného
predajcul

Ulozenie/prezimovanie

Svietidlo a ovlada¢ sa musia odinStalovat a uskladnit' v suchu, ked sa oakava, Ze uz sa nebudu vyskytovat pripustné
teploty okolia.

Sucasti podliehajuce opotrebeniu
o LED &ip

Nahradné diely

S originalnymi dielmi od firmy OASE zostane pristroj be-
zpeény a bude aj nadalej spolahlivo fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno najst
na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Likvidacia

= UPOZORNENIE
Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvidujte ho cez prislusny zberny systém.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

/MNorozoRILO

e To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali psihiCnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, €e so pri tem pod nad-
zorom ali so bile seznanjene z varno uporabo naprave in razumejo
posledicne nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.
e CiSCenja in uporabniSkega vzdrZzevanja ne smejo izvajati otroci, Ki
so brez nadzora.

e Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z
odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

e Napravo smete prikljuCiti samo, Ce se elektriCni podatki naprave
ujemajo s podatki elektricnega napajanja. Podatke o napravi najdete
na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

e Moznosti smrti ali hudih telesnih poSkodb zaradi elektricnega udara!
Preden sezete v vodo, izkljuCite naprave v vodi z napetostjo > 12 V
na izmenicni tok ali > 30 V na enosmerni tok iz elektricnega omrezja.

e Naprave ne uporabljajte, e so elektri¢ni kabli ali ohisje poskodovani.

e Okvarjene prikljuéne napeljave ni mogoCe zamenjati. Odvrzite
napravo med odpadke.

Varnostna navodila

Pravilna elektri¢cna namestitev

« ElektriCne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolo¢ilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

e Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravicen, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

e Prikljucitev naprave je dovoljena samo, Ce se elektricni podatki naprave in prikljuéek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.

o Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

e PodaljSek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. razdelilniki z ve¢ vti€nicami) morata biti primerna za uporabo na prostem
(zaS¢itena pred Skropljenjem).

* Vti€no povezavo zas¢itite pred vlago.

* Napravo je dovoljeno prikljuciti le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

* Naprave s poskodovano elektricno napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

¢ Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vie€i za omrezni prikljucni kabel.

e Vode polagajte tako, da so za&citeni pred poskodbami, poleg tega pa pazite, da nihée ne more pasti ¢ez njih.
e Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, &e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.
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* Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas€eno servisno sluzbo
ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoce odpraviti.

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

e Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

* Napravo poganjajte samo s pogonsko enoto, ki jo vsebuje komplet.
e Vticnice in omreznega vti¢a ni dovoljeno moditi.

¢ Ne glejte neposredno v vir svetlobe.

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka LunAqua Power LED ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natanéno preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pric¢ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika priloZite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Opozorila
Opozorila v teh navodilih so razvr§€ena s signalnimi besedami, ki prikazujejo stopnjo nevarnosti.

A OPOZORILO

* Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb.

A PREDVIDNO

* Opisuje morebitno nevarno situacijo.
* Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali majhnih telesnih poskodb.

El OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljSemu razumevaniju ali preprecevanju morebitne materialne ali okoljske Skode.

Dodatni napotki
[J A Sklic na eno sliko, npr. sliko A.
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Vsebina posiljke

Slika A LunAqua Power LED Opis
Stevilo
Komple = Komple w
t1 t3
1 1 3 1 Svetilka LED, vkljuéno s svetilom
2 1 3 1 Komplet za pritrditev
3 1 3 1 Klin za zemljo
4 1 1 1 Inbus klju¢
5 1 1 Pogonska enota "LunAqua Power LED Driver" s priklju¢no napeljavo

Oprema

e Na pogonsko enoto lahko prikljucite do 4 svetilke. Posamezna svetilka LunAqua Power LED W (42635) je primerna
zlasti za dodatno opremljanje kompleta 1/kompleta 3.

e Za podaljSanje napeljave med eno svetilko in pogonsko enoto je primeren 10-m kabel LunAqua Power LED (42636).

Pravilna uporaba

LunAqua Power LED, v nadaljevanju imenovano »napravag, je dovoljeno uporabljati samo na naslednji naéin:
e Za uporabo v fontanah in ribnikih.

e Za uporabo nad in pod vodo.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Dopustne temperature v okolju za delovanje pogonske enote in svetilk
e Postavitev pod vodo: pri temperaturi vode od +4 °C do +35 °C.
e Postavitev na suhem mestu: pri temperaturi zraka od -10° C do +40° C.

Postavitev

OB

e Svetilko in pogonsko enoto lahko postavite bodisi pod vodo bodisi zunaj vode. V plavalnih ribnikih ni dovoljeno
postaviti pogonske enote, temvec jo je treba postaviti zunaj ribnikov.

e Za osvetlitev vodometa montirajte svetilko na podaljSek Sobe.

e Pri montaznih delih po potrebi uporabljajte priloZeni dolgi inbus kljuc.

& P OZOR! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zasgditni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so names¢ene v vodi:
Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omreZja, preden seZete v vodo.
e Preden za¢nete izvajati dela na napravi, napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Nastavitev nagiba svetilke

Postopek je naslednji:

acC

Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.
Svetilko nagnite glede na Zelje.

Znova privijte pritrdilne vijake.

Postavitev s klinom za zemljo

Postopek je naslednji:

oD, C

Klin za zemljo s celotno dolZino vtaknite v tla.

Napravo namestite na klin za zemljo.

Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.
Svetilko nagnite glede na Zelje.

Znova privijte pritrdilne vijake.
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Pritrditev na steno ali tla
Postopek je naslednji:
JE,C
V trdna tla ali nosilno steno izvrtajte 2 luknji za pritrditev nosilca Sobe.
— 5-mm izvrtano luknjo izvrtajte vsaj 35 mm globoko.
Odvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.
Odstranite talno plosco.
Odvijte pritrdilne vijake na glavi svetilke.
Nagnite glavo svetilke.
Pritrdite svetilko.
— Uporabite priloZzene vlozke in vijake.
Nekoliko odvijte pritrdilne vijake na obeh straneh svetilke.
Svetilko nagnite glede na Zelje.
Znova privijte pritrdilne vijake.

Pritrditev na strop
o PriloZeni vlioZek ni odobren za pritrditev na strop in ga v ta namen ne smete uporabiti!

Pritrditev posamezne svetilke na podaljSek Sobe
Postopek je naslednji:
OF
Pri eni svetilki odvijte in odstranite pritrdilne vijake na glavi svetilke.
Odstranite svetilko iz nosilca.
Odvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.
Odstranite talno plosco.
Obrnite nosilec, ga postavite na podaljSek Sobe in privijte talno plo$&o, ki je na nasprotni strani, na nosilec.
Znova pritrdite svetilko s pritrdilnimi vijaki na nosilec.
— Glava svetilke mora biti obrnjena navzgor proti Sobi.
— Prikljuéna napeljava mora prosto viseti navzdol v bliZini cevi za Sobo.

Pritrditev svetilk v parih na podaljSek Sobe
Postopek je naslednji:
0G
Pri dveh svetilkah odvijte in odstranite pritrdilne vijake na glavah svetilk.
Vzemite svetilki iz nosilcev.
Odvijte in odstranite kratke vijake z valjasto glavo.
Odstranite talni plo$ci.
Obrnite nosilca, ju postavite na podaljSek Sobe in privijte z vijaki.
— Uporabite podlozke in matice.
Vsako svetilko pritrdite znova s pritrdilnimi vijaki na posamicen nosilec.
— Glava svetilke mora biti obrnjena navzgor proti Sobi.
— Prikljuéna napeljava mora prosto viseti navzdol v bliZini cevi za $obo.

Vzpostavitev prikljuckov

Na pogonsko enoto lahko vsako svetilko priklju¢ite neposredno ali z enim podalj§kom 10-m kabla LunAqua Power LED
(42636) ali ve¢. Najvecja dolzina napeljave med posamezno svetilko in pogonsko enoto ne sme presegati 45 m.

Med prikljuéno napeljavo in elektri¢ni podaljSek je nato treba vstaviti distancnik.

Postopek je naslednji:

OH, I

Odstranite za$¢itni pokrov s pogonske enote.

Nataknite priklju¢ek in ga zavarujte z vijakoma (maks. 2,0 Nm).

— Gumijasto tesnilo mora biti ¢isto in mora se to¢no prilegati.
— Poskodovano gumijasto tesnilo je treba zamenjati.
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- SL -
Zagon
NAPOTEK

Zarnica LED ne more delovati na senéniku. Jakost svetlobe LED upada s trajanjem obratovanja.

Vklop: Vtaknite elektriéni vti¢ pogonske enote v vti¢nico.
* Preverite delovanje svetilk.
Izklop: Izviecite elektricni vtic pogonske enote iz vtinice.

Odpravljanje motenj

Motnja Vzrok Ukrep
Nobena svetilka ne sveti Ni napajalne napetosti. Preverite vse napeljave in prikljucke.
Pogonska enota je okvarjena. Zamenjajte pogonsko enoto.
Ena svetilka ne sveti. Svetilka ni priklju¢ena. Preverite povezavo med svetilko in pogonsko
enoto.
Cip LED svetilke je okvarjen. Zamenijajte ¢ip LED.
Svetilka je okvarjena. Zamenjajte svetilko.
Izhod pogonske enote je okvarjen. Zamenjajte pogonsko enoto.
Premajhna svetilna mo¢ svetilke. Zas¢itno steklo je umazano. Ocistite zas¢itno steklo.

Cip LED je tik pred iztekom Zivljenjske dobe. Zamenijajte ¢ip LED.
Ciscenje

A P O ZOR! Nevarna elektricna napetost.
Mogoce posledice: Smrt ali hude poskodbe.
Zascitni ukrepi:
o Elektri¢ne naprave in instalacije z nazivno napetostjo U > 12 V AC ali U >30 V DC, ki so names¢ene v vodi:
Naprave in instalacije izkljucite iz elektricnega omreZja, preden seZete v vodo.
e Preden za¢nete izvajati dela na napravi, napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
e Zascitite jo pred nenadzorovanim ponovnim vklopom.

Aparat po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko krtaco.
* Bodite pozorni na to, da v napravo ne bo za$la vlaga.

Menjava zarnice

Cip LED, ki je fiksiran v svetilki s podnoZjem in toplotno prevodno pasto, deluje kot svetilo. Po odstranitvi ipa je treba
odstraniti tudi ostanke toplotno prevodne paste in nanesti novo toplotno prevodno pasto.
Postopek je naslednji:
OJ
Prednji pokrov ovijte z usnjeno krpo ali krpo (bolj$i prijem) in odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca.
Z rahlim trkanjem odstranite za$¢itno steklo, O-tesnilo in Zaromet.
QOdvijte majhne vijake na nosilcu ¢ipa LED in dvignite nosilec ¢ipa. Nato odstranite ¢ip LED iz dna ohisja.
— Pri dviganju nosilca Cipa bodite previdni, da ne poskodujete elektri¢ne povezave.
Nanesite manj$o koli¢ino toplotno prevodne paste in jo na tanko razmazite s kreditno kartico ali podobnim pri-
pomodkom. Cip LED mora s celotno spodnjo povrsino nalegati na pasto.
Cip LED namestite tako, da se njegov pozitivni oz. negativni pol ujema s pozitivnim oz. negativnim polom nosilca gipa.
Svetilko sestavite v nasprotnem vrstnem redu.
Uporabite O-tesnilo, ki je priloZzeno ¢ipu LED.
— Pazite na to, da so tesnilne povrine O-tesnila Ciste.
Prednji pokrov privijte v smeri urnega kazalca do omejevalnika.
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Popravilo

Pogonske enote in svetilke LED pri poskodbi napeljav ali ohi§ja ni mogoce popraviti, zato jih je treba zamenjati. Pri
vprasanjih in tezavah se zaradi lastne varnosti obrnite na ustreznega elektricarja ali na svojega prodajalca.

Skladis¢enje/Prezimovanje

Svetilko in pogonsko enoto je treba odstraniti in skladi$¢iti na suhem mestu, ¢e pricakujete, da v prihodnje ne bo ve¢
dopustnih temperatur okolja.

Deli, ki se obrabijo
« CipLED

Nadomestni deli

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je naprava Se
naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele najdete na
nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Odlaganje odpadkov

== OPOMBA
Te naprave ne smete zavreCi med gospodinjske odpadke.
« Onemogodite uporabo naprave tako, da prereZete kable in ga predajte sluzbi za odstranjevanje odpadkov.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

/NuP0zORENJE

¢ Djeca od 8 i viSe godina i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim moguénostima te s ograni€enim iskustvom i znanjem
ovaj uredaj smiju upotrebljavati samo uz nadzor ili ako su upucene
U njegovu sigurnu uporabu i razumiju opasnosti koje iz nje
proizlaze.

¢ Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

¢ Djeca ne smiju obavljati radove €iS¢enja i korisnickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Uredaj mora biti zasSticen sklopkom na diferencijalnu (preostalu)
struju s nazivnom diferencijalnom strujom od maksimalno 30 mA.

e Uredaj prikljuCite samo ako se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju
s podacima za napajanje. Podaci uredaja nalaze se na oznacnoj
plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

e Moze dodéi do smrti ili teSkih ozljeda zbog strujnog udara! Prije nego
dotaknete vodu, uredaje pod naponom >12V AC ili >30V DC koji se
nalaze u vodi odvojite s elektricne mreze.

e Nemojte se koristiti uredajem ako su osteceni elektri€ni vodovi ili
kuciste.
e OStecen prikljuni vod ne moze se zamijeniti. Uklonite uredaj

Sigurnosne napomene
Ispravne elektri¢ne instalacije
« Elektricne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

o Elektrotehnicki stru¢njak osoba je koja je na temelju stru€ne izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad stru¢njaka obuhvaca i prepoznavanje moguéih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

e Prikljucivanje uredaja dopusteno je samo ako se elektri¢ni podatci uredaja podudaraju s podatcima elektricne mreze.
Podatci uredaja nalaze se na oznacnoj plocici na uredaju, na pakiranju ili u ovom priru¢niku.

e Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.

e Produzni kabeli i strujni razdjelnici (npr. adapteri s vi§e uti¢nica) moraju biti prikladni za vanjsku upotrebu (zasti¢eni
od prskanja vode).

e Zastitite utiCne spojeve od vlage.

e Uredaj prikljucite samo na propisno montiranu uti¢nicu.

Siguran rad

« Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektriénim vodovima ili na kuéistu.

e Uredaj ne nosite i ne povladite za elektri¢ni kabel.

o Kabele polozite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izri¢ito zahtijeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne mozZete sami otkloniti, obratite se ov-
lastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.
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* Rabite samo originalne rezervne dijelove i originalni pribor uredaja.
* Nikada ne obavljajte tehnicke izmjene na uredaju.

* Upotrebljavajte uredaj samo s isporu¢enim pogonom.

e Drzite utiCnicu i mrezni utika¢ na suhom.

* Nemojte gledati izravno u izvor svjetlosti.

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom LunAqua Power LED uginili ste dobar izbor.

Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama

Upozorenja
Upozorenja navedena u ovim uputama kategorizirana su prema signalnim rije€ima kojima se ukazuje na stupanj

UPOZORENJE
e Oznagava mogucu opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti smrt ili najteze ozljede.

OPREZ
e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
* Posljedice zanemarivanja ove napomene mogu biti lake ili neznatne ozljede.

B B B

NAPOMENA
Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili izbjegavanje mogucih materijalnih Steta ili oneciSéenja okolisa.

Ostale napomene

[J A Referenca na jednu sliku, primjerice sliku A.
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Opseg isporuke

Slika A LunAqua Power LED Opis
Koli¢ina
Komple = Komple w
t1 t3
1 1 3 1 LED svijetilika zajedno sa Zaruljicom
2 1 3 1 Komplet za pri¢vrséivanje
3 1 3 1 Stap za uzemljenje
4 1 1 1 Imbus klju¢
5 1 1 Pogon "LunAqua Power LED Driver" s elektriénim kabelom

Pribor

* Na isporuceni pogon moze se prikljuciti do Cetiri pojedinacne svijetiljike. Pojedina¢na svjetilika LunAqua Power LED W
(42635) posebno sluzi za dodatno opremanje kompleta 1/kompleta 3.

e Za produZzivanje kabel izmedu svijetiljike i pogona sluzi LunAqua Power LED kabel od 10 m (42636).

Namjensko koristenje

LunAqua Power LED, u daljnjem tekstu ,uredaj”, smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeéi nadin:
e Za upotrebu u vodoskocima i jezercima.

e Za upotrebu iznad vode i pod vodom.

e Rad uz pridrzavanje tehni¢kih podataka.

Dopustene temperature okoline za rad pogona i svjetiljki
* Postavljanje pod vodom: temperatura vode od +4 °C do +35 °C.
* Postavljanje na suho mjesto: temperatura zraka od -10 °C do +40 °C.

Postavljanje

OB

* Svijetilika i pogon mogu se postaviti ili pod vodu ili izvan vode. Ne smijete postaviti pogon u plivaju¢a jezerca, nego ga
morate postaviti izvan vode.

o Kako biste osvijetlili fontanu, ugradite svjetiljiku na produzetak sapnice.

e Zaradove ugradnje po potrebi upotrebljavajte samo isporu¢eni dugacki imbus kljuc.

& OPREZ! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Zastitne mjere:
o Elektri¢ni uredaji i instalacije s nazivnim naponom U > 12 V AC ili U >30 V DC koji su poloZeni u vodu:
Iskljucite uredaje i instalacije s napona prije nego $to zahvatite u vodu.
o Prije rada na uredaju iskljucite uredaj s napona.
e Zastitite ga od nenamjernog ponovnog ukljucivanja.

Namjestanje nagiba svjetiljke

Postupite na sljede¢i nagin:

acC

Lagano otpustite pri¢vrsne vijke na obje strane svijetiljke.
Po Zelji nagnite svjetiljku.

Ponovno zategnite pri¢vrsne vijke.

Postavljanje s klinom

Postupite na sljede¢i nagin:

oD, C

Klin utaknite cijelom duZinom u tlo.

Uredaj postavite na klin.

Lagano otpustite pri¢vrsne vijke na obje strane svjetiljke.
Po Zelji nagnite svjetiljku.

Ponovno zategnite pri¢vrsne vijke.
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Pri¢vrséivanje na zid ili pod

Postupite na sljedeci nacin:

JE,C

Izbusite dvije rupe za pri¢vrscivanje drzaca sapnice na ¢vrstu podlogu ili na nosivi zid.
— lIzbusSite 5 mm Siroku ruku minimalne dubine 35 mm.

Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.

Uklonite podnu plodéu.

Otpustite priévrsne vijke na glavi svjetiljke.

Nagnite glavu svjetiljke.

Pri¢vrstite svjetiljku.
— Upotrijebite isporu€enu tiplu i vijke.

Lagano otpustite privrsne vijke na obje strane svjetiljke.

Po Zelji nagnite svjetiljku.

Ponovno zategnite pri€vrsne vijke.

Priévrséivanje na strop
e Isporucena tipla nije dopustena za pri¢vrSéivanje na strop i ne smije se upotrebljavati u tu svrhul!

Pricvrséivanje svjetiljke na produzetak sapnice
Postupite na sljedeci nacin:
OF
Otpustite i uklonite pri¢vrsne vijke na glavi jedne svjetiljke.
Uklonite svjetiliku iz drzaca.
Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.
Uklonite podnu plo¢u.
Okrenite drzag, postavite ga na produzetak sapnice i vijcima pri€vrstite s podnom plo€om na suprotnu stranu na drzag.
Ponovno pri€vrstite svjetiliku pri€vrsnim vijcima na drzag.
— Glava svjetilike treba gledati gore prema sapnici.
— Elektricni kabel treba slobodno visjeti u blizini cijevi sapnice.

Pri¢vrscéivanje svjetiljki u paru na produzetak sapnice

Postupite na sljedeci nacin:

0G

Otpustite i uklonite pri€vrsne vijke na glavi dvije svjetiljke.

Uklonite svjetilike iz drzaca.

Otpustite i uklonite kratke cilindri¢ne vijke.

Uklonite podne ploce.

Okrenite drzace, postavite ih na produzetak sapnice i zajedno ih pri¢vrstite vijcima.
— Upotrijebite podloske i matice.

Ponovno priévrstite svaku svjetiliku priévrsnim vijcima na njezin drzag.
— Glava svijetiljke treba gledati gore prema sapnici.
— Elektri¢ni kabel treba slobodno visjeti u blizini cijevi sapnice.

Spajanje priklju¢aka

Svaka svjetilika mozete se izravno ili jednim produzenim kabelom ili viSe njih LunAqua Power LED od 10 m (42636)
prikljuciti na pogon. Maksimalna duljina kabela izmedu svjetiljke i pogona ne smije prekoraditi 45 m.

Izmedu elektri¢nog kabela i produznog kabela morate postaviti distancer.

Postupite na sljedeci nacin:

OH, I

Uklonite zastitni poklopac s pogona.

Nataknite uti€nicu spojnicu i blokirajte je s pomoc¢u dvaju vijaka (maks. 2.0 Nm).

— Gumena brtva mora biti Cista i usko nalijegati.
— Zamijenite oSte¢enu gumenu brtvu.
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Stavljanje u pogon

e
NAPOMENA

LED Zarulja ne moze raditi s priguSivacem (dimerom). Jakost svjetla LED Zarulje vremenom slabi.

Ukljucivanje: Utaknite mrezni utika¢ pogona u uti¢nicu.
* Provijerite rad svjetiljki.
Iskljuéivanje: Izvucite mrezni utika¢ pogona.

Otklanjanje neispravnosti

Smetnja Uzrok Rjesenje

Ne svijetli niti jedna Zarulja Nema napona za napajanje Provijerite sve kabele i prikljucke
Pogon nije ispravan Zamijenite pogon

Ne svijetli jedna svjetilika Svijetilika nije priklju¢ena Provjerite priklju¢ak izmedu svijetilike i pogona
LED ¢ip svjetilike nije ispravan Zamijenite LED ¢ip
Svijetilika nije ispravna Zamijenite svjetiliku
Izlaz pogona je neispravan Zamijenite pogon

Jacina svjetla jedne svijetilike je preslaba Zastitna ploca je prljava Ocistite zastitni disk
LED ¢ip gotovo pri kraju radnog vijeka Zamijenite LED ¢ip

Ciséenje

& OPREZ! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: Smrt ili teSke ozljede.
Zastitne mjere:
o Elektri¢ni uredaji i instalacije s nazivnim naponom U > 12 V AC ili U >30 V DC koji su poloZeni u vodu:
Iskljucite uredaje i instalacije s napona prije nego $to zahvatite u vodu.
¢ Prije rada na uredaju iskljucite uredaj s napona.
e Zastitite ga od nenamjernog ponovnog ukljucivanja.

Uredaj po potrebi gistite Cistom vodom i mekanom ¢etkom.
e Pripazite da vlaga ne dospije u ureda;j.

Zamjena zarulja

Kao Zaruljica sluzi LED ¢ip koji se podlo§8kom i provodljivom toplinskom pastom fiksira u svjetiljku. Nakon uklanjanja

Cipa morate ukloniti i ostatke provodljive toplinske paste i nanijeti novu provodljivu toplu pastu.

Postupite na sljede¢i nadin:

OJ

Uhvatite prednji poklopac koznom maramicom ili krpom (zbog boljeg hvatanja!) i odvijte u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu.

Laganim kuckanjem izvadite zastitnu plocu, O-prsten i reflektor.

Otpustite male vijke na drzac¢u LED ¢&ipa i podignite drza¢ ¢ipa. Nakon toga otpustite LED ¢ip s dna kucista.
— Pri podizanju drzaga €ipa postupite pazljivo kako ne biste oStetili elektriéni spoj.

Nanesite malo nove provodljive toplinske paste i tanko je razmazite kredithom karticom ili sli€nim. LED &ip mora ci-
jelom svojom donjom povrsinom nalijegati na nju.

Tako usmjerite LED ¢&ip da njegov plus ili minus pol dode u kontakt s plus ili minus polom drzac¢a Cipa.

Sastavite svjetiljku obrnutim redoslijedom.

Upotrijebite O-prsten isporu¢en s LED ¢&ipom.
— Osigurajte da povrsine O-prstena budu Ciste.

Zategnite prednji poklopac u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.
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Popravak
Pogon i LED svjetilika se u slu€aju oStecenja kabela ili ku¢iSta ne mogu popraviti, ve¢ se moraju zamijeniti. Imate i pi-
tanja ili probleme, obratite se radi vlastite sigurnosti elektri¢aru ili svojem struénom prodavatelju.

Skladistenje/prezimljavanje
Morate ukloniti svjetiliku i pogon i €uvati ih u suhom stanju ako oCekujete da viSe necete imati dopustene temperature
okoline.

Potrosni dijelovi
« LED&ip

Pricuvni dijelovi
Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE uredaj ostaje E gk
siguran i nastavlja raditi pouzdano.
Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove mozete .
pronaci na na$oj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Zbrinjavanje

)i¢

— Napomena
Uredaj se ne smije bacati u kucni otpad.
« Uginite uredaj neuporabljivim tako da prerezZete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgovarajuéeg sustava za
recikliranje otpada.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

/NAVERTIZARE

¢ Acest aparat poate fi folosit de catre copii incepand cu 8 ani si pe-
ste, precum si persoane cu deficiente psihice, senzoriale sau abili-
tati mentale, ori cu experienta redusa si cu cunostinte reduse, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite in ceea ce priveste utiliza-
rea sigura a aparatului si au inteles pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea si intretinerea curenta de catre copii fara
supraveghere.

e Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva cu-
rentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curentului de maxim
30 mA.

e Conectati aparatul numai daca datele electrice ale aparatului coincid
cu cele ale instalatiei de alimentare cu curent. Datele aparatului sunt
mentionate pe placuta cu date tehnice de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

« Pericol de deces sau de accidente grave prin electrocutare! inainte
de a introduce mana in apa, scoateti de sub tensiune aparatele din
apa cu o tensiune >12V CA sau >30V CC.

e Nu utilizati aparatul in cazul in care cablurile electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

« Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. In cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie reciclat.

Indicatii de securitate

Instalatie electrica conform normelor

* Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

e O persoana este consideratd electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a
cunostintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incre-
dintate. Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor,
prevederilor si dispozitiilor regionale si nationale.

* Racordarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de ali-
mentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe ambalaj
sau din prezentele instructiuni.

e Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

e Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibile
pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

o Protejati conectorii impotriva umiditaji.
e Conectati aparatul numai la o priza instalata in conformitate cu prescriptiile.
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Functionare sigura

Tn cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

Nu transportati sau trageti aparatul de conductorul electric.

Pozati conductorii protejati impotriva deteriorarilor si aveti in vedere sa nu se impiedice nimeni de acestia.
Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest lucru
n instructiuni.

Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autorizate
sau, In caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.
Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

Utilizati echipamentul numai cu driverul inclus in pachetul de livrare.
Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Nu priviti direct In sursa de lumina.

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului LunAqua Power LED atj facut o alegere buna.
Tnainte de folosirea aparatului vd rugidm si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si sa va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.
Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm si pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Indicatii de avertizare
Indicatiile de avertizare din acest manual sunt clasificate prin cuvinte semnal care afiseaza gradul de periculozitate.

A AVERTIZARE

« Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o Tn cazul nerespectarii pot urma accidente mortale sau vitamari dintre cele mai grave.

A PRECAUTIE

* Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o in cazul nerespectarii pot urma vatdmari usoare sau minore.

E INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai buna sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale sau asupra
mediului.

Alte indicatii

O

A Referire la o figura, de. ex. figura A.
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Continutul livrarii

Fig. A LunAqua Power LED
Cantitate

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1
2 1 3 1
3 1 3 1
4 1 1 1
5 1 1

Accesorii

Descriere

Bec cu LED inclusiv corp de iluminat

Set de fixare

Pilon pentru pamant

Cheie hexagonala

Driver "LunAqua Power LED Driver" cu conductor de racord

e La driver pot fi conectate pana la 4 becuri. Becul individual LunAqua Power LED W (42635) serveste in special post-

echiparii setului 1/ setului 3.

e Pentru prelungirea conductorului dintre un bec si driver serveste cablul LunAqua Power LED 10 m (42636).

Utilizarea in conformitate cu destinatia

LunAqua Power LED, denumit in continuare ,aparat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Pentru utilizarea n sisteme de fantani si iazuri.
e Pentru utilizarea deasupra apei si submersibila.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Temperaturi ambiante admisibile pentru exploatarea driverului si a becurilor

e Instalare sub apa: +4 °C pana la +35 °C temperatura apei.
e Instalare uscata: -10 °C pana la +40 °C temperatura aerului.

Montare

0B

e Becurile si driverul pot fi instalate in apa sau in afara apei. Driverul nu are voie sa fie instalat in balti pentru inotat, ci

trebuie plasat in afara.

e Pentru ailumina o fantana, montati becurile la o prelungire a duzelor.

o Utilizati pentru lucrari de montaj dupa caz cheia Inbus lunga din pachetul de livrare.

A ATENTIE! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Deces sau vatamari grave.

Masuri de protectie:

e Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12 V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:

inainte de a introduce mana in ap3, scoateti de sub tensiune aparatele si instalatjile.

« Inainte de a lucra la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

Reglarea inclinatiei becului
Procedati dupa cum urmeaza:
ocC

Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.

inclinati becul dupa dorinta.

Strangeti din nou suruburile de fixare.

Instalare cu pilon pentru pamant

Procedati dupa cum urmeaza:
oD, C

Introduceti pilonul pentru pamant pe toata lungimea acestuia in pamant.

Pozitionati aparatul pe tarus.

Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.

inclinati becul dupa dorinta.

Strangeti din nou suruburile de fixare.
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Fixarea in perete sau pardoseala

Procedati dupa cum urmeaza:

JE,C

Perforati 2 gauri pentru fixarea suportului duzelor in pardoseala sau intr-un perete cu capacitate portanta.

— Perforati un orificiu de 5 mm la o adancime de minim 35 mm.
Desfaceti si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte
Tnlaturati placa de bazi
Desfaceti suruburile de fixare la capul becului.

Tnclinati capul becului.
Fixati becul.

— Utilizati diblurile si suruburile incluse in pachetul de livrare.
Desfaceti usor suruburile de fixare la ambele parti ale becului.
Tnclinati becul dupa dorint.

Strangeti din nou suruburile de fixare.

Fixare in plafon
e Diblul inclus in pachetul de livrare nu poate fi utilizat pentru o fixare in plafon si nu poate fi utilizat in acest scop!

Fixarea becului individual la o prelungire a duzelor
Procedati dupa cum urmeaza:
OF
Desfaceti si inlaturati suruburile de fixare la capul becului al unui bec.
Scoateti becul din suport.
Desfaceti si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte
inlaturati placa de baza.
Rotiti suportul, agsezati-l pe prelungirea duzelor si insurubati-l cu placa de baza pe partea opusa la suport.
Fixati becul cu suruburile de fixare din nou la suport.
— Capul becului trebuie sa fie orientat spre sus catre duza.
— Conductorul de racord trebuie sa atarne liber in jos aproape de tubul duzei.

Fixarea becurilor in pereche la o prelungire a duzelor
Procedati dupa cum urmeaza:
0G
Desfaceti si inlaturati suruburile de fixare la capul becului la doua becuri.
Scoateti becurile din suporturi.
Desfaceti si indepartati suruburile cu cap cilindric scurte
inlaturati placile de baza.
Rotiti suporturile, asezati-le pe prelungirea duzelor si imbinati-le prin insurubare.
— Utilizati saibele de suport si piulitele.
Fixati fiecare bec cu suruburile de fixare din nou la suportul lui.
— Capul becului trebuie sa fie orientat spre sus catre duza.
— Conductorul de racord trebuie sa atarne liber in jos aproape de tubul duzei.

Realizati conexiunile
Fiecare bec poate fi racordat direct sau cu ajutorul unui sau a mai multor cabluri prelungitoare LunAqua Power LED
cablu 10 m (42636) la driver. Lungimea maxima a conductorilor intre un bec si driver nu trebuie s& depaseasca 45 .
intre conductorul de racord si cablul prelungitor trebuie agezata atunci o piesa distantiera.
Procedati dupa cum urmeaza:
OH, I
inlaturati capacul de protectie de la driver.
Cuplati conectorul si asigurati-l cu cele doua suruburi (max. 2,0 Nm).
- Qarnitura din cauciuc trebuie sa fie curata si sa se potriveasca perfect.
— Inlocuiti garnitura din cauciuc deteriorata.
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Punerea in functiune

. INDICATIE

Functionarea lampii cu LED printr-un atenor nu este posibila. Intensitatea luminoasa a unui LED se reduce
odata cu cresterea duratei de functionare.

Conectarea: Introduceti in priza stecherul driverului.
« Verificati functionarea becurilor.
Deconectarea: Scoateti fisa de retea a driverului.

Resetarea defectiunii

Defectiune Cauza Remediere

Nici un bec nu se aprinde Tensiunea de alimentare lipseste Controlati toti conductorii si toate racordurile
Driver defect Tnlocuiti driverul

Un bec individual nu se aprinde Becul nu este in priza Racord bec - verificati driverul
Chipul LED al becului defect Tnlocuiti chipul LED
Bec defect Tnlocuiti becul
lesirea driverului este defecta Tnlocuiti driverul

Intensitatea luminoasa a unui bec este prea re- = $aiba de protectie murdara Curatati saiba de protectie

dusa Chipul LED aproape de sfarsitul duratei de ser- = Inlocuiti chipul LED
VvICIiu

Curatare

& ATENTIE! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: Deces sau vatamari grave.
Masuri de protectie:
 Aparate si instalatii electrice cu tensiunea nominala U > 12V CA sau U >30 V CC, care se afla in apa:
Inainte de a introduce ména in apd, scoateti de sub tensiune aparatele si instalatiile.
o Inainte de a lucra la aparat, scoateti aparatul de sub tensiune.
o Protejati echipamentul impotriva repornirii accidentale.

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
e Asigurati-va ca in aparat nu mai patrunde umiditate.

nlocuirea becului

Ca si corp de iluminat serveste un chip LED care este fixat prin intermediul unui soclu si unei paste termoconductoare

in bec. Dupa inlaturarea chipului trebuie inlaturate si reziduurile termoconductoare si trebuie aplicata pasta termocon-

ductoare noua.

Procedati dupa cum urmeaza:

OJ

Fixati capacul frontal cu o laveta de piele sau o carpa (aderentd mai buna!) si rotiti-l in directia opusa acelor de ceasor-
nic.

Printr-o usoara lovire, inlaturati saiba de protectie, inelul O si reflectorul.

Desfaceti suruburile mici la suportul chipului LED si ridicati suportul chipului. in final, desprindeti chipul LED de la solul
carcasei
— La ridicarea suportului chipului, procedati prevazator pentru ca legatura electricad sa nu fie deteriorata.

Aplicati putina pasta termoconductoare noua si intindeti un strat subtire cu un card de credit sau ceva asemanator.
Chipul LED trebuie sa poate fi asezat pe ea cu intreaga sa suprafata inferioara.

Orientati chipul LED astfel incat borna sa pozitiva, respectiv negativa sa fie in contact cu borna pozitiva, respectiv ne-
gativa a suportului chipului.

Asamblati becul in ordine inversa.

Utilizati inelul O livrat impreuna cu chipul LED.
— Fiti atent ca suprafetele de etansare a inelului O sa fie curate.

Rotiti capacul frontal in directia acelor de ceasornic pana la opritor.
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Repararea

Driverul si becurile LED nu mai pot fi reparate in cazul deteriorarii cablurilor sau a carcasei si trebuie inlocuite. Daca
aveti intrebari si probleme, adresati-va, pentru siguranta dumneavoastra, unui electrician calificat sau unui comerciant
de specialitate !

Depozitare/depozitare pe timp de iarna

Becurile si driverul trebuie dezinstalate si depozitate uscat daca se asteapta absenta temperaturilor ambiante admi-
sibile.

Consumabile
e Chip LED

Piese de schimb

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza in
stare sigura si functioneaza in continuare ireprosabil.
Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb gasiti
pe pagina noastra de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

Indepartarea deseurilor

=mm |[NDICATIE
Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a acestui aparat.

o Faceti aparatul inutilizabil prin taierea cablului de alimentare si eliminati-l prin sistemul de preluare prevazut
pentru aceasta.
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lMpeBoa Ha opurMHanHoOTO ynbTBaHe 3a yn0'rpe6a

AnPENYNPEXOEHVE

e To3n ypen MOXe fa ce nanonsea ot Aeua oT 8 -roguniiHa Bb3pacTt
N Harope, KakTo 1 OT Xopa C HamaneHn PU3n4eckn, CEH30pHN Unu
YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU UNWN TakMBa, KOUTO HAMAT OMUT U NO3Ha-
HWSA, caMo ako ca HabngaBaHn UM NHCTPYKTMPaHK 3a 6esonac-
HaTa ynotpeba n pasbupat nponsTnyawimTe oT TOBa ONACHOCTW.

¢ [lellata He urpadar c ypeaa.

e [louncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He TpsibBa Aa ce n3BbpLuBaT OT
aeua 6e3 Haa3op.

e YpeabT TpsAbBa ga e o6e3onaceH CbC 3aLUNTHO CbOPBXKEHNE 3a TOK
Ha yTeyka C HOMWHaneH TOK Ha yTeyka oT Makcumym 30 mA.

e CBbpXeTe ypeda camMo aKko ernekTpUYecKUTe OaHHW Ha ypeda u
enekTpo3axpaHBaHeTo cbBnagat. [laHHuTe 3a ypeda ce Hamupat
BbpXY 3aBoAckaTa Tabena Ha Kopryca My, BbpXy onakoBkaTta Unu B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

e BL3MOXHN ca CMBPT Uy TEXKU HapaHABaHWS OT TokoB yaap! Npeawn
KOHTaKT C BoAaTa, usknodyete ypeaute ¢ HanpexeHne >12V AC nnu
>30V DC ot enektpuyeckata Mpexa.

e He nsnonssante ypeaa, ako efiekTpuyeckmTe npoBOAHULN UK KOP-
NycbT ca NOBPEeAEHN.

e [loBpeaeHUAT cCBbp3Ball, MNPOBOLAHMK HE TMOASIEXM Ha CMsHa.
N3xBbpneTe ypeaa.

Yka3aHus 3a 6esonacHocT

EneKTquecxo UHCTanupaHe cbrnacHo npegnucaHusaTa

L] EJ‘IeKTpMHeCKMTe WHCTanauumn TpﬂﬁBa Aa oTroBapAT Ha HauuoHanHuTe pasnope,qGM 3a usrpaxxgaHe n morat ga ce
npaBAT CaMoO OT eJIeKTPOTEXHUK.

. ,El,a,ueHo nnue ce cHUTa 3a eNeKTpoTEXHUK, aKo e KBaJ'II/ICbVILI,VIpaHO N YNbJTHOMOLLEHO Bb3 OCHOBa Ha CBOETO r|p0¢)e-
CUOHanHo 06pa308aHme, MO3HaHUA N ONUT Aa OUeHsABa U U3BBbPLUBA Bb3NOXeHaTa My pa60Ta. Pa6oTaTta kaTo cne-
umanuct o6xaama CbLLO pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHU ONacHOCTU N Ccna3BaHETO Ha ,EleIZCTBaLLLI/ITe pernoHanHu n
HauuoHanHu ctaHgapTu, npeanncaHna n pa3nope,q6v1.

. CBprBaHeTO Ha ype[a e paspelleHo caMo Toraea, Korato enekTpu4yecknTe JaHHU Ha ypena y TOKOBOTO 3axpaHBaHe
cbBnagar. [JlaHHuTe 3a ypena ce HamumpaT Bbpxy 3aBoAcKaTa Tabena Ha ypena, Bbpxy onakoBKkaTa unu B Hactos-
LOTO PBbKOBOACTBO.

o [pu BBMPOCK 1 NPOGREMU ce 0BpbLLANTE KbM eflieKTpocneumuarnicT.

o Ypbmkasaww kabenu v TOKOBM pasnpeaenuTent (Hanp. MHOTOrHE3[0BW KOHTaKkTW) Tpsibea 4a ca noaxoasiuu 3a
M3MOM3BaHe Ha OTKPUTO (3aLUMTEHM OT NPBLCKM BOAa).

e [laseTe wencenHuTe CbeAnHEHUs OT HaBnNM3aHe Ha Bnara.
. CBprBaﬁTe ypena camo KbM MOHTUPaH cnope U3NCKBaHUATa KOHTAaKT.

113



BesonacHa pa6oTa

o [pu fedeKTHN ENEKTPUYECKM NPOBOAHULM UNK AEEKTEH KOPMYC ypeabT He GvBa Aa ce U3nonasa.
e He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsallus kabern.

e [lonaravite npoBOAHMUUTE Taka, Ye fa ca npennaseHun oT nospean un OG'preTe BHMMaHue Ha TOBa, HUKOW Ja He
MOXe [ja Ce CMbHE B TAX.

o OrtBapsinte Kopnyca Ha ypeda unu Ha npuHaanexawute My 4actu, caMmo ako ToBa Ce U3NCKBa U3PUYHO B pbKOBOA-
CTBOTO.

e W3BbpliBante camo paﬁOTVI no ypeaa, KOUTo ca onucaHn B ToBa PbKOBOACTBO. Ako I'IpOﬁJ'IeMMTe He moraTt ga ce
OTCTpPaHAT, oﬁpreTe Ce KbM ynbJIHOMOLLEH ¢wmmar| Ha KfneHTCcKaTta cny>K6a nnn Npu CbMHEHMA KbM Npoussogun-
Tensd.

e 3nonasaviTe camo OpuUrMHanHu pe3epBHU HYacTu U OpUrMHANHW akcecoapu 3a ypeaa.

e Hukora He U3BbpLUBaNTE TEXHUYECKM NPOMEHU NO ypeaa.

e M3nonasaviTe ypeaa camo C ynpasnsBaLloTO YyCTPONCTBO, BKIOYEHO B obema Ha gocTaBkaTa.
e [logabpKainTe KOHTaKTa U MPEXOBUS LLENCen Cyxu.

e He rnepavite AMPEKTHO B M3TOYHMKA Ha CBETNNHA.

MHCTPYKLUMM KbM HacTOSAILLOTO yNbTBaHe 3a ynotpeb6a

[o6pe gownun B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaLunAqua Power LED Bue HanpaBuxte no6bp 13bop.
Mpeav NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO U Ce 3ano3HaliTe ¢ ypeaa. Benykun
paboTu Mo v ¢ To3n ypea TpsibBa Aa ce U3NMBIIHSBAT B CbOTBETCTBME C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cnasBaiTe UHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHOCT 3a NPaBUIIHOTO U 6e3onacHo nonssaHe.

IpnxnmBo cbxpaHeTe ToBa pbKOBOACTBO. Npu cMsAHa Ha cobCcTBEHMKA, MONS, NpeJanTe U PbKOBOACTBOTO.
CumBonuTe B TOBa ynbTBaHe

MpepynpeanTenHun ykasaHus

I'Ipe,qynpe,qmenHMTe YKasaHuA B TOBa PbKOBOACTBO Ca K.I'IaCVI(*)I/ILlI/IpaHI/I CbC CUrHasmHun gymu, KOUTO NokKaseaT CTe-
neHTa Ha onacHoCTTa.

A NMPEAYNPEXOEHWE
¢ O603Ha4aBa Bb3MOXHa ONacHa cuTyauus.
o [Npu HecbbnioaaBaHe nocneacTeusATa MoraT Aa 6baaT CMBbPT UK TEXKO HapaHsBaHe.

A BHUMAHME

e O6o03HayaBa Bb3MOXHa onacHa cutyaums.
L4 anI HecbbnogaBaHe NocneacTBusita Morat Aa 6baaTt Neko unv HeaHaunTeNHoO HapaHABaHe.

m YKA3AHUE

WHbopmaums, cnyxela 3a no-po6poTo pasbupaHe unu 3a NpefoTBpaTSBAHETO Ha €BEeHTYyalnHn nmyLiecrt-
BEHU WeTn 1Unu WeTu 3a OKOoIHaTta cpeaa.

[Opyru ykasaHus
[JA Tpenpatka kbM durypa, Hanp. dourypa A.
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Pa3mep Ha goctaBkaTta

dur. A LunAqua Power LED Onucanune
Bpowu

Set 1 Set 3 w
1 1 3 1 LED-oCBETUTENHO TANO BKI. KPyLUKa
2 1 3 1 KomnnekT 3a 3akpensaHe
3 1 3 1 Croiika 3a 3abusaHe B 3emsiTa
4 1 1 1 Koy ¢ BbTpELLEH LLIeCTOCTEeH
5 1 1 YnpasnsBsaluo yctpoictso "LunAqua Power LED Driver" cbc cbeauHuteneH kaben

MpuHagnexHocTH

e KbM ynpaBnsiBaloTo YCTPOWCTBO MoOraT fa ce CBbpXaT [0 4 ocBeTuTenHu Tena. OTAENHOTO OCBETUTENHO TAMO
LunAqua Power LED W (42635) cnyxw ocobeHo 3a fonbnHutenHo obopyasaHe Ha Set 1/Set 3.

e 3ayabmkaBaHe Ha kabena Mexay OCBETUTENHOTO TSMO U yNpaBnsBaLLoToO YyCTPOMUCTBO cnyxu LunAqua Power LED
kaben 10 m (42636).

YnoTtpe6a no npegHa3HavyeHue

LunAqua Power LED, no-Hatatbk HapuyaH ,YpeabT®, MOXe Aa ce M3non3sa camo KakTo € OnucaHo no-aony:
o 3a u3nonseBaHe B CUCTEMM 3a POHTaHM 1 FpaduHCKM e3epa.

e 3a u3nonseaHe Hag 1 nof Boaa.

e Ekcnnoartauus npu cnas3eaHe Ha TEXHUYECKUTE AaHHW.

[donycTumMa okonHa TemnepaTtypa 3a paboTa Ha ynpaBnsiBawWoTo YCTPOWCTBO M OCBEeTUTENHUTEe Tena
e MonTax nog Boga: +4 °C go +35 °C temnepartypa Ha BogaTta.
e MoHTax Ha cyxo: -10 °C po +40 °C Temnepatypa Ha Bb3ayxa.

MocTaBsiHe U MOHTaX

OB

e OCBETUTEINHOTO THAMO U ynpasnasauioTo yCTpOVICTBO moraTt aa 6'b,E|aT MOHTUPaHU BbB BOAaTa UM U3BHLH BOAAaTa.
yl'lpaBJ'IﬂBaLLI,OTO yCTpOVICTBO He TpﬂﬁBa Aa ce MOHTupa B 6ace171HV|, n3non3esaHu 3a nnyeaHe, a TpﬂﬁBa Aa ce nocrasun
MU3BBH TAX.

e 3a Aa ce ocBeTun d)OHTaH, MOHTMpaﬁTe OCBETUTENHOTO TANO Ha yaAbIbKeHne 3a AH3u.

L] |_|pl/1 HeOﬁXOAMMOCT Mn3nonaeanTe 3a MOHTaxa AO0CTaBeHUsA Ob/blr KNKY C BbTPELUEeH LWEeCTOCTEH.

A BHWUMAHMWUE! OnacHo enekTpuyecko HamnpexeHuve.

Bb3moxHu nocneacTBusi: CMbpT UM TEXKU HApaHABaHWS.

MNpeana3Hu Mepku:

e Enektpuyecku ypeau n nHctanauum ¢ nsuucneHo Hanpexenve U > 12 V AC unu U >30 V DC, kouTto ca BbB
BoAa: M3knioveTe 3axpaHBaLLOTO HaNpexXeHe Ha ypeauTe u nHctanauuiTe, npeam aa 6bpkate BbB BO-
narta.

o [peau n3BbpLUBaHE Ha AEVWHOCTU NO ypeaa ro U3KIYeTe OT efleKTpo3axpaHBaHeTo.

o O6GesonaceTe cpeLly HEBOMHO MOBTOPHO BKITHOYBAHE.

PerynupaHe Ha HakrnoHa Ha OCBETUTENTHOTO TANO

MpoueavpaniTe No cnegHUs HauMH:

[y

Pa3sBwiiTe neko ckpenuTenHUTe BUHTOBE Ha [BETE CTPaHN Ha OCBETUTENHOTO TSIO.
HakrnoHeTe ocBeTUTENHOTO TAMNO no Balle xenaHue.

3aTerHete OTHOBO CKPEMNUTESTHUS BUHT.

MoHTax c cToika 3a 3abuBaHe B 3emMsATa
[NpoueanpanTte No cnegHns HaumH:

oD, C

Bkapavite cTovikaTa c usnata My AbJbkMHa B 3emsTa.

[MocTaBeTe ypeaa BbpXy cTonkara.
Pa3BuiiTe neko ckpenuTesnHuTe BUHTOBE Ha ABETE CTPaHU Ha OCBETUTESTHOTO TAMO.
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HaknoHeTe ocBeTUTENHOTO TAMO no Bawe xenaHue.
3aTerHete OTHOBO CKpEenuUTenHUa BUHT.

MoHTaX KbM CTeHa UNU BbPXy noaa

lMpoueavparte NO CneaHnUs HaumH:

JE,C

MpobwuiiTe 2 oTBOpa 3a 3aKpenBaHe Ha CTolikaTa 3a At03V B TBbpAa OCHOBA UMW B HOCEeLLa CTeHa.
— [pobuiite oTBOP ¢ 5 mm Ha Abnb6oYmHa Hait-manko 35 mm.

Pa3BuiiTe 1 0OTCTpaHeTe KbCUTE BUHTOBE C LUNUHAPWUYHA rnaBa

OTcTpaHeTe AbHOTO

Pa3BuiiTe ckpenuTENHUTE BUHTOBE Ha rMaBaTa Ha OCBETUTENTHOTO TSMO.

HaknoHeTe rmaBaTta Ha OCBETUTENTHOTO TAMO.

3akpeneTe 0CBETUTENHOTO TAMO.
— W3nonseaiiTe BkIoYeHWUTe B focTaBkaTa Ab6enu 1 BUHTOBeE.

Pa3sBwiiTe neko ckpenuTenHuTe BUHTOBE Ha ABETE CTPaHN Ha OCBETUTENTHOTO TASO.

HaknoHeTe ocBeTUTENHOTO TAMO No Balue xenaHwe.

3aTterHete OTHOBO CKPEMNUTESTHUS BUHT.

3aernBaHe KbM TaBaHa

e BknoueHusT B JocTaBkaTa Ao6en He e JOMyCTMM 3a 3aKpenBaHe Ha TaBaHa U He TpabBa Aa ce U3Non3ea 3a Tasu
uen!

3akpenBaHe Ha OTAENHO OCBETUTENTHO TAMO KbM YAbMKEHUe 3a Ao3n
lMpoueavpaite NO CneaHnUs HaumH:

JF
PasBuiiTe 1 oTCTpaHETE Ha €4HOTO OCBETUTENHO TANO CKPENUTENHUTE BUHTOBE HA rMaBaTta Ha OCBETUTENHOTO TASO.
M3BageTe OCBETUTENHOTO TAMO OT CToMKaTa.
PasBuiiTe 1 OTCTpaHETE KbCUTE BUHTOBE C LMIMHAPWYHA rraBa
OtcTpaHeTe AbHOTO.
3aBbpTeTe cToMKaTa, NocTaBeTe A BbpXy YAbMKEHNETO 3a 03U U 3aKperneTe C BUHTOBE C AbHOTO Ha CPEeLLynonoxX-
HaTa cTpaHa Ha cTolikara.
3akpeneTe 0CBETUTENHOTO TANO OTHOBO CbC CKPENUTENHUTE BUHTOBE Ha CToMkaTa.
— OcBeTuUTENHOTO TAMO TpsibBa Aa nokassa Harope KbM Aro3aTa.
— CwbeaunHuTenHuaT kaben TpsibBa aa 6bvae 6nmso go TpvbaTta 3a A1o3un 1 fa BUCK CBOBOAHO Haaony.

3akpenBaHe Ha ABOWKM OCBETUTENTHU Tena KbM yAbilKeHue 3a A13un
MpoueanpanTte No cnegHust HaunH:
[mye
Mpw aBe ocBeTUTENHU Tena pasBuiiTe 1 OTCTPaHeTe CKPenUTENHWTE BUHTOBE Ha rnaBaTta Ha OCBeTUTENHUTE Tena.
M3BageTe ocBETUTENHUTE TENa OT CTOMKUTE.
Pa3sBwiiTe 1 oTcTpaHeTe KbCUTE BUHTOBE C LMNUHAPWUYHA rnasa
OTcTpaHeTe AbHaTa.
3aBbpTeTE CTOMKUTE, MOCTABETE MM BbPXY YABIMKEHVNETO 3a [II03U U M 3aBUHTETE.
— W3non3seaiTe NoanoxHW Wwanbu n raiku.
3akpeneTe BCSKO OCBETUTENHO TSNO OTHOBO CbC CKPEMUTENHWUTE BUHTOBE Ha CTOMKaTa My.
— OcBeTuUTENHOTO TANO TPsibBa Aa Noka3sa Harope KbM Aro3ara.
— CbegunutenHusT kaben Tpsibsa ga 6bae 6nu3o go Tpvbata 3a 4103 1 Aa BUCU CBOBOAHO Hagony.

CBbp3BaHe

Bcsiko 0CBETUTENHO TANO MOXE Aa Ce CBbPXEe UM AUPEKTHO, UM C NOMOLLTA Ha €AVNH UMW HAKOMKO YABIKUTENHN
kabena LunAqua Power LED kaben 10 m (42636) kbM ynpaBnsiBaLLoTo ycTponcTBo. MakcumanHata Ab/kuHa Mexay
€[JHO OCBETWUTENHO TANO U YNpaBnsBaLLoTo YCTPOXCTBO He TpsibBa Aa 6bae noseve ot 45 m.
B TO31 cnyyaii Mexay CbeAUHUTENHN 1 yabrxutenHute kabenu Tpsabsa ga ce NocTaBu NPexoaHUK.
MpoueanpaiTe No crneaHns HaumnH:
OH,
CsaneTe npenasHaTta kanayka Ha ynpasnsBaLloTo YCTPOWCTBO.
CbeaunHeTe enekTpuyeckusi  pukcmpanTe ¢ gata BuHTa (Makc. 2,0 Nm).
— lymeHOTO ynnbTHeHWe TpsbBa Aa € YMCTO U Aa nacsa TOYHO.
— [MoameHsifiTe NOBPEAEHO YMEHO YMNTbTHEHNE.
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BbBexaaHe B ekcnnoaTtauus

3ABEJNEXKA

He e Bb3mMoxHO LED—ocBeTMTENHOTO TANO Aa ce ekcrnnoaTupa ¢ Koy 3a 3aTbMHeHne. Cunarta Ha cBeTnu-
HaTta Ha LED—ocBeTUTeNHOTO TAN0 Hamansaea ¢ yBennyaBaHe Ha NPOAbIMKUTENIHOCTTA Ha ekcnnoaTtaums.

BknouBaHe: BkritoyeTe Liencena 3a enekTpo3axpaHBaHeTo Ha YNpaBrsiBaloTo YCTPOWCTBO B KOHTaKTa.
o KoHTponupaiTe (yHKLUMOHUPAHETO Ha OCBETUTENHUTE Tena.
W3kntouBaHe: M3knioyueTe Lencena Ha 3a enekTpo3axpaHBaHETO Ha YNpassBalloTo YCTPOWCTBO.

OTcTpaHsABaHe Ha HEU3NPaBHOCTH

MoBspeaa
He cBetu HuTO €e[Ha namna

EnHa oTAEnHO 0CBETUTENHO TAMNO He CBETU

MHOro H1UCka oCBETUTENHA UHTEH3NBHOCT Ha
OCBETUTENHOTO TANO

MouncrBaHe

MpuunHa

Nuncea 3axpaHBallo HanpexeHue
HedekTHO ynpaBnsBaLLo YCTPOMNCTBO
OCBETUTENHOTO THMNO He e CBBbp3aHO

[edekreH LED-4nn Ha 0CBETUTENHOTO TANO
[lechekTHO OCBETUTENHO THANO

[edbekTeH 13x0/ Ha yNpaBnsBaLLoTO YCTPOM-
CTBO

3aMBbPCEHO 3aLUUTHO CTBKIO

LED-uun manko npeaw kpasi Ha ekcnnoatauu-
OHHUA XUBOT

& BHUMAHMWUE! OnacHo enekTpuyecko HarnpexeHuve.
Bb3moxHu nocneacTBusi: CMbpT UINM TEXKW HApaHABaHWS.

MpeanazHun Mepku:

Momouy 3a oTcTpaHsiBaHe
MpoBepeTe BCUYkM kabenu 1 Bpb3kK
CMeHeTe ynpaBnsiBaLloTO YyCTPOMNCTBO

MpoBepeTe CBbLP3BAHETO OCBETUTEIHO THMO -
YpaBnsiBalLo yCTpoNcTBO

Cwmenete LED-uuna
CMeHeTe 0CBETUTENHOTO TSNO
CMeHeTe ynpaBnsiBalloTO YCTPOICTBO

MoyuncTeTe 3aWUTHOTO CTHKNO
Cwmenete LED-unna

o EnekTpuyeckv ypeam n uHcTanaumm ¢ ndymcneHo Hanpexenve U > 12 V AC unu U >30 V DC, konTo ca BbB
BOAa: M3knioueTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHWE Ha ypeauTe U MHcTanauunTe, npeam aa 6bpkate BbB BO-

para.

. I'Ipe,qm M3BbpLUBaHE Ha [eviHoCcTH no ypeaa ro Uskrn4veTe OT efiekTpo3axpaHBaHETO.
e OG6esonaceTe cpelly HeBOJTHO NOBTOPHO BKIHOYBaAHE.

Mpu Hyxaa nouncTBaiTe ypeaa ¢ YicTa Boaa U C Meka YeTka.

. OGpreTe BHMMaHue Ha TOBa, B ypeaa [a He nonaja enara.

CMsHa Ha namnuTe

Karto KpyLlKa CIny>Xu eanH LED-uun, kowTo € Cpl/lKCVIpaH C nomMoLuTa Ha UoKbJT U TepMonacTa B OCBETUTENHOTO TAIO.
Cneq OTCTpaHABaHETOo Ha 4yuna TPHGBa Aa Ce OTCTPaHAT K ocTaTbuUuUTe OT TepMonacTaTa U ja ce HaHece HoBa TepMO-

nacra.
MpoueavpanTe No cnegHUst HauMH:

[N

O6BuitTe NpegHaTa kanadka ¢ KoxeH napuan unu kbpna (no-go6po xsalyaHe!) u s pa3suitTe B nocoka, obpartHa Ha

YacoBHMKOBaTa CTpernka.

C neko noYyykeaHe OTCTpaHeTe 3allUTHOTO CTHKIO, O-npbcTeHa u pecnektopa.

PasBuiiTe Mankute BUHTOBE Ha Abpxaya Ha LED-uuna v nosgurHeTe gbpxayva. Cneg toBa otcTpaHeTe u LED-uymna

OT ABHOTO Ha Kopnyca

- anI noBAMraHeTo Ha AbpXada Ha 4Yuna BHMMaBanTe MHOro, 3a a He ce nospeaun enekTpu4ecKoTo CbeanHeHue.
HaHeceTe manko HoBa TepmonacTa 1 i pa3MaxeTe Ha TbHbK CION € NnacTMacoBa kapTa Unm Hewwo nogo6Ho. LED-
4mnbT TpﬂﬁBa Aa npunenHe c uanarta cu AofnHa NoBbpXHMHA BbPXY TepMmonacTtara.
Harnacete LED-4ymna Taka, HEroBusT NNtoC Unu MUHYC NontoC Aa cbBnagat CbOTBETHO C MNOMNKCUTE Ha AbpXaya Ha

yuna.

Crno6eTe OCBETUTENHOTO TANO B 06paTHa NocnenoBaTenHocCT.
WManonseaitte poctaBeHns ¢ LED-uymna O-npbeTeH.

— Bnumasainte YAITbTHUTENHUTE NOBBLPXHUHU Ha O-I'Ip'bCTeHa [a ca 4yncTu.
3aTerHerte go ynop npegHaTta Kanadka no nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpersika.
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PemoHT

YnpaBensBaLoTo ycTpoiicTBo 1 LED ocBETUTENHOTO TANO He NoAnexaT Ha PeMOHT Npu noBpeaa Ha kabenute unu Ha
Koprnyca v nopagu ToBa TpabBa aa ce noameHaT. MNpu BbNpocu 1 npobnemu ce obpbluanTe 3a Bawa cobectBeHa
CUTYpPHOCT KbM CMeLnanucT — enekTpoTEXHUK UMK KbM CrieLuanuampaHarta ThproBcka Mpexa.

CbxpaHeHue/3a3nmsBaHe

OCBETUTENHOTO TAMO U ynpasndasalloTo yCTpOVICTBO TpﬂﬁBa Aa ce JeMOHTUpaT 1 ja Ce CbXpaHABaT Ha CyXO MACTO,
aKo Ce O4aKBa, 4Ye OKOJIHaTa TeMnepartypa HAMa ia CbOTBETCTBa Ha gonyctuMmara.

Bbp30 nsHocBawm ce 4yacTu
e LED-uun

Pe3epBHU yactn

C opurnHanHu yactn ot OASE ypeabT e Npoabixu Aa
hyHKUMOHMpPa Be30NacHo 1 HageXaHO.

Pe3epBHM YacTv 1 CXeMU KbM THX LLe OTKpPMETE Ha Halwara
WHTEPHET CTpaHuua.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

U3xBbLpnsiHe

=m YKA3AHWUE
Tosu ypen He GvBa Aa ce U3XBBbPS kKaTo GUTOB OTNagbK.
e HanpaBete ypeaa Heusnonssaem, oTpsi3Baiiki kabena v ro U3xBbpreTe B CbOTBETHUS CbOMpaTeneH nyHkT.
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Mepeknap opuriHanbHoro noci6HMka 3 ekcnnyartawii

MAnonEPEMXEHHS

e [liTn Big 8 pokiB i cTapLue, a TakoX noam ¢ obmexeHnmm isny-
HUMW, CEHCOPHUMM Y1 NMCUXIMHUMW MOXITMBOCTSAMKM abo nioamn 3 He-
BENMKMM OOCBIAOM Ta 06’€MOM 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBaATUCh LM
NpuagoMm, KO BOHU NPU LIbOMY 3HaxoaAaTbCs Nig KOHTporiem abo
oTpUManu iHCTPyKUii no 6e3ne4yHoMy NOBOKEHHI 3 Npunagom, 3
NMOBHUM PO3YMIHHAM BCiX HeGe3nek npu poboTi 3 HUM.

e [1iT He MOXyTb rpaTUcs 3 nNpunagom.

e [litTam 3aBOPOHEHO YNCTUTK Yn 0BCnyroByBaT 6€3 HanexHoOro KoH-
Tponto 3 6OKy AOPOCIMX.

e [lpynag NoBuHEH ByTK 3axuLLeHM 3a AOMOMOroK 3axXMCHOro Npu-
CTPOIO Bif, CTPYMY YLIKOAXEHHS 3 MakCUMalbHUM pPO3paxyHKOBUM
ctpymom 30 MA.

e [lig'eaHynTe NpucTpin nuwe B TOMYy BUNALKY, SKLO €NeKTPUYHi Xa-
pPaKTepPUCTUKM npunagy 36iraloTbCa 3 XxapakTepucTukammn mrepena
cTpymy. [laHi npunagy MiCTaTbCA Ha 3aBOACHKiM Tabnuydi, Ha yna-
KoBLi abo B LN iHCTPYKLUIT.

e Pn3nk cmepTi abo BaXKkMX TpaBM BHACTIAOK YPaXXeHHS €NeKTPUYHNM
ctpymom! lNepen TMM AK TopkaTUcsa BOAM, Bid'eaHanTe npunaau, Wwo
3HaxogATbCca Yy BoAi, 3 Hanpyrow >12B3amiHHoro ctpymy abo
>30 B nOoCTiMHOro CTpyMy Bif €NeKTPUYHOI Mepexi.

e He BuKopuctoBynTe npunag B pasi MOLIKOKEHHA eNnekTPUYHNUX
3'egHaHb abo kopnycy.

e 3aMiHa NOLLKOMKEHOro 3'eAHYyBaNbHOIO NPOBOAY HE OO3BONSAETLCS.
YTunisynte npunag.

IHCTpyKUiA 3 TexHikn 6e3nekn

EnekTpu4yHUI MOHTaX 3rigHO 3 NpaBUNamMmn

e EnekTpomoHTax NoBMHEH BigNoBigaTN HauioHanbHUM OyaiBenbHUM IHCTPYKLISM | BUKOHYBATUCS TiNbku kBanidikoBa-
HUMU enekTpukamu.

e Ocoba BBaxaeTbCs kBanihikoBaHUM eneKkTPUKOM, TiflbKM SKLLO BOHa Ha MigcTaBi NpodecinHOro HaB4aHHs, 3HaHHS 1
[OO0CBigy NiAXoauTb ANt BUKOHAHHS # OLIHKM AopyyYeHunx pobiT. Cneuianict Takox NOBUHEH BMITV BU3HAYATU MOXIUBI
Hebe3nekn, AOTPUMYBATUCS YNHHKX PEFiOHANbHMX | HALiOHaNbHUX HOPM, NPUMWCIB | NONOXEHb.

o [pviegHaHHs Npunagy MoXHa BUKOHYBaTW NWLLE Y BUNAAKY, SIKLWO EMNEKTPUYHI XapakTepucTukv npunagy 36iratotbes
3 AaHuMu mxepena ctpymy. [laHi npunagy mMicTATbCS Ha 3aBOACHKiV TabnuyLi, Ha nakyBaHHi abo B Uil iHCTPYKLIT.

e Y pasi BUHUKHEHHS NTaHb i Npobnem 3BepTanTecs 4o daxiBusi-enekTpuka.
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e [logoBxyBadi 1 po3noginbHWKM (Hanpuknag, Konoaku) NoBuHHI ByTn NpusHayeHi AN BUKOPUCTaHHS Ha BiAKpUTOMY
NoBITPi (3axuLLEHi BiA BOASHMX GPU3OK).

o LltencenbHi po3’eMn HeOOXigHO 3aXMCTUTK Bif BNMBY BOMOTA.

o [ligknioyanTe npunag Tinbkv 4O PO3ETKW, BCTAHOBMEHOT 3riQHO 3 iHCTPYKLELD.

Be3neyHa po6oTa

o [lpyn NOLIKOMXEHHI enekTpUYHMX kabeniB abo kopnycy ekcnnyaTyBaTy NPUCTPI 3abopoHeEHO.

o [lepeHocUTH Yu TATHYTU NPUCTPIN 3a eNeKTPUYHUIA kabenb 3a6opoHeHO.

e Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wwob 3axucTuTy ix Bif YLIKOMKEHb | He CTBOPOBATU HeGEe3neKy NadiHHA Ans nogen.

e Bigkpuaiite kopnyc npuctpoto abo Moro KOMMOHEHTIB NWLLE B TOMY pasi, SKLLO B iHCTPYKLIT € YiTKi BKa3iBKM LOA0
LbOoro.

e [lpoBoabTe Ha MPUCTPOI TiNbku Ti pobOTK, AKi onncaHi B Ui IHCTPyKUii. AKWO He BAAETbCH YCyHYTU npobnemu,
3BEPHITbCS 10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LieHTPY abo B pasi CyMHiBIB 40 BUPOGHMKA.

e BukopucToByiTe nuLie opuriHanbHi 3anacHi YaCTUHU 1 opuriHanbHe Npunagas 4o NPUCTPOLO.

o Hikonu He 3AiNCHIONTE TEXHIYHUX 3MiH Ha NPUCTPOI.

e EkcnnyaTyinte npunag Tinbku 3 TpaHChopmMaTopoMm, LLO BXOAUTL Y KOMMIIEKT NOCTaBKu ApaiiBepa.

o PoseTky Ta MepexeBui WTekep 6epertu Bia nonagaHHs BONOMU.

o 3abopoHeHo AnBUTUCS BeanocepeaHbO Ha AXepeno BUNPOMiHIOBaHHS!

BkaziBku go uiei iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii

Papi sitatn Bac y komnaHii «OASE Living Water». Mpua6aslumn aaHy npoaykuito LunAqua Power LED, Bu 3po6unu
rapHuin Bubip.

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO PETENbHO NPOYUTaNTE IHCTPYKLIIO 3 eKkcnnyaTauii i 03HaroMTecs 3 npu-
cTpoem. Bei po6oTu 3 gaHum Npunagom Ta Ha HbOMY O3BONSIETLCA NPOBOAUTY TiNlbKU NPY AOTPUMaHHI YMOB L€l iH-
CTPYKUii no ekcnnyaraduii.

O60B’A3KOBO AOTPUMYWATECS NPaBuUn TexHikM 6e3neku Ans npaBunbHOro Ta 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NMPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiranTe Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3amiH1 BnacHvKa nepegante nomy iHCTPYKLio 3
ekcnnyataduii.

CumMBoONM, WO BUKOPUCTaHI Y LM iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii

MonepeaxyBanbHi 3HakKn

MonepexyBanbHi cUrHanu B Ui iIHCTPYKUIT KNacudikyloTbCsA 3a 4OMOMOrol CUTHaNbHUX CriB, SiKi NO3HaYalTb PO3Mip
3arposu.

& NMONEPEAXEHHA

o O3Havae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyauito.
e [pn HEOOTPUMAHHA MOXe NPU3BECTM [0 CMepPTi abo BaXKOT TpaBMMU.

A OBEPEXHO

o O3Hayae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyauito.
e HepoTpumMaHHs Moxe Npu3BecTn A0 ferkoi abo HeaHayHoT TpaBMMm.

m BKA3IBKA

IHcbopmauis, wo cnyrye kpalomy po3yMmiHHIO abo 3anobiraHHI0 MOXIUBOI LLKOAW MaiiHy Y HABKOMULLHbOMY
cepefoBuLLYy.

Mopanbuwi BKa3iBku

[J A TlocunaHHsA Ha MantoHOK, HanNpuknazg MantoHoK A.
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06’em nocTaBok

Man. A CeitnoagioaHum ingnkaTop Onuc
*uBneHHs LunAqua
KinekicTe
Komnne = Komnne Bt
KT 1 KT3
1 1 3 1 CaiTnogioaHuii OCBITMIOBaNbHWIA NPUNaA i3 Nammnoto, Lo BXOAUTL A0 KOMMIIEKTY
2 1 3 1 KomnnekT ans kpinneHHs
3 1 3 1 KpoHLuTteiiH
4 1 1 1 TopLeBuit LUECTUrPAHHUI KITlOY
5 1 1 [Apaiisep "LunAqua Power LED Driver" 3i 3'eqHyBanbHum kabenem
O6nagHaHHA

e [lo apariBepa MOXHa Migkno4YUT 0o 4 ocBiTntoBanbHUX npunagis. Okpemuii ocsiTnoBanbHUA npunag LunAqua
Power LED W (42635) BUKOPUCTOBYETLCS, 30Kpema, Ans MofepHisauii komnnekTy 1/komnnekty 3.

e o6 NpoooBXuUTK MiHil0 MiX OCBITMOBaNbHUM NPUNagoMm i ApariBepoM BUKOPUCTOBYETbCS kabenb LunAqua Power
LED Ha 10 m (42636).

BVIKOpVICTaHHﬂ MPUCTPOLIO 3a NPU3HAYEHHAM

LunAqua Power LED, Hagani «[pucTpiii», MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NWLLE TaK, SIK OMUCAHO HXYeE:
o [Insi BUKOPUCTaHHS y (DOHTAHHUX yCTaHOBKax Ta CTaBKax.

o [1na BUKOPUCTaHHA HaA i nig BOAOH0.

e Ekcnnyarauisi 3 LOTPUMAHHAM TEXHIYHNX XapaKTepUCTUK.

[donycTuma TemnepaTypa HaBKONULIHLOFO CepeAoBMLLa ANS eKcnyaTauii ApaniBepa Ta OCBITNIOBaNbHOro
npunaay

* [ligBogHE ycTaHOBNEHHSA: TemnepaTtypa Boaum Big +4 °C go +35 °C.

e HasemHe ycTaHOBneHHs: Temnepatypa nositpsi Big -10 °C go +40 °C.

YcraHoBKa

OB

o OcsiTnoBanbHUiA Npunag i ApaviBep MOXHa BCTaHOBMIOBATY Yy BoZAi Ta nosa Boaok. 3abopoHeHO BCTaHOBMOBATU
OpaviBep y nnaBanbHUX CTaBKax, NyLLE No3a iX MexamMu.

e [1ns ocBiTNEHHs oHTaHy HeobXifAHO BCTAaHOBWTMW OCBITIIIOBaNbHWIA NpUnag Ha NoJoBXyBaY conna.

e 3a HeobXiaHOCTI AN MOHTaXHWX POGIT BUKOPUCTOBYNTE AOBMUIA LIECTUTPAHHWUIA KITHOY, LLO BXOAWUTb 4O KOMMIEKTY
nocTaBku.

& YBAT A! Hebe3neyHa enektpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.
3anobixHi 3axoau:

e EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHi MOAyni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro ctpymy abo U >
30 B nocTiiHOro cTpymy, siki 3HaxoAsaTbCs Y BOA(: CMif BUMUKATU HANPYry Ha NPUCTPOSIX | BMOHTOBAHUX MO-
Aynsix, nepL HX 3aHyptoBaTyh y Boay.

o [epen npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKIIOYATY OrO Bif Hanpyru.
o Cnig BXuTY 3axogiB, o6 3ano6irt HEHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

YcTaHOBMNEHHA OCBITNIOBanNbHOro Npunaay nia Haxunom

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

ocC

3nerka nocnabuTy KpinumnbHi rBUHTM Ha 060X CTOPOHAaX OCBITNIOBANbHOIO Npunagy.

Haxunutu ocBiTnoBanbHuiA npunag nig noTpibHNM KyToMm.
3HOBY NPUKPYTUTU KPINUMbHI TBUHTY .

MoHTaX Ha KPOHLUTEUH

HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:

b, C

BcTaBWTU KPOHLUTEWH Ha BCHO JOBXMUHY B 3EMITHO.
Hacaautu npunag Ha wrmp.
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3nerka nocnabuTu KpinumnbHi rBUHTM Ha 060X CTOPOHAaX OCBITNOBANbHOrO Npunaay.
Haxunutun oceiTnioBanbHUiA Nnpunag nig noTpibHUM KyToM.
3HOBY NMPUKPYTUTY KPINUMbHi TBUHTK .

HacTiHHe a6o nignoroBe KpinneHHs

HeobxigHo BMKOHaTW HacTynHi Aii:

OE,C

HeobxigHo npocBepanuTyY Ha CTilikii NoBepxHi abo B HeCyuil CTiHi 2 0TBOPW ANS KpiNfMeHHs conna
— [pocBepanuTy oTBip AiameTpoM 5 MM Ta rMbuHO He MeHLwe 35 MMm.

BuKpyTUTU N BUAHATY KOPOTKi NBUHTY 3 LIMNIHAPUYHOKO rONOBKOO

BHATU OMOPHY NNUTY

MocnabuTtu KpiNUMNbHI FBUHTW Ha ronoBLj CBITUMbHUKA.

Haxvunutun ronosky CBiTUNbHUKA.

3aKpuTK OCBITNIOBaNbHUIA Npunag.
— Bacrocynte atobenb i 6oNT, WO BXOAATL A0 KOMMNEKTY NOCTaBKM.

3nerka nocnabuTu KpinunbHi rBUHTM Ha 060X CTOPOHAaX OCBITNOBANbHOrO Npunaay.

Haxunutu ocsitnioBansHuiA npunag nig noTpibHUM KyTom.

3HOBY NMPVKPYTUTU KPINWUIbHI TBUHTY .

KpinneHHs Ha cTeni

o [o6enb, Wo BXOAWTb [0 KOMMIEKTY NOCTaBKW, He NiAXOAWTb ANS KPiMfeHHs Ha cTeni Ta He NOBUHEH BUKOPUCTOBYBA-
TUCb i3 Lieto meToto!

KpinneHHs okpeMoro ocBiTnoBanbHOro npunaay Ha noAoBXyBadi conna
HeobxigHoO BMKOHaTW HacTynHi aii:
OF
MocnabuTu 1 3HATU KPINWMNbHI FBUHTK 3 FOMOBKM CBITUIbHMKA B OCBITNIOBaNbHOMY npunagi.
BuinHATK ocBiTNIOBanbHUIA Npunag i3 KpinneHHs.
BuKpyTUTU N BUAHATU KOPOTKi NBUHTY 3 LIMNIHAPUYHOIO rONOBKOO
3HATW OMOPHY NANTY.
MoBepHYTH KpinneHHsi, BCTAHOBUTW Ha NOAOBXKYBaY Conna Ta BUKPYTUTU OMOPHY NAWUTY 3 MPOTUNEXHOro Goky
KpinneHHs.
3HOBY 3aKPINUTK CBITUMbHUK 32 AOMOMOrO0 KPINUIBbHUX MBUHTIB HA KPINmeHHi.
— [onoska oceiTnoBanbHoro npunaay mae 6yt nosepHyTa Bropy Ao conna.
— 3'egHyBanbHui kabenb Mae 3BMCaTH BiNbHO MOPYY i3 TPyOOIO 3 po3nuntoBavem.

KpinneHHs ocBiTnioBanbHMUX Npunaais nonapHo Ha NOAOBXYyBayi conna
HeobxigHo BMKOHATW HAcTyMHi Aii:

G
Mocnabutu Ta 3HATK KPINUIbHI TBUHTU 3 FONOBOK CBITUNbHWKIB ABOX OCBITNIOBaNbHUX NpUNagis.
BuiiHaTK ocsiTnoBanbHi Nnpunagmn 3 KpinneHsb.
BuKpyTUTU 11 BUAHSTY KOPOTKi TBUHTY 3 LIMNIHAPUYHOK FONOBKOO
3HATU ONOPHI NNUTK.
MoBepHyTU KpinnNeHHs, BCTAHOBUTW Ha NOAOBXYBaYi conmna Ta 3arBUHTUTK.
— 3acrocyviTe nigknagHi wanbn Ta ranku.
3HOBY 3aKpINUTK KOXEH CBITUNBbHWK 3@ JOMOMOrOH0 KPIiMUIbHUX FBUHTIB Ha KPIiNMeHHi.
— lonoBka OCBiTNOBaNbLHOIO Npunagy Mae 6yTu NOBEpHyTa Bropy 4o conna.
— 8'egHyBanbHui kabenb Mae 3BUCATU BiNbHO MOPYY i3 TPY6OLO 3 po3nunioBaveM.

YcTaHOBINEHHs 3’eAHaHb

KoxeH ocBiTnoBanbHWin npunag MoxHa nigknovaty 6e3nocepenHbo Ao ApariBepa abo 3a LONOMOroK O4HOIO UM Kifb-
KOX nogoBxyBauiB kabento LunAqua Power LED Ha 10 m (42636). MakcumarnbHa JOBXMHA Kabento Mix OCBiTrnoBasb-
HUM NpUNagoM i ApanBepoM He Mae nepesuLlyBatn 45 m.

Mix 3'eaHyBanbHWM NPOBOAOM i MOAOBXyBaYeM HeobXiAHO BCTAHOBUTU BKIadeHb.

HeobxigHO BMKOHaTW HacTynHi aii:

OH, I

Big’eqHaTy 3axucHuii koBnak Big ApaviBepa.

BcTaBuTu WiTekepHWii 3'eaHyBay Ta 3adikcyBatn oboma reuHTamm (Makc. 2.0 Hw).
— TymoBa npoknajaka noBuHHa BYTW yncTa i NpaBUIbHO BCTAaHOBMEHA.

— [MowkomxeHy rymoBy Npoknagky HeobXigHO 3amiHUTW.
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YBeAeHHA B eKcnnyaTtauito

APUMITKA

3acib ocBiTNEHHsI He NpU3HaYeHWt ANS BUKOPUCTaHHS i3 perynsTopom ceitna. Ceitnocuna inavkaropa norip-
LYETLCA B 3aNEXHOCTI Bi TPUBANOCTi NOro ekcnnyatadii.

YBIMKHEHHS. YBIMKHYTU MEpEXeBUii LUTEKep ApariBepa B PO3ETKY.
o [IpOKOHTPOMIOBaTK NpaLe3aaTHICTb OCBITMIOBANbHOIO Npunagy.
BumkHeHHs. Big’egHaTv mepexeBuii LUTekep ApariBepa.

YCcyHeHHs HecnpaBHOCTI

HecnpagHictb
CBITNO He roputh

Okpemuin OCBITNIOBanNbHWIA NPUNaz He npawoe

CBiTNoBa iHTEHCUBHICTb OCBITNIOBANbLHOMO Npy-
najy 3aHaaTo HU3bka

OuunLLeHHs

MpuunHa
BincyTHst Hanpyra XvBneHHs
[OpaiiBep HecnpaBHUi

OcsiTnioBanbHUiA NpUnag He NigknoYeHo Ao
mepexi

CaiTnogioaHwit Yin oceiTnioBanbHoOro npunaay
HecrnpaBHuUi

OcsBiTntoBanbHUI Npunag HecnpasHUii
Buixin ppaiiBepa HecrnpasBHUi

BacmiveHa 3anobixHa wainba

TepmiH ekcnnyartauii cBiTnogioaHoro vina
3akiHuyeTbCsA

A YBAT A! Hebe3neuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo Baxki TpaBMU.

3anobixHi 3axogu:

YcyHeHHsA
MepeBipnTH BCI MiHii Ta rHisga
3aminnTu gpaiisep

MepeBipyTW NiOKNIOYEHHS OCBITNIOBaNbHOMO
npunagy — Apaneepa
3aMmiHnTK ceiTnogiogHUi Yin

3amiHnMTK oCBiTNIOBaNbHUIA Npunag
3aminnTu gpaiisep

OumncTnTY 3anobikHy Lwaiby
3amiHnTK ceiTnogiogHUiA Yin

e EnekTpuyHi npucTpoi Ta BMOHTOBaHI MOAyni 3 HOMiHanbHow Hanpyroto U > 12 B 3miHHoro ctpymy abo U >
30 B nocTiiHOro cTpymy, siki 3HaxoAsaTbCA Y BOA(: CMif BUMUKATU HANPYry Ha NPUCTPOSIX | BMOHTOBAHUX MO-
Aynsix, nepL Hix 3aHyptoBaTyh y Boay.

o [lepen npoBeaeHHsIM pobiT Ha NPUCTPOI BIAKIIOYNTY OrO Bif Hanpyru.
e Cnig BXuTK 3axoAiB, Wob6 3anobirtn HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.

3a noTpebu NoYNCTITE MPUCTPIV YNCTOK BOAOHO i M'SIKOHO LLITKOHO.

o CnigkysaTtu 3a TUM, LWOG B Npunag He NPoHUKNa Borora.

3amiHa namnu

CBiTrnoaioaHW Yin yHKUIOHYE SiK OCBITNIOBanbHWI 3aci6, BiH KpINUTLCA 3a JOMNOMOrol po3eTk1 1 TepMonacTu Bcepe-
[OVHI ocsiTnloBanbHoro npunagy. Micns BuaaneHHs vina HeobxiagHO TakoX 3HATU 3anWLLIKU TepMOoNacTy Ta 3acTocyBaTu

HOBY TEPMONAcTY.
HeobxigHo B1KoHaTK HacTynHi Aii:
OJ

3aTuCHYTM NepeaHili KOBNak 3a JOMOMOrOK raH4ipku 3i LWKipy abo cepBeTKM (4N KpaLloro 3axeaty) Ta BigKpyTUTU

NPOTN FOANHHUKOBOI CTPINKN.

Jlerkum NOCTyKyBaHHAM BUOANMMUTM 3aXUCHY LWaiby, ryMoBe KinbLie Kpyrroro nepepisy Ta pednekrop.
Mocnabut ManeHbki rBUHTU Ha TPMMaYi CBITNOAIOAHOrO Yina Ta TPoXu NIZHATM TpMMad yina. MNicns uboro 3amiHUTH

CBITNOZIOAHUI Yin Ha AHi kopnyca

— MigHimaTn TpMay vina cnif i3 0cobnmnBo 06EPEXHICTIO, W6 He NOLIKOAUTU eNekTpuYHe 3'eqHaHHS.
HaHecTn HeBenwuky KinbKiCTb TepMONacTi Ta po3masaTti KpeauTHOK kapTok abo nofdibHO NnacTyHO.
CBITNOAIOAHWIA Yin NOBUHEH NexaTy Ha TEPMONACTi HKHBOKO MOBEPXHEI0.
YCTaHOBUTK CBITNOAQIOAHWIA Yin TaKUM YMHOM, LLIOG NO3UTUBHWUIA | HEraTUBHWI Nontocy nepebyBany B KOHTaKTi 3 NO3u-
TVUBHWM i HEraTVBHMM MOMOCaMu TprMava vina.
3ibpaTu ocBiTNIOBanNbHUIA Npunag y 3BOPOTHIl NOCNIAOBHOCTI.
3acTocynTe ryMoBe KinbLe Kpyrioro nepepiay, Lo NOCTaBMSETLCA Pa3oM 3i CBITNOAIOAHMM Yinom.
— YuwinbHioBanbHi NOBEPXHi r'yMOBOIO KiNnbLisi KPYrnoro nepepiay NoBUHHI ByTy YncCTi.
BiakpyTUTV nepenHIo KpULLIKY 3a rOAMHHUKOBOKO CTPINKOK A0 yrnopa.
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PemoHT

[paiBep i CBITNOAQIOAHWIA CBITUNBHUK Yy BUNAAKY MOLLKOMAXEHHS kabeniB/kopnyca He NignsaraloTe PEMOHTY i NOBUHHI
3amiHBaTUCS NOBHICTIO. 13 MipkyBaHb 6e3neku B pasi BUHMKHEHHS 3anuTaHb | npobnem 3BepTanTecst 40 crnewjanicta-
enekTpoTexHika abo npoaasLs NPUCTPOLO.

36epexeHHs MPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

HeobxigHo 4eMoHTyBaTK OCBITNIOBaNbHWIA Npunag i Apansep Ta 36epiratu ix y CyxoMy micui, JOKM TemnepaTypa HaB-
KOMULLIHBOTO CepeaoBULLa He BiAMOBIAATUME PEKOMEHA0BAHUM 3HAYEHHSIM.

OeTani, Wo WBUAKO 3HOLWYOTLCS
e CaiTnogioaHuim yin

3anacHi 4YacTuHu

3aBasiku opuriHanbHUM YactuHam OASE npucTpiit 3Haxo-
auTtbes y 6e3nevyHoMy cTaHi Ta, kpiM Toro, npautoe
HaginHo.

306paxeHHs 3anacHWX YacTUH Ta caMi 3anacHi YacTUHM
MOXHa 3HaNTN Ha HaLIOMY iHTEpHET-CaWTi.

www.oase-livingwater.com/spareparts INT

YTunisauin

== BKA3IBKA
Llen npucTpit 3ab6opoHeHo yTunidyBaTy pa3om i3 Nno6yToBMMU BiXO4aMW.

e Tpeba, BigpizaBwu kabenb, 3podUTH NPUCTPIN Henpaue3aaTHUM | yTunidyBaTu Yepesa nepeadadeHy cu-
CTEMY NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
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MepeBoA pykoBoACTBa NO IKCNyaTauum - opuruHana

AnPENYNPEXOEHVE

e [leT 0T 8 neT 1 cTaplwe, a Takke Nau ¢ orpaHNYeHHbIMU Pn3n-
YECKMMW, OpraHoNeNTUYECKUMM NN MEHTASbHBIMU BO3MOXHO-
cTaMun, niogn ¢ HebonbLWNM ONbITOM U 06BEMOM 3HAHUIA MOTYT
NoNb30BaTbCA 3TUM YCTPOMNCTBOM, HAXOOACh NPU 3TOM MO KOHTPO-
nem B3pOCIbIX UM NMOSYyYnB OT HUX COBETHI No BesonacHoMy obpa-
LLIEHWNIO C YCTPOMCTBOM M MOHAB ONACHOCTU Npu paboTe C HUM.

e [leTn He OOSMKHbI UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

e [leT He OOMMKHbl YACTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6e3
HaZneXxallero KOHTPOssi CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

e [Tpnbop omkeH 6bITh 3awuLeH NOCPEACTBOM 3aLLMTHOrO YCTpPOK-
CTBa OT TOKa MOBPEXAEHUS1 C MakCUManbHbIM Pac4YeTHbIM TOKOM
30 MA.

e [logkntoyaTb YCTPONCTBO K 3MEKTPOCETU MOXHO TOSNbKO B TOM CHly-
Yyae, Koraa anekTpuyeckme xapakTepuCcTUKM yCTPONCTBA CoBNaaatoT
C OaHHbIMW 3NeKTponuTaHus. [JaHHble YCTPOWMCTBaA yka3aHbl Ha 3a-
BOACKOW Tabnuyke, Ha ynakoBKe Mnv B JaHHOM PYKOBOACTBE.

e BoaMOXeH cMepTenbHbIN UCXOA UMW Cepbe3Hble TpaBMbl BCnen-
cTBME nopaxeHunsa Tokom! MNpexae Yem norpysnTb pyku B Bogy, 06s-
3aTeribHO OTKNIYNTE OT CETU HaXoAsLWMecs B BoAe yCTPONCTBa, nu-
Tawwmecs HanpsbkeHnem >12 B nepem. Toka nnu >30 B nocT. Toka.

e Henb3s nonb3oBaTbCA YCTPOMCTBOM, ECIN €ro KOPNyC Unu 3reKTpo-
Kabenn noBpeXXaeHbl.

e [loBpexaeHHbIn Kabenb 3aMeHATb Henb3d. YTunusauusa ycTpou-
cTBa.

YKa3aHusa no TexHuke 6e3onacHoOCcTH

aﬂeKTPM'-IeCKMﬁ MOHTaX cornacHo npeanmMcaHuio

. SJ'IEKTPOMOHTB)K AOJMKEH COOTBETCTBOBAaTb HAaUMOHaNbHbIM CTPOUTESNTbHBIM UHCTPYKUUAM U OOJKEH NPOU3BOAUTBLCA
TOJNbKO KBaJ'II/ICpVIU,VIpOBaHHbIMI/I AnNeKTpukamun.

o Jlnyo cuntaetcsa kBanuULMPOBAHHBIM 3NEKTPUKOM, TOMBKO KOrAa OHO HA OCHOBaHWM NPodecCUoHanbHOro oﬁyqe—
HUA, 3HAHUA U OMblTa NOAXOAUT ANs BbIMOJIHEHNA U OUEHKN NOpYYEeHHbIX p860T. BeinonxHeHve pa6OTbI B Ka4yecTBe
cneumanucTa BkntoyaeT B cebsa 3HaHMe BO3MOXHbIX onacHocTel u cobnoaeHve onpegeneHHbIX perMmoHanbHbIX U
HauMoHanbHbIX HOPM, ANPEKTUB N npennmcan?l.

* [logcoeanHexuve npmﬁopa MOXHO NPOM3BOAUTb TOMbBKO B TOM Crly4ae, Korga afiekTpuyeckne XxapakrepucTtmku npu-
6opa coBnagalT C AaHHbIMW UCTOYHUKA ToKa. [laHHble an60pa HaxoAsiTCst Ha 3aBOACKON Tabnunyke, Ha ynakoBke
nnv B JaHHOM pPYKOBOACTBE.

o [Mpyu BO3HMKHOBEHWM BOMPOCOB U Npobnem obpallaiTech K CneuuanucTy-aekTprky.

o YAfMHUTENN U pacnpenenuTeny (Hanpumep, Konoaku) SOMmkHbl BbiTb NpeaHasHayYeHbl ANs UCNONb30BaHUs Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe (3aLnLLeHbl OT BOAAHbIX GpbI3r).
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e 3awmuiaiiTe WTEKePHbIE COEANHEHNS OT Bnaru.
e YCTPOMCTBO HY)XHO NOAKIIOYaTb TOMLKO K MPaBUbHO YCTAHOBMIEHHOM po3eTKe.

Be3onacHas akcnnyaTtaums

e YCTPOMCTBO HeMb3si UCMOMb30BaTh, ECNW NOBPEXAeHa aneKkTpuyeckas NpoBoaKa Un Kopnyc.
e He nepeHocuTb 1 He TAHYTb YCTPOWCTBO, AEPXKa €ro 3a ANeKTpuyecknin kabeno!

. I'Ipoxna,qn(y kabens OCYyLLEeCTBIATb C obecneyeHvem 3awmTbl OT I'IOBpe)K,EleHI/IIZ n y6e,E|I/ITbC9| B TOM, 4YTO 06 Hero
Henb3d CNOTKHYTbCA.

L] OTKprBaTb Kopnyc yCTpOVICTBa wWnun NpuHaanexawue K Hemy 4actu TOnbKO Toraa, ecrim B pykoBoACTBE NO 3KCrjlya-
TauMun Ha 9TO HYeTKO yKa3aHo.

e B ycTpoiicTBE HY)XHO BBINOMHSATL TOMBKO Te paboThl, KOTOPblE ONUCAHbI B AAHHOM PYKOBOACTBE MO SKCNIyaTaLuu.
Ecnu TpyaHocTn B paboTe yCTPOICTBa HE YCTPaHSIOTCA, TOrAa NpoCcUM 0B6paTUTLCS B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
cnyx6y Unu B criyyae COMHEHWs NPSIMO K U3rOTOBUTENO.

o lIcronb3oBaThb TOMBKO OPUMMHATBbHBLIE 3anacHble YacTy Y OPUTMHaNbHLIE KOMMIIEKTYIOLME K YCTPONCTBY.
o 3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUS B KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBa.

o Vicnonb3yiiTe faHHbIA NPUGOpP TOMLKO C BIOKOM NMUTaHKS, BXOASALMM B 0GBEM NOCTaBKU.

o Po3eTKy 1 ceTeBon WwTekep 6epeyb OT nonagaHus Bnaru.

e He cmMOTpUTE MPSIMO B UCTOYHWMK CBETA.

Yka3zaHus K HacTosileMy pyKoBOACTBY MO JKcnnyaTayuu

Pagbl npusetcTBoBaTh Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTsa aaHHyto npoaykumio LunAqua Power LED,
Bbl caenanu xopoLumii Beibop.

Mepen nepsbIM UCMONb30BaHUEM NPUGOPa TLUATENBHO MPOYUTANTE MHCTPYKLIMIO MO AKCMyaTauumu 1 03HaKOMbTECh C
npuGopom. Bece paGoTsl C AaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HEM Pa3peLLaeTCsi NPOBOAMUTbL TOMbLKO NP COBIIOAEHUN YCNIOBUI
[aHHOrO PyKOBOACTBA MO dKCnnyaTauum.

[ina obecneyeHuns npasunbHON M GesonacHoi aKkcnyataumm o6s3aTensHo cobnoganTte MHCTPYKUMK MO TEXHUKE 6e3-
0MacHoCTU.

TwaTtenbHO XpaHUTe AaHHYI0 MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyataumn. B cnyyae nameHenuns snagenbua, nepegante eMy Takke
N MHCTPYKUMUIO MO 3KCnnyataumn.

CumBOnbI, ucnonb3yemMblie B AAHHOM PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTtaymn

MpepynpeanTenbHbie yKa3aHus

Knaccudukaums npegynpeantenbHblX ykasaHui B AaHHOM PYKOBOACTBE NPOUCXOAUT CUTHANbHbLIMU ClIoBamu, KOTO-
pble oTobpaxatloT cTeneHb OnacHOCTU.

A NPEAYNPEXAEHUE
e (O6o3HayaeT BO3MOXHYIO ONacCHy CUTyaumio.
.o HSCOGJ'I}O,EI,EHVIS MOXeT NPUBECTU K CMEPTU UINN TAXENbIM TpaBMaM.

A OCTOPOXHO

e O6o3HavaeT BO3MOXHYIO ONacCHy CUTyaumio.
e HecobniogeHve MoxeT NPUBECTU K NNETKNM Unn HebonbLWNM TpaBMaMm.

E YKA3AHUE

MHbopmMaums, cnyxaluas Ans Nyywero noHMMaHus, a Takke Ans npefoTBpaLleHnst BO3MOXHOIO MaTepuanbs-
Horo yulep6a unu BpeaHOro Bo3AeNCTBUSI HAa OKPYXKatoLLYyo Cpeay.

[anbHeWwwne ykazaHus
[JA  Ccbinka Ha puCyHOK, Hamnp., pUCYHoK A.
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O61BLEM nocTtaBoK

Puc. A LunAqua Power LED Onucanune
Konuyectso
Komnne = Komnne Bt
KkT1 KT3
1 1 3 1 CBETOANOAHbBIV CBETUNBHUKW C BXOASLLEN B KOMMNMEKT NamMnon
2 1 3 1 KomnnekT Ans kpennexvs
3 1 3 1 LLTbIpb, BBOAVMBIN B 3eMt0
4 1 1 1 TopLOBbIN LECTUrPAHHBIN KITHOY
5 1 1 Bnok nutanus ""LunAqua Power LED Driver" ¢ kabernem

MpuHagnexHocTH
o K aTomy 6noky nUTaHns MOXHO NOAKIIOYNTL A0 4 cBEeTUNMbHMKOB. CBeTunbHKK LunAqua Power LED W (42635) npeg-
Ha3Ha4eH, B YaCTHOCTU, Ans aoocHalleHus Set 1/ Set 3.

o NS yaNWHEHWS NUHUN MeXy CBETUIIbHUKOM M BrokoM nuTaHus npegHasHadeH kabenb LunAqua Power LED
10 m (42636).

Ucnonb3oBaHue npuGopa no HasHa4YeHur

LunAqua Power LED, nanee B Tekcte "YCTpOMNCTBO", pa3peLuaeTcs UCnonb3oBaTb MCKMIOYUTENBHO TaK, Kak ykazaHo
HUXe:

e [Insi ncnonb3oBaHWsi B POHTAHHbIX yCTaHOBKaX U npyAax.

e [Ins ncnonb3oBaHWs Haj 1 Nof, BOJOW.

e OkcnnyaTauus npu cobniogeHNn TEXHNYECKNX JaHHbIX.

[donycTumas TemnepaTypa okpyxatoluei cpeabl Ans paboTbl 6510ka NMTaHUA U CBETUNbHUKOB
e Pa3smelyeHne nog Bogon: Temnepartypa Bogbl oT +4 °C go +35 °C.
* Pa3melleHve Ha Bo3gyxe: TemnepaTtypa Bosgyxa ot -10 °C go +40 °C.

MoHTax

OB

e CBETUMNbHUK U BNOK NUTaHUNA MoryT ObITb pa3mMelleHbl Kak B BOAe, TaK U Ha BO3gyxe. B nnaBaTenbHbIX BO,ElOéMaX
yCTaHaBnmBaTtb 6nok nuTaHus 3anpeLlaeTcs, OH JOIMKeH ObITb I'IOMeLI.léH CHapyxu.

e YT0OBLI OCBETUTL CbOHTaH, CBETUJIIbHUK O0JKEH ObITb CMOHTUPOBaH Ha yanuHeHue conna.

o [1n9 MOHTaXHbIX paboT UCMONb3ynTe Mo 0GCTOATENLCTBAM AMUHHBIA TOPLOBbLIN WECTUrPAHHBINA KITHOY, BXOAALLUIA B
KOMMNJIEKT NOCTaBKM.

A BHWMAHMWE! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3MoXHble NOCNeACTBUA: CMePTb UMK TSHKernble TPaBMb.
Mepbi1 6esonacHocTH

e OneKTpuyeckme Npubopbl N YCTaHOBKW C pac4eTHbIM HOMUHAmNbHbIM HanpsbkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unun U >30 B nocTosiHHOTO ToKa, KOTopble HaxoaaTcs B Boae: lNepen KOHTAaKTOM C BOAOW OTKNoUMTE
HanpsbkeHue oT NpUGOPOB U YCTPOMNCTB.

e [lepen paﬁOTaMM Ha an60pe OTKIoYaTb NoAaBaeMoe Ha Hero HanpshkeHue.
e O6ecneuvBaTb 3awWmnTy OT HenpeaHaMepeHHOro BKITHYEHUA.

PerynupoBka HaknoHa cBeTUINbHUKa

HeobxoanMo BbINONHUTL creayowme 4eACTBUSE:

[y

HeMmHoro oTnyctute KpenéxHble BUHTbI Ha 06enx CTOpoHax CBETUIIbHUKA.
HakrnoHuTe CBETUNBbHWK, KaK Hago.

CHoBa 3aTsHUTE KpenéxHble BUHTbI.

YcTaHOBKa CO WTbIPEM, BEOAUMbIM B 3eMITH0

Heo6xoanMMo BLINOMHWTL CrieayoLmue 4eNCTBUS:

D, C

BBeauTe WTbipb B 3eMII0 HA BCIO AMNVHY.

YcraHosuTe Npubop Ha LWTbIPb.

HeMHOro oTnycTuTe KpenéxHble BUHTLI Ha 06enx CTOPOHAX CBETUMbHMKA.
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HaknoHute cBeTUNbHUK, Kak Hagdo.
CHoBa 3aTsHuTe erl'lé)KHbIe BUHTbI.

KpenneHue Ha cTeHe Unu Ha ropU3OHTaNIbHOM OCHOBaHUU

Heo6xoaumMo BbINONHWTL CneayloLLve AedcTBUs:

JE,C

MpoceepnuTe 2 0TBEPCTUS ANs KPEMNNEHUs AepXaTerns comnsia Ha NPOYHOM FOPU3OHTaNbHOM OCHOBAHWK I Ha NPOY-

HOW CTeHe.

— [pocBepnuTe oTBepcTME AUameTpoM 5 MM 1 rnybuHon He meHee 35 mMm.
KopoTkve BUHTbI C LMNUHAPUYECKOI FONOBKON BbIKPYTUTE U CHUMUTE.
CHUMUTE NNacTUHY OCHOBaHMSI.

OTnycTuTe KpenéxHble BUHTbI Ha roNoBKe CBETUMbHMKA.
HaknonuTe ronosky cBeTUNbHMKa.
3akpenuTte CBETUNBHUK.

— WcnonbayiiTe Aobenu n BUHTLI U3 KOMMNNEKTa NOCTaBKM.

HemHoro otnyctuTe KpenéxHble BUHTbI Ha 06enx CTOPOHaX CBETUIbHYMKA.
HaknoHute cBeTUNbHUK, kak Haao.
CHoBa 3aTsHWUTE KPenéxXHble BUHTbI.

Kpennexnue Ha noTonke

o [io6enb, BXOASALMIA B 06BbEM NOCTaBKW, He NpeAHa3HayeH Ans KpenneHus Ha NoTornkKe, 1 ero 3anpeLyaeTcs UCronb-
30BaTb 4nd aTon uenwn!

3akpenneHue oQHOro CBeTUIIbHUKA Ha yANUHEeHUU conna
HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime 4eNCTBUS:
OF
Ha cBeTunbHWKe BbIKPYTUTE KPENEXHBIE BUHTbI HA FONOBKE CBETUMBHKKA U CHUMUTE.
CBEeTUIbHWK U3BMEKUTE U3 AEPXKATENS.
KopoTkne BUHTbI C LIUIIMHAPUYECKOW FONIOBKOW BbIKPYTUTE U CHUMUTE.
CHVMWTE NNacTUHY OCHOBaHWS.
[epxxaTenb NOBEPHUTE, HAacaauTe Ha YANVHEHWE comna U NPUKPYTUTE, UCNOSb3ysl NNacTUHY OCHOBaHUSA Ha NMPOTUBO-
MOIOXHON CTOPOHE, K AepxaTenio.
CBEeTUIbHIK CHOBA 3aKpenuTe Npu NoMoLLM KpenéxXHbIX BUHTOB Ha AepxkaTtene.
— lonoBka cBeTUNbHUKa AOMKHA ObITb HaNpaBneHa BBEPX K conny.
— CoepunHuTenbHbI kKabenb JomkHO cBoBoaHO cBUcaTb psaom ¢ Tpybkon conna.

3akpenneHne CBETUNLHUKOB NONAPHO Ha YANIMHEHUU conna
Heo6x041MMO BbINOSHUTL CrieayoLmne 4encTBus:

OG
Ha aByx CBETUNbHMKaX BbIKPYTUTE KPEMEXHBIE BUHTHI HA FOJNIOBKE CBETUIIbHUKA M CHUMUTE.
CBeTUIbHUKM U3BNEKUTE U3 fepxKaTenen.
KopoTkre BUHTbI C LIUIIMHAPUYECKO FOSNIOBKOW BBIKDYTUTE U CHUMUTE.
CHVMWTE NNacTWHbl OCHOBAHWS.
[epxxaTenu noBepHUTe, HAacaauTe Ha yANMUHEHWE Conna u CKpyTUTe BMECTe.
— Wcnonb3yiite nogknagHble Wwanbbl U ranku.
Kaxabln CBETUMNBHMK CHOBA 3aKpenuTe Npu NOMOLLM KPenéxXHbIX BUHTOB Ha ero Aepxarene.
— lonoBka cBeTUNbHUKA JOMKHA ObITh HANpaBneHa BBEPX K COMuy.
— CoepaunHnTenbHbIN kabenb AomkHO cBoboAHO cBMUCaTh PSAOM C TpyGKol conna.

BbINonHUTL coeanHeHUst

Kaxabli CBETUIbHUK MOXET BbiTb MOAKMIOYEH K GIIOKY MUTaHUS NPSIMO MW MPU NMOMOLLY OAHOTO WIIN HECKOITbKMX
yanuHutenen - LunAqua Power LED ka6enb 10 m (42636). AnvHa kabens mexay CBETUIIbHUKOM 1 GNIOKOM NuTaHus
[oMKHa BbITb He Bonee 45 M.

Mexay coeauHuTenbHbIM Kabenem 1 yanuHUTENem AoskeH ObiTb YCTaHOBMEH NEePEeXOAHNK.

HeobxoavMmo BbINONHUTL crieaylouime 4eNCTBUS:

OH, I

CHUMUWTE 3aLUMTHbBINA KONMNAYyoK Ha 6roke NUTaHus.

BcTaBbTe WITEKEPHBIN coeanHUTENb U 3adhukempyinTe ABymst 6ontamu (makc. 2,0 Hm).
— Pe3unHOoBBIi yNnoTHUTENb AOMKeH BblTb YACTBIM 1 TOYHO MOAOrHAHHBIM.

— 3ameHUTe NOBPEXAEHHbI PE3VHOBBIN YMNOTHUTENb.
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BBopa B akcnnyaTtauuio

YKA3AHUE

SKCI'IJ'lyaTaLlMﬂ CBETOANOAHON NaMnbl C PErynsiTopoM ApKOCTU CBEYEHUSI HEBO3MOXHA. Cuna cBeTta cBeToau-
Ofa ymMmeHbllaeTcda BMecTe C yBernu4yeHnem cpoka CJ'ly)KGbI.

BknioyeHue: ceTeByto BUNKY 6rioka NTaHUsA BCTaBbTe B PO3ETKY.
e [IpokoHTponupyiiTe paboTy CBETUNbHUKOB.
BbikntoyeHue: U3BnekuTe ceTeByto BUNKY 6510ka MUTaHUs U3 pO3eTKu.

UcnpaBneHne HeMcnpaBHOCTU

HeucnpaBHocTb
Hu OAWH BETUNBbHWK HE ropuTt

OavH CBETUNBHUK He roput

FpkocTb CBETUNbBHKKA Mana

OuuncTtka

MpuunHa
Hanpﬂ)KeHme nnuTaHus OTCYTCTBYEeT

Brok nutaHns HeucnpaeeH
CBETUMNBHUK HE NMOOKIIOYEH

CBeTOIJ,I/IOI:LHaﬂ cﬁopka CBeTUIIbHUKa
HeucnpasHa

CBeTUNbHUK HeucnpaseH
Bbixoa 6noka nutaHus HeucnpaseH

3alnTHOE CTEKNO 3arpsi3HEHO

CseTtoguopHas c6opka noytu otpabotana
CBOW CPOK CNyGbl

A BHWMAHMWE! OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHue.
Bo3MoxHble NOCNeACTBUA: CMePTb UMK TSHKernble TPaBMb.

Mepbi 6esonacHocTi

YcTpaHeHue HeUcnpaBHOCTU

MpokoHTponupyiite Bce kabenu 1 Noacoean-
HeHns

3ameHnTe 6ok NMTaHUs

I'Ipoaepre CcoeaVHEHWE CBETUMbHUK - GOk
nutTaHus

3ameHnTe CBETOANOAHYIO CEOPKY
3ameHNTe CBETUMNbHIK
3ameHnTe 6rok nMTaHus

Bblunctute 3awuTHOE CTeKNno
3ameHnTe cBeTOAMOAHYO COOPKY

o OnekTpuyeckne npmbopbl 1 YCTAHOBKW C pacYeTHbIM HOMUHaNbHLIM HanpsxkeHnem U > 12 B nepemeHHoro
Toka unu U >30 B nocTosiHHOro Toka, KoTopble HaxoasATcs B Boge: [epen KOHTaKTOM € BOAOW OTKIOYNTE
HanpshkeHue oT NpuBopoB 1 YCTPONCTB.

o [epen pabotamu Ha npubope oTKNoYaTb NOAABAEMOE Ha HEro HanpshkeHue.

o O6ecneunBaTb 3aLLUTY OT HEMpegHAMEPEHHOTO BKITHOUYEHMS.

B cnyyae Heo6Xx0ANUMOCTH BbINOSHANTE YUCTKY NpMBopa YMCTON BOAOW M MSAMKOW LLETKON.

e Cnepgute 3a TeM, 4Tobbl BNara He NpoHvkana B npuéop.

3ameHa namnbi

CseT nanyyaeT ceetoamoaHas cbopka, 3akpennéHHas B CBETUMbHMKE NPy MOMOLLM LIOKONS 1 Tennonposoasiuen
nacTbl. [Mocne yaaneHus aToi c6opkn HEO6X0AMMO yaanuTb Takke OCTaTK1 TENNONPOBOASALLEN NacTbl U HAHECTH HO-

BYIO.

Heo6xoanMMo BbINOMHWTL CrieayoLmne 4eNCTBUS:

[EN]

3aXMuTE NepeHuin Konnak npy NOMOLLM Kycka KOXMW Unu candeTku (Ans nyylero 3axsartal) U oTKpyTUTE NPOTUB Ya-

COBOW CTPEenkKu.

Crnerka nocTyk1Basl, CHAMUTE 3aLLWUTHOE CTEKIIO, KOMbLIO KPYrTOro CEYeHUs 1 pedhnekTop.

BbikpyTuTe HeGonbLUME BUHTBLI Ha AepxaTene CBETOANOAHON COOPKN U MPUNOAHUMUTE STOT AepxaTenb. 3ateM
M3BMEKUTE CO AHA KOpnyca camy CBETOAMOAHYI CBOPKY.
— OGpaluanTech C AepxaTenem cBETOAUOAHON COOPKM OCTOPOXHO, YTOBLI HE NOBPEeAUTL ANEKTpUYeckoe coeau-

HeHune.

HaHecute HeMHOro TennonpoBoAsiLLEeN NacTbl U TOHKO pa3MaxbTe eé KPeAUTHON KapTOYKoW 1Unm l4eM-Hl/I6y4ElI:- CXOXUM.

CeToanoaHas cbopka AOMKHa NexaTtb Ha Hel BCel CBOEN HUXKHEN NMOBEPXHOCTbLIO.
BbicTaBbTe cBeTOANOAHYIO COOPKY TaK, YTOObI €€ NONOXUTENbHbI UMK OTPULIATENbHBI KOHTaKT conpukacancs ¢ no-
TOXKUTENbBHBIM UMW OTPULATESIbHBIM KOHTaKTOM AepKaTernsi CGopku.
CobepuTe CBETUNBHKK B 06paTHOM nocrneaoBaTenbHOCTU.
Vcnonb3yiiTe KonbLO KPYrIOro CeYeHns, NocTaBnsieMoe BMECTe CO CBETOANOAHOWM COOPKOA.
— CnepguTe 3a TeM, 4TOGbI KOMbLIO KPYroro ceYeHust Gbino YMCThIM.
MepeaHtoto KPbILLKY MOBEPHUTE MO YacoBOW CTpesike A0 ynopa.
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PemoHT

Bnok nuTaHus u ceeToanoaHas namna npu nospexaeHnn kabenemn unu kopnyca peMoHTY He noanexar v NoaTomy
[OMKHbI ObITb 3aMeHeHbI. [py BO3HMKHOBEHMM BONPOCOB 1 Npobnem obpalianTeck Ans Bawewn cobctBeHHOM 6e3-
OMacHOCTM K 3NeKTPUKY-CreLmanmcTy.

XpaHeHue Ha cknage/xpaHeHue B 3UMHee BpeMs

Ecnu oxupaetcs, 4to TemMneparypa Opr)KaIOLLI,eVI cpenbl BblieT 3a AonyCcTuMble rpaHnLbl, TO CBETUITbHUK U 6nok
nuTaHusi Heo6xoaMmo AEMOHTMPOBaTb U COXPaHUTb B CyXOM MecCTe.

MU3HawwmBarwmecs getanm
e CaeToanoaHas cbopka

3anvactu

Bnarogapsi opuruHanbHbiM 3andacTtsam pupmel OASE
yCTPOWCTBO 6e30nacHoO 1 HagexHo B paboTe.

PucyHkn 1 cnuckn 3anyacTen Bbl HageTe Ha Hawen WH-
TepHeT-CTpaHuLe.

www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti

YTtunusauma

== YKA3AHWE
He yTunusunpoatb gaHHbI npubop BMecTe ¢ AoMallHUM Mycopom!
e BuiBeanTe ycTpoiicTBO 13 paboThl, 06pesas ero kabenb, N yTUNN3NPYIATEe Yepes NpeayCMOTPEHHYI0 AN
3TOro CUCTEMy BO3BpaTa.
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Kabellange
Cable length

Longueur de cable

Tauchtiefe
Immersion depth

Profondeur d'immer-
sion

Kabellengte Dompeldiepte
Longitud del cable Profundidad de in-
mersion
Comprimento do Profundidade de
cabo imersdo
Lunghezza del Profondita d'immer-
cavo sione
Kabellzengde Bassindybde
Kabellengde Nedsenkningsdybde
Kabellangd Doppningsdjup
Kaapelipituus Upotussyvyys

Kabelhosszusaga

Mertlési mélység

Diugos¢ kabla Gtebokos¢ zanurze-
nia
Délka kabelu Hloubka ponofeni
Dizka kabla Hibka ponorenia
DolZina kabla Potopna globina

DuZina kabela

Lungimea cablului

Dubina uranjanja
Adancime de imersie
AbnboynHa Ha
notansHe

MnbuHa 3aHypeHHs

ny6uHa norpyxeHus

DE Abmessungen

EN Dimensions

FR Dimensions

NL Afmetingen

ES Dimensiones

PT Dimensdes

IT Dimensioni

DA Dimensioner

NO Dimensjoner

sv Matt pa

FI Mittaukset

HU Méretei

PL Wymiary

cs Rozméry

SK Rozmer

SL Dimenzije

HR Dimenzije

RO Dimensiuni

BG Pa3mvepu

UK Po3awmipun

RU Pa3amepbl

CN IR
LunAqua

Power

LED

Set1 80 mm x 117 mm x 117 mm
Set 3 80 mm x 117 mm x 117 mm
w 80 mm x 117 mm x 117 mm
Driver 94 mm x 69 mm x 167 mm

BIKRE

3m+5m max. 4m
3m+3x5m max. 4m
5m max. 4m
3m max. 4m

Gewicht
Weight
Poids

Gewicht
Peso

Peso
Peso
Veegt

Vekt
Vikt

Paino
Suly

Cigzar
Hmotnost
Hmotnost’

Teza

Tezina

Greutate

Terno

1.7kg
2.8kg
0.55kg
1.15kg

Leistungsaufnahme
Power consumption
Consommation
Stroomverbruik
Consumo de poten-
cia
Consumo de energia
Potenza assorbita

Stremforbrug

Inngangseffekt
Effekt

Ottoteho
Teljesitményfelvétel

Pobér mocy
Prikon
Prikon

Nazivna mo¢

Prijemna snaga
Putere consumata

KoHcymupaHna
MOLLHOCT

CnoxwvsaHa
NOTYXHICTb

MoTpebnsiemas
MOLLHOCTb

FAIE

8w
19w
58W

2w

Bemessungsspannung
Rated voltage
Tension assignée

Berekeningsspanning
Tension asignada

Rated voltagem
Tensione di taratura
Nominel spaending

Dimensjoneringsspenning
Markspanning

Mitoitusjannite
mért fesziiltsége

Napiecie zwymiarowane
Jmenovité napéti
Dimenzaéné napatie
Nazivna napetost
Nazivni napon
Tensiune de calcul
Pa3yeTHo HanpexeHue
HomiHanbHa Hanpyra

PacuéTHoe HanpsixeHne

Pri. 230V AC, 50 Hz
Sec. 24V DC (Set 1, Set 3)

Bemessungsstrom
Rated current
Courant assigné

Nominale stroom

Corriente de refe-
rencia

Rated current

Corrente di misura-
zione

Dimensionerings-
stram

Merkestrem
Brytstrom

Nimellisvirta
Méretezési fes-
ziltség
Prad znamionowy
Jmenovity proud
Menovity prud
Nazivni tok
Mjerna struja
Curent nominal
HomunaneH Tok
HominanbHuii
CTpyM

PacuéTHbIn Tok

WE L

350 mA/700 mA

Anschlussspan-
nung

Mains voltage

Tension de rac-
cordement
Aansluitspanning
Tension de con-
exion
Tensao de con-
exao
Tensione di al-
lacciamento
Tilslutnings-
spaending
Nettspenning
Anslutningsspan-
ning
Verkkojannite

Csatlakoztatasi
fesziiltség
Napiecie
przytaczeniowe
Pripojovaci
napéti
Napajacie napa-
tie
Prikljuéna nape-
tost
Prikljuéni napon

Tensiune de
conexiune

3axpaHBalLo
HanpexeH1e

Hanpyra mepexi
JKUBNEHHA

Hanpsbxenve
nuTaloLlen cetn

HEPEE

0...24VDC
0...24VDC
0...24VDC

Stromauf-
nahme

Current con-
sumption

Consommation
de courant

Stroomverbruik

Consumo de
corriente

Consumo de
corrente

Assorbimento
di corrente

Stremforbrug

Stremforbruk

Strom-
forbrukning

Virrankulutus
Aramfelvétel

Pobdr pradu
Prikon
Prikon pradu
Odjem toka

Apsorpcija
struje
Curent absorbit

KoHcymauus Ha
TOK

CnoxwvBaHHs
cTpymy
TokonoTpebneH
ne

AU FE

max. 350 mA
max. 350 mA
max. 350 mA
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Staubdicht. Wasserdicht bis
4 m Tiefe.

Dust tight. Water tight to 4 m
depth.

Imperméable aux pous-
siéres. Etanche a l'eau jus-
qu'a une profondeur de 4 m.
Stofdicht. Waterdicht tot een
diepte van 4 m

A prueba de polvo. Im-
permeable al agua hasta

4 m de profundidad.

A prova de po. A prova de
agua até 4 m de profundi-
dade.

A tenuta di polvere. Imper-
meabile all'acqua fino a4 m
di profondita.

Stevteet. Vandteet indtil 4 m
dybde.

Stevtett. Vanntett ned til 4 m
dyp.

Dammtét. Vattentat till 4 m
djup.

Polytiivis. Vesitiivis
4 m syvyyteen asti.

Portomitett. Vizallo
4 m-es mélységig.

Pytoszczelny. Wodosz-
czelny do

4 m glebokosci.
Prachotésny. Vodotésny do
hloubky 4 m.

Prachotesny. Vodotesny do
hibky 4 m.

CIO,SmE

Der kleinste Abstand zum be-
leuchteten Gegenstand muss
0,5 m betragen

The smallest distance to the il-
luminted object must be 0.5 m

La distance minimale par rap-
port a l'objet éclairé doit étre
de 0,5 m

De afstand ten opzichte van
het verlichte object moet mi-
nimaal 0,5 m bedragen.

La distancia minima al objeto
iluminado tiene que ser de
0,5m

A distancia minima do objecto
iluminado

deve ser de 0,5 m.

La distanza minima dall'oggetto
illuminato
deve essere di 0,5m

Mindsteafstanden til den bely-
ste genstand
skal veere 0,5 m

Minimumsavstand til
gjenstanden som skal opplyses
mé veere 0,5 m.

Minsta avstandet till det belysta
foremalet maste uppga till
0,5m

Etéisyyden valaistuun esinee-
seen on

oltava 0,5 m.

A megvilagitott targyhoz
képesti legkisebb tavolsagnak
0,5 m-nek kell lennie.

Najmniejsza odlegto$¢ od
oswietlonego przedmiotu musi
wynosi¢ 0,5 m.

Nejmensi vzdalenost k osvétle-
nému pfedmétu musi byt 0,5 m

Najmensia vzdialenost k osvet-
lenému predmetu musi byt
0,5m

%-@

Ersetze jede zersprungene
Glasscheibe

Replace each broken glass

Remplacer impérativement
chaque vitre fendue

Vervang een gesprongen
glasplaatje altijd meteen.

Sustituya cada cristal roto
Substituir vidros defeituosos

Sostituire ogni lastra di vetro
frantumata!

Udskift alle spreengte glas-
skiver!

Skift alltid ut glasskiver med
sprekker!

Byt ut alla glasplattor som
har spruckit

Vaihda rikkoontunut lasilevy
uuteen!

Helyettesit minden
szétugrott tiveglapot

Wymieni¢ kazdy pekniety
klosz szklany

Vymeéiite kazdou prasklou
sklenénou tabulku

Vymeiite kazdu prasknutu
sklenend tabulku

8

Sicherheitstrans-
formator

Safety trans-
former

Transformateur
de sécurité

Veiligheidstrans-
formator

Transformador
de seguridad

Transformador
de seguranga

Trasformatore di
sicurezza

Sikkerheds-
transformator

Sikkerhets-
transformator

Sékerhetstrans-
formator

Suojamuuntaja

Biztonsagi
transzformator

Transformator
ochronny

Bezpecnostni
transformator

Bezpecnostny
transformator

Schutzklasse

Protection
class 3

Classe de
protection 3

Bescher-
mingsklasse 3

Clase de pro-
teccion 3

Classe de
isolamento 3

Classe di pro-
tezione 3

Beskyttelses-
klasse 3

Beskyttelseskl
asse 3
Skyddsklass 3

Suojaluokka 3

3-as védelmi
osztaly

Klasa ochrony
Trida ochrany

Trieda
ochrany 3

0

Vor direkter Sonnen-
einstrahlung schiitzen

Protect from direct sun
radiation.

Protéger contre les
rayons directs du so-
leil.

Beschermen tegen di-
rect zonlicht.

Protéjase contra la ra-
diacién directa del sol.

Proteger contra radia-
¢ao solar directa.

Proteggere contro i
raggi solari diretti.

Beskyt mod direkte
sollys.

Beskytt mot direkte
sollys.

Skydda mot direkt sol-
stralning.

Suojattava suoralta au-
ringonvalolta.

Ovja kozvetlen nap-
sugarzastol.

Chroni¢ przed be-
zposrednim
nastonecznieniem.
Chranit pred pfimym
sluneénim zafenim.

Chranit’ pred priamym
slne¢nym Ziarenim.

:

Nicht mit normalem
Hausmiill entsorgen!

Do not dispose of to-
gether with household
waste!

Ne pas recycler dans les
ordures ménagéres !

Niet afvoeren met het
normale huisvuil!

iNo deseche el equipo
en la basura doméstica!

Nao deitar ao lixo do-
méstico!

Non smaltire con normali
rifiuti domesticil

Ma ikke bortskaffes med
det almindelige hushold-
nings-affald!

Ikke kast i alminnelig
husholdningsavfall!

Far inte kastas i hus-
hallssoporna!

Ala havita laitetta tavalli-
sen talousjatteen
kanssal!

A késziiléket nem a
normal haztartasi
szeméttel egytt kell
megsemmisiteni!

Nie wyrzuca¢ wraz ze
$mieciami domowymi!

Nelikvidovat v normal-
nim komunalnim od-
padul

Nelikvidovat v normal-
nom komunalnom od-
pade!

A\

Achtung! Lesen Sie die
Gebrauchsanleitung!

Attention!

Read the operating in-
structions!

Attention ! Lire la notice
d'emploi !

Let op! Lees de ge-
bruiksaanwijzing!

jAtencion! Lea las ins-
trucciones de uso!

Atengao! Leia as instru-
coes de utilizagéo!

Attenzione! Leggete le
istruzioni d'uso!

OBS! Lees brugsanvis-
ningen!

NB! Les bruksanvisnin-
gen!

Varning! Las igenom
bruksanvisningen

Huomio! Lue kayttéohje!

Figyelem! Olvassa el a
hasznalati dtmutatot!

Uwaga! Przeczyta¢ in-
strukcje uzytkowania!

Pozor! Prectéte Navod
k pouziti!

Pozor! Precitajte si Na-
vod na pouzitie!
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Ne prepusca prahu. Ne pre-
pusca vode do globine 4 m.

Ne propusta prasinu. Ne
propusta vodu do 4 m du-
bine.

Etans la praf. Etans la apa
pana la o adancime de 4 m.

3amureHo ot npax. Boxoyc-
TOMYMB 710 IbI60UNHA 4 M.

MMUNOHENPOHUKHUIA, BOLOHE-
MPOHVKHUIA
no4 m.

MeineHenpoHuy. BoaoHe-
NPOHWL. Ha rny6uHe Ao 4 M.

ok Bk K RE4R

Qosnl

Najmanj$a razdalja do osvetlje-
nega predmeta mora znasati
0,5m

Najmaniji razmak od predmeta
koji se osvjetliava mora iznositi
0,5m.

Ce mai mica distanta pana la
corpul luminat trebuie sa fie
de 0,5 m

Haii-masnkoTo pascrosHue KbM
npeamera, KOIiTO Cce ocBeTsIBa
TpsioBa 1a e 0,5 M

O6’eKT OCBITNEHHSA NOBUHEH
3HaxoauTucs He 6nuxkue 0,5 m

HavmeHbluee paccTtosiHue oo
0CBeLLaeMoro npeamera
AOMKHO cocTaensaTb 0,5 M
BRAFRNEBBRES
0.5 %

%-@

Vedno zamenjajte po¢eno
Sipo

Zamijenite sva naprsnuta
stakla

Tnlocuiti fiecare geam spart

CMeHstiiTe BCSKO CIIyKaHO
CTBKIIO

3aMiHNTK CKNsiHI AMCKK 3
TpilwmHamm!

BameHsiiTe kax/joe noTpec-
KaHHOe CTeKmno

FEIRATERAE WEA

Varnostni tran-
sformator

Sigumosni tran-
sformator

Transformator de
siguranta

Ipennasen TpaHc-
dopmatop

3axucHWi TpaHc-
hopmaTop

MpepoxpaHu-
TenbHbIN TpaHc-
opmaTop
RETER

Zasgitni
razred 3

Stupanj
zastite 3

Clasa de pro-
tectie 3

Knac 3amura 3

Knac 3axucty
3

Knacc 3a-
wnTbl 3

PR 3

1

Zascitite pred neposre-
dnimi son¢nimi Zarki.

Zastitite od izravnog
sunéevog zracenja.

Protejati impotriva ra-
zelor directe ale soare-
lui.

[a ce nasu oT cNbH-
YeBu Nbun.

MpucTpint noBUHEH
ByTn 3axuLeHnit Big
NPSIMOTO COHSIYHOTO
BUNPOMIHIOBaHHSI.

Bawuwats ot NpsIMoro
BO3/JE/CTBUS COMHEY-
HbIX Ny4eil.

By L PR E ST

i

Ne zavrzite skupaj z go-
spodinjskimi odpadki!

Ne bacati u obi¢an kucni
otpad!

Nu aruncati in gunoiul
menajer !

He usxpbpisiite 3aeaH0 ¢
OOMKHOBEHHS JIOMaKHHCKH
Gokiyk!

He Bukvpaiite pasom i3
no6yToBuM cMiTTAM!

He yTunusuposatb Bme-
CTe C JOMaLLHAM MyCO-
pom!

TESEBIRE RiR
—ieshIE!

Pozor! Preberite navo-
dila za uporabo!

Paznja! Procitajte upute
za upotrebu!

Atentie ! Cititi instructiu-
nile de utilizare !

Buumanue! IIpouerere
ymbTBaHeTo!

Yara! YuTaiite iHCTpYyK-
uiro!

BHumanue! Mpountaitte
MHCTPYKLIMIO MO MCTOSb-
30BaHuo!

TER! U A A
.
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